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Legjobb és loghirneresebb 
pipere hölgy por : • 

La, 

N* ^ 

t\*I KWőnlegtt Rlupor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S - e, rna d* la Fatx , 9 — PAIUS. 

Palais hajifjitó 
használatával a megő> zü i t haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejb8rt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
I . , A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . sz.. 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
n t o z a 3 6 . szám. alatti gyógy­

szertárakban is. 8045 

D r . Kgjjer-fé le 

Trilby - créme. 
Souverán szer az arczbör tisztítására és 
az üde szépség megóvására. — Teljesen 
ártalmatlan, sok évi használat mán sem 
káros. — 1 tuba ára 5 0 k r . 3 tuba 
vidékre bérmentve,a pénz előleges bekül­

dése mellett 1 Irt 5 0 kr . 

Gyógyszertár a „Nádorhoz" 
B U D A P E S T 

Váczi -körut 17. s z á m . 

51 A női szépség ^ 
fentartására é s emelésére a leg-kitünöbb szer : 

fornélia-arczkente 
(törvény U t a l védve). 7706 

mely az arcznak Üde, meglepÓen tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i más szerrel e lérni nem l e h e t 
KitünÖ szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenósek 
(mitesser), talvörös arcz és a bór minden tisztátlansága 
elten a sárga vagy barna arcxbfirt vakító fehérré teszi. 
Egy U s t é g e l y ara 1 korona. Egy n a g y t é g e l y 

ára 2 korona. — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ IBILETA 
„ K O R O N A " czimíl s jófr j-szertárában 

Ó-Verbászon (Bácska), 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom ponderek, szappanok 

é s i l latszerek hoxzácsomagolásra ajánltatnak. 
MT Viszonte ladók k e r e s t e t n e k . ~»rj 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára. Király 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-körut 17. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
Az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
é s az 

eszéHSalTatPr szappan 
Valódi minőségben csakis 

m i n t eddig, ezentúl i s 

wm 
VÉDJEGY. 80T7 

Eszéken, felsőváros. 
D I E N E S C. J.-féle 

gyógyszertárban 
készül és megrendelhető. — Szeplőket és m á j ­
fo l toka t valamint az összes bőr t i sz t á t l anságo-

k a t biztosan eltávolít. 
1 tégely valódi Spitzer kenőcs... ... ... 35 kr. 
1 üveg valódi Spitzer mosdóvá ... ... ... 40 kr. 
1 darab valódi Salvater szappan ... ... 50 kr. 
1 tégely kéipastta ... ... 60 kr. 
1 doboz valódi Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

•sf~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, h a a 
fenti törvényi leg beiktatott v é d j e g r y g y e l el van­
nak látva és kéretik a t. közönség csakis D i e n e s -
t 'é le eszéki kenőcsöt é s szappant kérni é s elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r a l y - u t c a a 12. 

„A vüag legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d iva t és fehérnemű 

rak tá rában . p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eseg-atcn 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-ut 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-csikkek dús 

választékban kaphatók. 
Keit jr t ik é s N y a k k e n d ő k . 

iJllllllilllillMliiilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllb: 
W*" Köhögés és rekedtség ellen "TO | 

§ páratlan szere a rendkivül 
kellemes izü és teljesen ár­
talmatlan szerekből, u. m. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült 
Hárs faméz c z u k o r k á k 
melyeknek doboza 25 kr. 

S A KRTÉGNÉR-féle ^ 

TOKAJI CHINA-VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, é tvágytalanság gyógyitására = 
§ és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb = 
= kész í tmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi = 
= tanács is mél tat ta s ajánlására be lügyminisz ter i en- 5 
| gedélyjyel láttatott el. = 

E g y üveg 3 í r t , kis üveg 1 f r t 6 0 k r . = 

! Legtökéletesebb arcztisztitó és szépítő szer: 
Akáczia arcz-eréme 1 Irt. 
Akáezia szappan 50 kr. 8027 

ÉEzen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. 

| Főraktár KRIEGNER GYÖRGY 
{ Korona-gyógyszertára, Budapest, VIII., Kalvin-tér. 

|ST Kaphatók a gyógyszertárakban. 
HiiiiuiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii= 

W a e h t l é s T á r s a 
IV., Eégi-posta-utcza 4 

E g y 

* * 
iflí *P9 && 

gfr & * 

legszebb ajándék 
Vassepartouts és 

Rámák a legjutányosabb árakon. 
Arjeg-yzék ing-yen é s b é r m e n t v e . 

KÉRJEN 
minden gyógyszertárban, drogueriában, illatszerkereske­

désben, fodrászüzletben csak 7739 

OSAN 
készítményt, ha fogai t i s z t á n t a r t á s á r a é s k o n z e r v á ­
l á s á r a t a r t v a l a m i t . — Ha szállítója ezen czikket még 
nem tartaná raktáron, ugy a z o n n a l rendeltesse meg vele, 
mert általam abban a helyzetben van, hogy önnek 
Osant k ö l t s é g m e n t e s e n ezállithat. Tessék m i n d e n m á s 
f o g t i s z t i t ó s z e r t a leghatározottabban visszautasítani, ha 
valaki Osan helyett ilyesmit ajánlana. A védjegyre és a 

czimre pontosan ügyelni szíveskedjék. 

ANTON J. CZERNY WIEN 
XVIII., Carl Lndwigstrasse 6. (saját házában). 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára Budapest, Ki rály-
ntcza 12. és a N á d o r - g y ó g y s z e r t á r , Váczi-körut 17. 

L u x M i h á l y drogua üzlet IV., Muzeum-körut 7. szám. 
Arak : Osan száj eszencia 8 8 kr , Osan-fogpor 4 4 kr . Osan-

fogkefe 3 0 kr. — Orvos i lag a j á n l t a t o t t . 
V 

Zürich világhírű 

selyemkelméi t 
a legújabb, l egmodernebb m i n ő s é g b e n , fekete, fehér 
és a legválogatottabb sz ines mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és v á m m e n t e s e n egyenesen 
házhoz száll ítva. Ezer m e g ezer e lö smerő irat. Min­

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS 
kirá ly i szá l l í tók 

seljemkelme-gyfirak szövetsége Zürich. 

XSA 

7784 

Olcsó kerítések! Olcsó kerítések! 
Haidekker Sándor 

s o d r o n y s z ö v e t - , f o n a t - é s h e r i t é s - g y á r a 8083 

Budapesten, VIII., Üllői-ut 48. 
Gyárt és száilit : g é p - é s k é z i - s o d r o n y f o n a t o k a t , t ü s ­
k é s s o d r o n y t , p á n t h n z a l t : e r d ő k , v a d a s k e r t e k , b a ­
r o m f i - u d v a r o k , g a z d a s á g i t e l k e k , k e r t e k , g y ü m ö l ­
c s ö s ö k , s z ő l ő k stb. bekerítet ére o l c s ó á r a k mellett. N y a ­
r a l ó - , p a r k - és e r k é l y r á c s o k a t , valamint csinos és erős 
kiviielii k a p n k a t és a j t ó k a t vaskeretes sodronyfonat és 
kovácsolt vasból ; úgyszintén díszes v i r á g á g y - é s g y e p -
k e r i t é s e k e t és f a v é d ő - k o s a r a k a t . Továbbá f ö l d - é s 
k a v i c s r o s t á k a t ; m a g t a r - a b l a k r o s t é l y o k a t ; s z i k r a ­
f o g ó k a t ; g a h o n a - v á l a s z t ó h e n g e r e k e t . valamint régi 
választóhengereknek u j s o d r o n y k ö p e n y n y e l való > Hátasát. 

R o s t a s z ö v e t e k e t és f ó l i á t o k a t s z e l e l ő r o s t á k D a . 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen. 

Jutányos és pontos kiszolgálás! 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar­
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készit­

mény a 7502 

Margit Créme 
Rövid idő alatt szüntet Bzeplőt, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlőhelyeket még ko­
ros egyéneknek is ude bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Marg i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. 
Marg-it szappan 35 kr. Marg i t 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntoza 11 . sz. 

Főraktár: Törö l i J ó z s e f gyógysze r t á ra , Buda-
fiapesten, Király-uteza 12. 

legjobban ajánlható t ü d ő b e t e g s é g e k n é l , t o r o k k a t a r r u s n á l , úgymint r é g i 
k ö h ö g é s n é l . Főképp kittlnő hatást gyakorol a g y e r m e k e k l é g z ö s z e r v e z e -

t é n e k b a j a i n é i . Kellemes izénél fogva szívesen szedik a gyermekek. 
Egy üveg ára I forint} 5 üveg ára bérmentve 5 frt. 

Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és fiiszerkereskedésekben 
Magyarországi kizárólagos főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára Budapest, Király-utca 12. 

A Franklin-Társulat nvoradaja, (Budapesten TV.. Egyetem-utoza 4.1 
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Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt i félévre — 6 Csupin a VASABNAPI UJSiO 

HÚSVÉT ÜNNEPÉN. 

M' 

I egész évre 8 frt 
1 félévre — 4 • Cápán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egéu évre 5 . 

1 félévre - 2 . 5 0 
Külföldi elűflieténekhel » poeUiU;: 
meffhetánxott viteldíj iacutolendó. 

"ÉLY MEGHATOTTSÁGGAL, b u z g ó á j t a t o S S á g -

gal és lélekemelő örömmel ünnepli a 
kereszténység világszerte a Krisztus ha­

lálának és föltámadásának évfordulati napjait, 
a nagyhetet és a húsvétot, mely földünk éjszaki 
felén oly megkapólag összetalálkozik a tavasz 
ébredésével, a tenyészet kizöldülésével és kivi-
rágzásával. 

A kereszténység életének közel kétezer évre 
terjedő folyamán sokféle húsvéti szokás kelet­
kezett és fejlődött ki, melyek részint általáno­
sak, részint helyi természetűek. Altalánosak 
azok, melyek szorosan vett egyházi, vallási szer­
tartásokká emelkedtek. Ezekben úgy szólván 
csak felekezetek szerint van különbség, a 
mennyiben például a róm. katholikus és görög­
keleti egyház a művészetek eszközeit is fölhasz­
nálva teszi a lelkeket még fogékonyabbakká a 
nagypéntek gyásza és a húsvét öröme i rán t ; 
míg a protes táns felekezetek ezeken a napokon 
is megelégszenek azzal, hogy egyszerűen ének, 
imádság és egyházi taní tás segélyével éltetik és 
ápolják a vallásos buzgóságot. Más neműek a 
helyi szokások, melyek olykor az általánosak­
kal is kapcsolatosak, rendesen azonban egy-egy 
hely, egy-egy vidék, vagy egy-egy nép körére 
szorítkoznak, s valóságos népszokásokká váltak. 

Az ál talános természetű egyházi szertartások 
és szokások gyakorlásának legfőbb helye Eóma, 
a még most is «Caput mundi»-nak nevezett 
«szent világváros,» hová a nagyheti ünnepsé­
gek látására, vagy az azokban való részvételre 
ezernyi ezer idegen látogató sereglik a föld­
kerekség minden részéről. 

A nagyhét és húsvét, az istenember szenve­
dései és dicső feltámadása ünnepének legtöbb 
ereklyéje is a római Szent Péter templom­
ban található. Mióta XI. Leo pápa visszavonult 
a szent hé t világhírű szertartásaitól, — a mire, 
azt mondják, a terjedő hitetlenség s a tömeg 
zajongásától való óvakodás indította, - azóta a 
nagyheti szertartások sokat vesztettek fényes 
ünnepélyességükből, bár még évről -évre föl­
hangzik az ódon SzentPétertemplombanMaluzzi 
ó zamatú, szigorúan klasszikus zenéje. 

Kigyúladnak még a Megváltó halála nagy 
ünnepén Krisztus sírjának lámpái is a teljesen 
elsötétített templomban, de már a hires Tene-
brae a Sixtus-kápolnában nem vonz annyi ide­
gent, min t évekkel ezelőtt, a mikor még maga 
a katholikus világ feje, Krisztus földi hely­

tartója imádkozott és térdelt ott kíséretével, 
miközben fölmutatták az egybesereglett hívők­
nek a templom legdrágább nagy ereklyéjét, Lon-
ginus lándzsáját, egy forgácsdarabot a szent 

kérésziből, Veronika verejtékes kendőjét ós 
Szent András fejét, a melyeket a Szent Péter 
temploma kanonokjain kívül senki sem láthat 
közvetlen köztiből. 

Wolff Károly rajza. 
NAGYPÉNTEK EGY BUDAPESTI TEMPLOMBAN. 
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Mindez ereklyék a kupolát tartó négy hatal­
mas oszlopban vannak elhelyezve, melyeknek 
fülkéi előtt Szent Longinus, Szent Heléna, 
Szent Veronika és Szent András óriás nagyságú 
szobrai jelzik az ereklyék helyét. Nagy és érde­
kes látványossága volt ez előtt a római nagy­
hétnek a nagycsütörtök is, mikor Aliegri «Mi-
serere »-jenek a pápai énekkar által előadott 
ha ta lmas hangjai mellett vitték a pápa veze­
tésével az oltári szentséget ünnepélyes me­
netben a Sixtus-kápolna oltáráról a Pál-kápol­
nába. Mire következett a tizenkét apostolt jel­
képező tizenkét fehér ruhás idegen pap lábá­
nak megmosása a pápa által, kiszolgálásuk a 
számukra terített asztalnál s végűi a nagyszom­
bati esti vecsernye a Sixtus-kápolnában, miköz­
ben Palestr ina halhata t lan műve, «Marcellus 
pápa miséje» ragadta áhítatos hangulatba a világ 
minden részéből összesereglett zarándokokat. 

Mikor aztán felhangzott a • Glória in excelsis», 
az összes harangok megkondultak, az Angyal­
vár ágyúi dörögve szólaltak meg, 8 az útczák 
megteltek néppel, mely «Buone pasquo» (bol­
dog húsvétot) kiáltozások között oszlott szét. 

IX. Pius még a másnapi húsvétvasárnapi 
misét is, mely alkalommal ismételten felmu­
tatták az ereklyéket, rendesen maga mondta el 
feltűnő szép bariton hangján, melyre, min t a 
világias lapok állították, nagyon büszke volt. 
Ő szentelte meg a virágvasárnapi barkákat is, 
melyeket aztán sajátkezűleg osztott szét a bíbor-
nokok, érsekek és püspökök, s a városi magis-
tratus tagjai közt. Csak azután következett a 
diplomáeziai testület s a kiválasztott híveknek 
egy csekély része, a kiknek a pápai maggior-
domo állított ki e czélra jegyeket, s a kiknek, 
midőn meghajolva közeledtek, a pápa előbb 
.tíyürűjét nyújtotta oda csókra, azután két kéz­
zel fogva tartotta az átnyújtandó pálmaágat 
fejők fölé, hogy idejök legyen a pápai stólán 
levő keresztet is megcsókolni. 

Ma m á r a nagyheti és húsvéti szertartások 
sokkal egyszerűbben folynak le Rómában. Az 
az aggastyán, a ki ma Szent Péter örökében ül, 
koránál fogva sem képes megbírni azon feladat 
fárasztó cselekményeit, a melyek évek előtt 
még a kíváncsi turisták s a Rómába özönlött 
idegenek érdeklődésének főtárgyává tették ez 
ünnepeken a katholikus világ fejét. De a poli­
tikai viszonyok változása is hozzájárult a régi 
czeremóniák elhalványulásához. Sokkal keve­
sebben vannak most Kómában a húsvéti ünne­
pek alatt, mint régebben. De azért a buzgó és 
vallásához ragaszkodó római ma is kivilágítja 
mindenfelé a Szűzanya képét vagy szobrát. 

JÉZUS SÍRJÁNÁL. 
— Húsvéti imádság. — 

Kísértelek utolsó utadon, 
Én Jézusom. 
Szívem fuldoklóit a "Feszítsd meg»-ékben, 
Kereszted súlyát hordozta a lelkem. 
Én édes Jézusom ! 

S bár Getsemánéd titkát rég tudom 
En Jézusom: 
Mégis a bűnnek, úgy tetszék, nagy ára. 
Te bűntelen voltodnak kínbalála. 
Én édes Jézusom ! 

Csak most, megállván áldott sírodon 
Én Jézusom: 
Békül ki lelkem bús Nagypéntekeddel: 
A •minden* érzem, itt "végeztetett el», 
En édes Jézusom ! 

— Oh vígy magaddal ezen az utón, 
En Jézusom. 
Hadd verjenek meg gúnynyal, szánalommal, 
Csak áldd meg ilyen nagy diadalommal 
Eszményimet, én édes Jézusom !! 

Szabolcska Mihály. 

FELTÁMADÁSKOR. 
Minden múlandó itt a földön, 
Szünetlen tartó változás ; 
S lelked bármily magasba törjön, 
Mint rém, kisért az elmúlás, 

Melynek ha rád fuvall szele : 
Hiába birkózol vele. 

A végtelen világ űrében 
Örök törvényeket találsz ; 
Kettős napok útját a térben 
Kimérve elbűvölten állsz ; 

Pár ezredév . . . S volt, nincs a fény 
S a mindenségben egyre mén. 

Min élsz, e föld sem áll örökké 
— A végtelen kis porszeme ! — 
A változás hullámi közzé 
Sodorja az idő szele! . . . 

S aztán . . . ? Hiába kérdezed ! 
Örök talány lett végzeted. 

Csak egy örök a mindenségben, 
Az eszme, mely alkot, teremt! 
Minek nincs vége földön, égben, 
Mi élteti a végtelent. 

S mit ezredek vetettek el. 
Fuvallatán életre kel. 

Arasznyi lét körébe zárva 
Ez eszme bennünk szendereg ; 
De szellemünk szárnyát kitárva 
Lehelletétó'l nem remeg . . . 1 

A Golgotháról nap ragyog 
S szó kél : «Örök csak én vagyok!» 

S ne bántsa lényem gondolatja 
Sóvárgó lelked álmait; 
A mindenségnek foglalatja 
Remélni, hinni megtanít; 

Mi túlél földet és eget, 
Ten lényed is : a szeretet!» 

Szalay Károly. 

MUHI MIHÁLY. 
!''.] beszélés. 

Irta Zempléni Árpád.* 

Székes Budapest főváros pénztári hivatalá­
ban kézről-kézro jár t a minap, tavaly ilyenkor, 
egy postautalvány, melyet Muhi Mihály nap­
számos küldött Bánhidáról . — Már a czíme is 
oly naiv ! csoda, hogy fölvették a postán. 

«A Pest városi hivatalnak testének átadni 
ezt a kis uti kŐeőséffet, Buda Pesten.» A szel­
vényen meg ez vol t : *Köszönöm alásan Muhi 
Mihály napszámos Bánhidán** 

A pénztári tisztek jókat nevettek, nagyokat 
csodálkoztak a furcsa utalványon, de nem tud­
tak vele mit csinálni. Muhi Mihály neve nem 
fordult elő a könyvekben, naplókban sehol . 

Lehet, hogy valakije van a fővárosnál, azt 
akarja haza utaztatni , — vélekedett az egyik. 

Akkor küldte volna annak, nem vagyunk 
mi kézbesítő h iva ta l ! — kiabált egy fásultabb. 

— El kell naplózni , vélekedett a harma­
dik, — bizonyosan jótékony czélra küldi. 

Nincs-e a fővárosnál Muhi nevű alkalma­
zott ? há tha az tudna valamit mondan i . 

Elővették a Toldi László tisztviselő kalen­
dá r iumá t ; csakugyan volt egy Mohi Ármin 
nevű díjnok, meg egy Muhy István nevű iskola­
szolga Ó-Budán. 

Egyik pénztári tiszt, a ki nagyon szerette a 
rejtelmes ügyeket, mert izgatják a fantáziáját, 
magára vállalta a Muhi pénze elintézését. Beírta 
az öt forintot a naplóba s másnapra fölhivatta 
a Muhiakat . A díjnok azt vallotta, hogy ő nem 
Muhi, hanem Mohi, Bánhidán nincs is ilyen 
nevű rokona, mert tavaly még Moosernek hív-

* Mutatvány Zempléni Árpád *Ki» Emberek* czímű 
sajtó alatt levő könyvéből. 

ták, de hazafiságból, a mi l lénium örömére, meg­
magyarosí tot ta a nevét. — Muhy István iskola­
szolgának szintén nincsen rokona Bánhidán, 
pláne napszámos, mert ő egy ősrégi nemesi 
család sar ja; övék volt a Muhi-puszta is valaha 
Borsodban, de elvették tőlük a tatárok. Azért 
kell neki most harmincz forint havi bérért isko­
lát söpörnie. De jól is tennék a tekintetes urak, 
h a vagy öt forinttal megszaporí tanák a fizeté­
sét. Most is nagyon ráférne. 

A kezelőtiszt elbocsátotta a Muhiakat és át­
ment a főjegyzői hivatalba. Ott előadta az ese­
tet egyik aljegyzőnek, a ki azt t anácso l ta : írni 
kell a Tatai járásbíróságnak, hivassa föl Bán­
hidáról s hallgassa ki Muhi Mihály uramat , mit 
akar az öt forintjával ? 

Rövid há rom hét alat t elkészült a levél, el is 
ment Tatára. — It t mindössze félesztendeig 
hevert, h a n e m akkor aztán erélyesen hozzá is 
fogtak elintézéséhez. Elküldték Bánhidára a 
keményhangú meghívó parancsot a bíróhoz. 
A bíró a kisbirónak, ez aztán végre odaadta 
Muhi Mihálynak, a ki nagyon megijedt tőle. 

Házalásnak eredt a meghívó czédulával. 
A hány vén javasasszony és va laha becsukva 
volt törvénytudó öregember van Bánhidán, 
mindet fölkereste. Ezek kételkedve csóválták a 
fejőket. 

— Hejh ! vén gonosz, valami csint tett kigyel-
m e d ! Mert csekélységért, csak úgy ebédre, nem 
hivat ám senkit a szolgabíró. 

— Mi az az «elővezetés terhe alat t ?» — k é r ­
dezte Mihály megszeppenve. 

Egy dutyiviselt «törvénytudó", a falu csősze 
magyarázta meg neki. 

— Az «elővezetés» azt teszi, hogy ha nem 
megy kend a maga jószántából , elfogják s 
bekisértetik csendőrrel. "Teher alatti) pedig: 
talpig vasban. — Legjobb lesz, ha kihajózik 
kend hamarosan Amerikába. 

Muhi Mihály erőtetni kezdte az elméjét : mi 
gonoszat mívelhetet t életében ? i t thon ? vagy 
utezaseprő korában Budapesten. De semmi sem 
jutot t eszébe. 

— Ártat lan vagyok én, min t a ma született 
gyermek. 

— Hiszi a piczi, Mihály öcsém! Különben, 
ha tisztességesen szabadulni akar, csak tagad­
jon kend minden t a szolgabíró úr előtt is. 
Akármit kérdeznek, mondjon nemet mindenre. 
Még a nevét is tagadja e l ; maga más Muhi 
Mihály, nem az, a kit keresnek. Az? Az valami 
vén tolvaj, csavargó, a ki rég kiszökött az or­
szágból. 

Ekkép fölbiztatva Muhi Mihály teljesen el­
vesztette a fejét, s menekülésre gondolt . Előbb 
Amerikába akart utazni , de az sokba kerül. 
Aztán Budapestre akar t jönn i , de it t meg sok 
a rendőr, aztán meg őt itt minden utezaseprő 
ösmeri. Végig seperte itt há rom esztendő alatt 
mind a tiz kerületet, már a hol seperni szoktak. 

Bánh idán , érezte, nem maradha t , mert lép­
ten-nyomon elérheti a törvény keze. 

Egy het ivásáros napon találkozott a piaezon 
a vén csőszszel. Épen uj krumpl i t árul t . Bizal­
mát nagyban megnyerte az, mer t tudta, hogy a 
vén csősznek egy talpalatnyi földje sincs, mégis 
van eladó burgonyája. A min t hogy dinnyéje, 
kukoriczája, gyümölcse, szőlője is mindig szo­
kott lenni eladóra. Nagytudományu férfiú lehet 
tehá t . 

A vén ravasz csősznek épen bojtárra volt 
szüksége, de a nagy dologidőben, mikor min­
denki jó napszámot kereshet, a ki a kezét-lábát 
birja, nem tudott bojtárt kapni . Bögtön meg­
hívta há t Muhi Mihályt alcsősznek. ígért neki 
teljes ellátást, lakást egyik csőszkunyhóban, 
harmincz krajezár napszámot és — ti toktartást . 
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— Öcsém u r a m ! Mindenütt megfoghatják 
magát a csendőrök, csak az én oltalmam alatt 
nem. H á r o m kunyhóm van a határban. Ha az 
egyikben keresik, a másikba küldöm őket. Sose 
találják meg. Meg aztán, tudja, ha én oda-oda 
nem szólnék, soha nem fogna tolvajt a csend­
őrség a bánhidai határban. Én tartom azokat 
számon. É n látom el a vármegye töinlöczét 
lakókkal. H a maga velem tart, békességben élhet 
tőlük halálig. 

Muhi Mihály számot vetett magával. Igaz, 
hogy a kapálás , aratás , cséplés idején egy forint 
napszámot is megkereshet, de annak szeptem­
berre már vége van. Ha pedig elfogják, egy-két 
hét múlva vége mindennek. így még a biztos 
harmincz krajczárokból november végéig többet 
tehet félre. 

Fölcsapott há t alcsősznek. Se feleség 
gyermeke : i lyennek való a szabad csősz-élet. 

Eleinte bajosan ment a csőszség, mert min­
den tolvajt megfogott. Tulajdon főnökét is nem 
egyszer. De az ilyesmiből nem lett baj, mert a 
vén csősz mindenki t szabadon eresztett, a kivel 
egyetértett. Némelyiktől még a lopott holmit 
se vette el. H á t persze, ő maga nem járhat min­
dig a piaezra. 

A teljes ellátás sem volt épen Ínyére. A ke­
nyérnek a legkérgesét, a szalonnának a legavasát 
kapta. Bojtárba jó minden. 

Az éjjeli-nappali csavargásba, kerülgetésbe 
sokszor annyi ra belé szomjazott, hogy oda adott 
volna egész dinnyeföldeket egy liter vinkóért. 
Há t még mi t nem adott volna egy tilosban ért 
egész kocsmárosér t ! De nem akadt. 

Az ügykezelésbe se tudott belejönni. A vén 
ravasz csősz néha finom üveges borokat ivott, 
pecsenyemaradékokat szedett elő tarsolyából. 
Honnan kerül t? azt Muhi teljességgel föl nem 
foghatta. Ö rettegett volna egy-egy szép dinnyét 
leszakítani, hogy ételért-italért a korcsmában 
becserélhesse. Egyszer próbálta, akkor is az lett 
a vége, hogy megette ő maga, a héját meg 
elásta. Nem mert volna ilyesmivel előállani, 
hiszen mindenki rögtön tudná, hogy lopta. 

Szent Mihály napja felé hidegedni kezdett az 
idő. Muhinak nem volt szűre. Egy reggel ször­
nyen elgémberedve állított be a vén csősz kuny­
hójába, adjon neki tiz pengőt, mert itt az őszi 
vásár, szűrt akar venni . A csizmája is egészen 
elvásott már , azt is meg kellene fejeltetni. 

A vén csősz elkezdett számolgatni: mikor is 
jöt t maga Mihály? Hogy is egyeztünk ? 

Aztán alkudozni kezdett, hogy harmincz 
krajezárt olyan kezdő embernek, mint Muhi 
Mihály (az ötven felé járt,) nem adhat naponta, 
mert neki magának sincs annyija. Talán az ő 
fizetésének egy harmadával is megelégedhetne. 
Ö hatvan forintot kap a községtől egész eszten­
dőre. Aztán meg, a ki csősz, nincs is az úgy rá­
szorulva a fizetésre, van annak mellékes jöve­
delme bőven. Neki is van, hát akkor Muhinak 
mennyi lehet. Övé a legjobb őrzés a határban. 

Muhi s i ra lmas képett vágott ehhez az új al­
kuhoz. 

— Miért igért kend harmincz krajezárt, ha 
tudta, hogy nem a d h a t ? Nem vagyok én tolvaj, 
hogy ellopkodjam, elkótyavetyéljem a másét. 
Csősznek mi másból lehetne pénze ? 

— Tolvaj, nem tolvaj ? azt én nem tudom. 
De hogy nem én bujkálok a csendőrök elől, azt 
tudom. Régen a vármegye tömlöczében pené­
szedne kend, ha én el nem tagadom a csend­
őrök elől. 

Szegény Muhi nagyon megszelídült erre. 
— Jó, h á t nem bánom, egyezzünk újra, de 

adjon mostan tiz forintot, mert megfagyok. 
— Most nem fizetek. Én is csak november­

ben kapom a pénzemet a községházán, akkor 

magának se maradok adósa. Addig mar oeak 
hét-nyolez hét. Várjon. 

Látja kend, hogy nem várhatok, mi 
az Isten hidege abban a rossz kunyhóban. 

Nekem mostan nincs pénzem,De ha volna, 
sem adnék. Ha magái elfogjak a csendőrök, 
fagy megszökik előlök, kereshetem aztán a 
pénzemet Ha nem 1ud \árn i . elmehet, kapok 
én bojtárt, a mennyi kell. 

Muhi Mihály éhesen, dideregve, elkeseredet­
ten hagyta ott a «réo csősz kunyhóját. Lattá. 
hogy rá \an szedve csíifosan. He mit csináljon'.' 
Följelentse magát ? Akkor mar inkább l'oh tatja 
a bujdosás! Sose roll S még beesukva, de nem 
is lesz. inkább fölakasztja m a g i t 

Harmadnap hajnalban aagj fegyverzöi 
ébredett kis nádknnybójában. EJgy rekedt hang 
bemalkodott hozzá. 

— Muhi Mihály, bújjon csak ki kend. A pus­
káját hagyja bent. 

Kijött. Ket csendőr Bzögezte rá szuronyos 
puskáját Szétnézett. A vén pen akkor 
fordult be a kukoricza-földok köze. 

Iliit föladott a \én akasztani való. 1' B 
fizetésem. 

— Velünk jön kend a vármegye házara. 
Muhi Mihály nem nagyon szabadkozott. An\-

nyit koplalt és didergett már az arany-szabad­
ságban, hogy szinte megörült 8 teli ellátás 
reménységének. Legalább nem kell torzsalkodnia 
azzal a vén tolvaj csőszszel. .ló is néha a vár­
megye kenyere. De ha kiszabadul, majd meg-
tánczoltatja azt a vén gonoszt, az eltagadott 
napszámjaiért. Nem engedi el neki. Vau meg 
biró meg fiskális. 

Amegye házán loméin vallatóra fogták Muhi 
Mihályt. A szolgabíró meg kél Írnok kezelte. 

— Följelentés érkezett kend ellen, hogy már 
félesztendeje bujdosik a csendőrség elöl. Mint 
bujdosik? Volt kend Budapesten is, mit csinált 
o t t ? 

Otczaseprő voltam, kérem alásan. Eleinte 
zsákoló voltam, meg téglahordó az országház­
nál, de elküldtek, mert megfajult a derekam. 

— Meddig volt Budapesten? 
Három esztendeig. Tavaszszal mull 

éve, hogy visszamentein Bánhidára. 
A két irnok föltúrt minden körözést, a mi 

csak törvényszékektől, rendőrségtől hozzájuk 
kerül t : kikérdeztek, nem ismerte-e Budapesten 
ezt meg azt a betörő, zsebmetsző, \ásári tolvaj. 
hamiskártyás uraságot? de válaszaiból leheteti 
látni, hogy még Csak birokét sem hallotta. 

[gazán nem ösmerte őket ? Mi az isten 
nyilának bujkált hát akkor egész nyáron? Ki 
elöl buj t? Miért bujt? 

Kérem alásan, csőszbojtár voltara a tavasz 
óta, A csősz bizony nem ülhet a faluban. Az 
csak olyan szegény bujdosó. 

— De magát följelentették a csendőröknek. 
Bizonyosan az a vén gonosz csősz. Azért, 

kérem alássan, hogy ne kelljen a napszamjaimat 
kifizetnie. 

Vall, vagy n e m ? mert becsukatom ' 
indulatoskodott a szolgabíró. 

Én ártatlan vagyok, kérem alásan, de van 
ám másik Muhi Mihály is, bizonyosan azt 
keresik. Az nagy akasztani való. 

Mi van a tar isznyájában? 
— Minden, csak kenyér nincs. A munka­

könyvem, keresztlevelem, meg . . . 
Itt elakadt, megijedt. 
— Még mi ? Mutassa csak. 
Kikutatták a tarisznyáját. Ócska uj ságlapok 

és levelek közt megtalálták azt az idézést, mely­
től Muhi a tavaszszal annyira megijedt. 

A szolgabíró odaadta egyik írnoknak, keresse 
ki hozzá az iratokat. Mikor végignézte az ügyet, 

egész megszelídült hangon folytatta a kérdezős­
ködést. 

Maga küldött ot forintot Budapest főváros 
pénztári hivatalának? 

Kn. kérem alásan. Koleson kaptam a 
párostól, aztán, mihelyt \olt, megadtam. 

Ki adta azt magának koleson ? 
A nevén mar min emlékszem. Az orvos 

úr. meg a biztos iir. Az kitért ki a \asiithoz is. 
Hat magát mégis csak bazasuppolták 

szólt a/ egyik unok gyanakodva. 
tíem engem. Nem tettem én semmi i 

szat. Hanem beteg \<>ltam. Feküdtem a korház­
ban sokáig. 

Mi hajú \olt. Muhi? 
Ni in tudom. Szürke meszet zsákoltam az 

építkezésnél, aztán nagyon beteg lettem tőle. 
\ ket nememre is majd megvakultam, 

Meh [k kórházban bküdt ? 
\i in tudom i nevét Szent Petruzsálem 

áll az udvarán. 
\ tisztviselők fölkaczagtak ennek az új szent 

nek a nevére. 
— Micsoda szent az ? 

Olyan szent, mint a többi. Csakhogy ennek 
arany pctruzsalem-le\ elekből van koszom a 
fojén. 

Szent János? Szent ÜókuN? 
— tgenis. kérem alásan. a Rókus-kórházbau 

voltam l" 
— Sokáig, Muhi bácsi? — érdeklődött a 

szolgabíró nyájasan. 
Kilenez hétig, kérem alásan. Mikor föl­

épültem es mondtam az ÖTVÖS ínnak, hogy sze­
retnék hazamenni, bement a városhoz és Hzer-
zett ot l'orjnt útiköltséget. Aztán ram adták a 
ruhámat, kimosva mind tisztara, a zsebemben 
volt minden Írás Az orvos úr hivatott egj 
biztost, olyant, a milyenek Budapesten az utczán 
álldogálnak; az kijött velem a vasúthoz, beül­
tetett a kocsiba, Kezembe adta a jegyet meg a 
pénzt, a mi az ot forintból maradt, aztán elbú­
csúztunk. Csak azt Sajnálom, hogy egy liter 
borral meg nem kínáltam azt a derék biztost. 

— Hát azért küldött maga a fővárosnak öt 
forintot ? 

Igen, kérem alásan. Kn kölcsön kaptam 
azt az útiköltséget Pest városától: nem ember 
az, a ki a tartozását meg nem fizeti. Megküld­
tem, mihelyt volt. 

— Nem szokták az ilyet megadni, szólt az 
egyik irnok. — Megfizette azt már a vármegye. 

— De kérem alásan. én értem ne fizessen a 
vármegye, míg a karomat bírom. Tolvajokért 
szokott a vármegye fizetni 

— Jól van. Muhi bácsi. — szólt a szolga­
bíró. — hát majd alá [r nekünk itt egy levelet. 
hogy az öt forint most már legyen a megy 
mert az kifizette a kigyclmed adósságát. 

— Szívesen, kérem alásan, mert nagyon jól 
' nekem akkor az a kis segítség. Nem is 

nyugszom addig, min annak a derék biztos 
úrnak, a ki a vasúthoz kikísért, meg nem szol­
gálom a szívességét, Hernegyek egyszer Pestre, 
fölkeresem és megiszszuk az áldomását. El­
mehetek aztán, ha a l á í rom/ 

— Mehet, Muhi bácsi, mehet. Derék ember 
maga nagyon. Nem jönne hozzám kocsisnak? 

KI én, tekintetes szolgabíró úr, csak azt a 
ven tolvaj csőszt tessék egy kicsit megfenyíteni, 
a ki ilyen czudarul beárult. 

A SZENT-SÍR ÉS A GOLGOTHA. 
Erődí Béla «A Szentíoldőn» czimű könyvéből. 

Jeruzsálemben első utunk a Szent-sírhoz és 
a Golgothához vezetett. 

Midőn a szent város előtt állottunk, a gyer­
mekkorunkban lelkünkbe vésődött csodás h i t 
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vallásos kegyelet az ő bűbájos hatalmával ra­
gadta meg egész lényünket és inkább káprázat­
nak, mint valónak tartottuk azt, a mi szemünk 
előtt állott. De a szent város kapuin belépve, 
csakhamar foszlani látjuk a bűvös igézetet a 
leverő, szomorú kép által, mely a város útezáin 
és terein elénk tárul. Nincs az egész Keleten 
hely, mely történeténél, vallási hagyományai­
nál fogva zsidó, keresztény és mohammedán 
előtt egyaránt szentebb, kegyeltebb, tiszteltebb 
volna, mint Jeruzsálem; nincs a világon össze­
sen annyi szentség, mint a mennyi e városnak 
egyetlen kövéhez, egyetlen talpalatnyi földéhez 
tapad. Az ember méltán azt hihetné, hogy a 
zsidóság, kereszténység és iszlám e várost az 
ő szent helyeivel szinte ereklye-szekrénynek 
tartja; azt várnók, hogy a hová lépünk, a tiszta­
ság ragyog ránk mindenünnen, hogy arany, 
elefántcsont borít minden helyet, melyhez a 
megváltás emlékei fűződnek, mint a hogy egy­
kor az e helyen épült Salamon templomában 
minden aranynyal, bíborral tündökölt. 

Oh, be mást kellé itt látnunk! Törmelékre 
épült roskatag, Ízléstelen házak, girbe-gurba 

sötét útczák, melyeken szemét, állathullák, rot-
hadásba menő anyagok hevernek évek óta 
összehalmozva. A házak ablakaiból az útczákra 
öntenek ki mindent s a szemét elhordásával 
senki se törődik. Vannak útczák, melyeknek 
rondaságain át se tudunk gázolni. 

Ilyen karban látjuk a szent-útat, a Via Dolo-
rosát is, a melyen a Megváltó, vállán a keresz­
tet czipelve a Golgothára vánszorgott. Itt hala­
dunk most végig mi is. 

Az egyes helyek, melyek a szenvedés törté­
netéből emlékezetesek, meg vannak ugyan 
örökítve táblákkal; de az undorító szeméttől és 
a dögvészes levegőiül alig vagyunk képesek ott 
pár pillanatig elmélkedni. Aztán az egész utat 
és környékét oly leírhatatlan külsejű, kétségbe­
esett, ütött-kopott alakok állják el lépten-nyo­
mon, hogy veszélyesnek is látszik egyedül járni 
a szűk és sötét zúg-útczákban. 

A megbotránkozás, szégyenkezés és levertség 
érzetével törünk magunknak utat a Golgotha 
felé, mely ma a Szent-sírral együtt egy temp­
lomba van beépítve. 

A kínszenvedés hegyének és a Szent-sírnak 

fekvéséről újabb időben sokat értekeztek a 
régészek. Ma mindkettő a város falain belül 
van; holott a biblia nyomán a város falain 
kívül keressük. A Szent-sír a Golgothától alig 
van pár száz lépésnél távolabb. Ekét körülmény 
némely régészt arra birt, hogy a Golgotha és a 
Szent-sír valódiságát kétségbe vonják, felhozva 
különösen azt az érvet, hogy a gazdag és elő­
kelő Arimatheai József aligha fogott a vesztő-
hely aljában vágatni sírt magának. A dolog 
igen egyszerű és világos. Jeruzsálemet terjesz­
kedésekor, különböző időkben többször új meg 
új falakkal vették körűi. A Hiszkia-Nehemia-
korbeli fal építése alkalmával, mely Krisztus 
idejében még fennállott, a Golgotha és a köze­
lében fekvő Szent-sír a város falain kívül volt; 
de Heródes Agrippának 41—44-ben Kr. u. épült 
fala már mindkét helyet befoglalta a városba. 
Ennek a falnak alapján épült Nagy-Szulejmán 
szultán idejében, a XVI-ik században, a város 
mostani fala, mely a Golgothát és a Szent-sírt 
a város belső területébe zárja. Az is bizonyos, 
hogy Hadrian császár, midőn Jeruzsálemet 
Aelia Capitolina név alatt újra fölépíttette, a 

A ZSIDÓK SIRÁNKOZÁSÁNAK HELYE. 
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zsidó és keresztény hagyományt eltörlendő, a 
zsidók templomának helyére Juppiter Capito-
linus tiszteletére templomot s abba saját magá­
nak szobrot emeltetett, a Golgothára pedig, 
melyen az Üdvözítő meghalt, szobrot emelt 
Venusnak, a Szent-sír fölé pedig Juppiternek. 
De a római császárnak ez a ténye és a pogány 
szentélyek felállítása a helyett, hogy megsem­
misítette volna, inkább megőrizte a kereszté­
nyekben a szent helyekhez fűződő emlékeket s 
a hagyományt átvitte a köztudat az utódokra 
és a későbbi századokra, úgy, hogy Szent Ilona 
császárnénak, midőn a két szent helyet föl 
akarta tárni, könnyű volt a dolga; mert csak 
széthányatta Juppiter és Venus templomát, el­
hordatta az azok alapját fedő sok törmeléket és 
földet, s előtűnt a Golgotha dombja és a Szent­
sír. A föltárt szent helyek fölé aztán templomot 
építettek s ezután a régi keresztények hagyo­
mánya látható szentélyekhez fűződött. Azokra 
az észrevételekre pedig, hogy Arimatheai József 
sírja nem lehetett a Golgotha közelében, meg­
felelhetünk Szent János Evangéliumából vett 
idézettel, hol épen ezt találjuk megerősítve. Vala 

pedig azon helyen, hol ő felfeszíttetett, egy kerl 
és a kertben egy új sírbolt, melybe még senki 
sem tétetett vala. Azért a zsidók készület-napja 
miatt, mivelhogy a sír közel vala, oda tevék 
Jézust. (Szt. János 19. r. 41. 42. v.) A szent he­
lyek fekvése tehát kétségen felül állónak van 
bizonyítva. 

A Via Dolorosdn (Kínszenvedések-útján) 
mentem a Szent-sír templomához. Ez az út a 
Szent-István-kapu közelében kezdődik s egy kilo­
méternyi hosszú egész a Szent-sír-templomáig. 
Az útcza Tárik Báb-Szitti-Marjam (Mária Asz-
szony-kapujának útja) nevet visel. 

A Via Dolorosa első állomása a török katonai 
laktanyában levő kis kápolnában van. E helyen 
állott a praetorium, melyben Pilátus lakott. 
A nép vénei, a főpapok és törvényszolgák 
Kaifás főpap házából pénteken hajnalban ide 
hurczolták Jézust a római praetor házába. 
A praetorium egy része volt Antónia várának, 
melyet Heródes építtetett a régi Barisz-vára 
helyén. A praetorium helyén épült török lakta­
nyától nem messzire, az útcza túlsó oldalán 
van az Ostoroznu-kápolaája, az a hely, hol az 

üdvözítői megostorozták, Baa kápolna egy török 
pasa nagylelkűségéből most a Bzent-ferenczrendi 
szerzetesek tulajdona. A második állomás a 
palota kapuja előtti lépcsőnél van, hol Jézus 
vállaira tették a keresztet. Pár lépésnyire innen 
egy íves fal emelkedik aa út fölé, melyei Ecce 
ríomo-ivének neveznek, mivel e helyről, e sza­
vakkal mutatta be Pilátus a tövissel koronázott 
és biborruhába öltöztetett Jézust a Gabbatán 
összecsődült népnek, mely dühösen kiabált e 
szavakkal: "Feszítsd meg, feszítsd meg őt! Az 
ő vére mi rajtunk s a mi fiainkon !» iKzt. Háté 
27. r. 23. 24. v.) l'gyanaz a nép, mely Jézust 
Virágvasárnapján hozsannával, pá Ima ágakkal 
fogadta és kisérte be a városba, pár nap múlva 
már, ellene felingereltetvén, halálát kívánja az 
ártatlannak. A Via Dolorosán még egy darabon 
előre haladva, ahhoz a helyhez érünk, hol a 
1 )amaskus-kaputól jövő útcza az előbbit át­
metszi. Az osztrák-magyar zarándokházzal át­
ellenben van a harmadik állomás, hol az Üdvö­
zítő a kereszt súlya alatt összerogyott. Innen 
nem messzire van Lázár háza, hol a Megváltó 
édes anyjával találkozott; ez a negyedik állomás. 

JERUZSÁLEM AZ OLAJFÁK HEGYÉRŐL NÉZVE. 
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Az ötödik a Gazdag ember háza előtt van, hol 
az Üdvözítő másodszor roskadt össze a kereszt­
tel és Cirenei Simon segített neki azt czipelni. 
Az út innen kezdve emelkedik s Veronika háza 
előtt van a hatodik állomás. Jézus itt törülte le 
arczárói a verejtéket azzal a kendővel, melyet 
Veronika asszony nyújtott neki s melyen arczá-
nak képe megmaradt. Egy darab út után, mi­
alatt áthaladunk a bazárokon, mutatják azt a 
helyet, hol az ítélet-kapu (Porta Judiciaria) 
állott. Ezen át lépett ki Jézus a városból, hogy 
a Golgotha felé vegye útját. Itt van a hetedik 
állomás. A nyolczadik állomás, hol Krisztus az 
őt siratva kisérő asszonyokhoz így szólott : 
•Jeruzsálem leányai! Ne sirassatok engem, ha­
nem sirassátok magatokat és fiaitokat» (Szt 
Lukács 23. r. 28. v.), egy görög kolostor előtt 
van megjelölve. Itt végződik a Via Dolorosa. 
A koptok kolostora előtt van a kilenczedik 
állomás, hol Jézus újra összerogyott a keresztfa 
alatt. A többi állomások a Szent-sír-templomá­
ban vannak. A tizedik állomás a Szent-sír­
templomában azon a helyen van, hol ruháitól 
megfosztották; a tizenegyedik, a hol keresztre 
feszíttetett, a tizenkettedik, a hol keresztje fel­
állíttatott, a tizenharmadik, hol a keresztről 
levétetett, a tizennegyedik maga a Szent-sír. 

A Szent-sír és Golgotha-temploma kívülről 
legkevésbbé sem felel meg annak a képzetnek, 
melyet róla magunknak alkotni szeretünk. Be 
van építve minden oldalról apró, szegényes, 
roskatag házakkal. 

A templom külseje, bár teljesen el van hanya­
golva, szép részekkel bir. Két ajtaja közül a jobb­
oldali be van falazva. A templom belseje nem 
határozott terv szerint készülhetett: építésénél 
az a szempont volt uralkodó, hogy a megvál­
tás által megszentelt helyek egy épületbe fog­
laltassanak. 

A mint a főkapun belépünk, az előcsarnok­
ban balra a török katonák főőrségével találko­
zunk. Ott kuporognak naTgile és illatos mokka 
mellett. Szuronyos puskával állanak őrt a Gol-
gothán, a Szent-sír-kápolnája előtt és minden 
nevezetesebb ponton, hol a néptolongás na­
gyobb szokott lenni, s hol a "keresztény papo"k 
összetűzései gyakoriabhak. ()k tartják fenn a 
keresztények Bzent helyeinek méltóságát, ők 
parancsolnak tiszteletet és becsülést e helyek 
iránt. A túlbuzgóság, összeférhetlenség és a 
fanatizmus, mely az egyes felekezetek között 
e helyen sokkal élesebben mutatkozik az Isten 
szolgái között, nem ritkán olyan jeleneteket 
idéz elő, melyek ha másutt kárhozatosak, itt, 
a béke és szeretet apostolának kínszenvedése 
helyén és sirján, igazi szentségtörések Ha a 
török katonák nem volnának, a fanatikus ke­
resztény papok között állandó volna a per­
patvar, folytonos a "vérengzés. E katonák bá­
mulatos komolysággal, hidegvérrel és keleti 
közönynyel nézik a szemük előtt végbemenő 
ájtatoskodást, körmeneteket, sűrű csoportok 
tolongását a szent helyek körűi, soha se hi­
bázva el a rendreutasító közbelépés kellő pil­
lanatát. A Szent-sirnak kulcsait évszázadok óta 
egy mohammedán család őrzi. 

SZENTFÖLDI KÉPEINKHEZ. 
Jeruzsálem négy egymás melletti alacsony 

hegyen: a Sión, Móriah, Ákra és Bezetha nevű 
halmokon és ezek völgyeiben fekszik. A várost, 
melyet gyakran Sionnak is neveztek és nevez­
nek, egy 7 kilométer kerületű s 12 méternyi 
magas kőfal veszi körűi 34 toronynyal. E fala­
kon nyolcz kapu nyílik, melyek közül azonban 
egy, az Arany-kapu, be van falazva ; befalazták 
a mohammedánok, mert legendájok azt tar­
totta, hogy ezen fog benyomulni a hódító, a ki 
a várost tőlük elfoglalja. Ezt a kaput régente 
minden évben csak egyszer, virágvasárnapján 
nyitották ki, mert a vallási hagyomány azt tar­
totta, hogy az Idvezitő ezen vonult be annak 
idején a városba. 

Másik nevezetes kapu a Datnaskusi kapu, 
mely a város északnyugati oldalán nyílik. Ezt 
az arabok annyi oszloppal és toronynyal ékesí­
tették, hogy e miatt Oszlop-kapunak is neve­
zik. E kapun belül s tőle néhány lépésnyire áll 
az osztrák-magyar zarándokház egy meredek 
lejtőn. Az olaszos Ízlésű, egy emeletes épület 
újabb keletkezésű ; egy rektor igazgatása alatt 
áll, ki társaival együtt vendégszeretőleg fogadja 
a tőlünk oda menő zarándokokat. 

A Sión hegyi örmény kolostortól, mely a 
hagyomány szerint Kaifas egykori háza helyén 
áll, csekély távolra egy bástyaszerű, kupolákkal 
megrakott, ódon épülettömeg áll, mely volta­
képen török dervis-kolostor s hitök szerint 
Dávid király sirja fölött emelkedik. Innen Nebi 
Dáud a neve. Ezen a helyen volt valaha az a 
ház, melyben Krisztus az utolsó vacsorát tar­
totta. Ma is úgy mutogatnak a török szerzete­
sek az emeleten egy nagy üres termet, mint 
az utolsó vacsora helyét. A latinosan Coemi-
culurn-nak nevezett terem kisebb, kéthajóju 
templomhoz hasonlít. 

A Móriah-hegyen, Salamon egykori temp­
loma helyén van a Harám es-Serif-tér s azon a 
Kubbet esz-Szakhra (Szikla-egyház) nevű híres 
török "templom, egy hatalmas nyolczszögű épü­
let, melynek közepén 30 méter magas és 20 
méter átmérőjű kupola emelkedik. A bizanczi 
stilű épületből négy ajtó nyílik a világ négy 
tája felé. Fő nevezetessége e templomnak a 
Szent- szikla (esz-Szakhra), egy 17'7 méter 
hosszú és 13-5 méter széles sziklatömb, mely a 
kupola kellő közepén selyem sátor alatt mint­
egy 2 méter magasra van fölemelkedve a temp­
lom padlózata fölött. Erről a kőtömbről, mely­
nek közepén egy öblös, kerek nyílás fut végig, 
sok csodás dolgot tartott fönn a zsidók és a 
mohammedánok vallási hagyománya. A zsidók 
hite szerint ezen a kövön áldozott Ábrahám és 
Melchizedek; ezen akarta Ábrahám fiát, Izsá­
kot, az Úrnak föláldozni; ezen, mint a világ 
úgy vélt közepén, volt elhelyezve, majd elrejtve 
a frigyszekrény, melyre a «Sem», Istennek ki­
mondhatatlan neve volt fölírva; a frigyszek­
rényt aztán Jézus találta meg s annak bűvös 
erejével végezte aztán csodás gyógyításait. Még 
több legendát fűznek hozzá a mohammedánok. 
0 szerintük a sziklatömb a levegőben szabadon 

lebeg (bár az ellenkezőről akárki meggyőződhe­
tik); az alatta levő üreg a lelkek kútja, hol a 
meghaltak lelkei hetenként kétszer összegyűl­
nek és imádkoznak ; az utolsó Ítélet napján ott 
fognak a halottak föltámadását hirdető kürtök 
megszólalni, mikor Isten trónja a sziklán lesz 
elhelyezve. Mohammed próféta szerint az itt­
mondott imádság minden másnál ezerszerte 
többet ér. 0 maga is ott imádkozott s onnan 
ment föl a mennybe Bórák nevű csodás lován, 
és akkor ütötte a kőtömb közepén ma is meg­
levő kerek nyílást. A szikla maga is az égbe 
akart vele fölrepülni, de Gábor arkangyal erő­
vel lefogta; még ma is látszanak rajta az 
angyal kemény újjainak a nyomai. A templom­
mal kapcsolatos kolostorban őrzik Mohammed 
szakállát, zászlaját és Bórák lovának a nyergét, 
de azokat hitetlennek nem mutatják meg. 

A Harám es-Serif-tértől lefelé, az Arany-kapu 
irányában van a Zsidók siránkozó helye (Kau-
tal ma'arbe), egy óriás nagyságú s rendkívül 
szépen faragott kövekből rakott régi (valószínű­
leg Salamon király korából való) falmaradvány, 
mely 48 méter hosszú és 18 méter magas. A 
zsidók már a középkor óta járnak e falhoz, hogy 
tövében Jeruzsálem és a szent templom elpusz­
tulása miatti fájdalmukat nagy siránkozással 
öntsék ki. A siránkozók pénteki napon szoktak 
a fal alá seregleni. Férfiak, nők külön-külön 
csoportokba sorakoznak; ráborulnak a falra, 
melynek elérhető köveit homlokukkal dörzsölik 
és csókjaikkal halmozzák el, miközben szívszag­
gató jajveszékeléssel és sírással karban hangoz­
tatják panaszukat, fájdalmukat egy előimád­
kozó vezetése alatt. 

Mindezeket képekben is bemutatjuk, melye­
ket a Jordán forrásai-nak képével egészítünk 
ki. Ez a híres szent folyó Jeruzsálemtől éjszakra 
.8 jő messze Szíriában, a Nagy-Hermon-hegy 
déii és nyugati aljában ered három forrásból. 
A Jordán forrásvidékeit rengeteg erdőség borítja, 
mely a közeli Libanon és Antilibanon erdőségei­
vel olvad össze. A források bazalt sziklás mellé­
keinek tisztásain oleander, vadrózsa, vadszőlő, 
fűz és ezernyi virág tenyészik, melyek rend­
kívül szép természeti képpé olvadnak. 

Képeinket Erődi Béla «Szentföldön)) czimű 
érdekes munkájából kölcsönöztük, mely Lam-
pel B. (Wodianer F. és Fiai) kiadásában jelent 
meg díszes kiállítással. 

AZ A M E R I K A I SZÍNPADOK. 
New-York, 1899 márczius. 

Ennek a szeszélyes légkörű, buja földnek 
talajából máskép verődnek fel a szenvedélyek, 
születnek meg a gondolatok, mint az oczeán 
túlpartján, a vénülő Európában. Gyerek-ország 
ez, mely még nem nőtte ki magát; társadalmá­
nak még csak váz-alakja van készen, mely 
azonban, ha kitöltődik, megtelik, óriássá nő, 
túlszárnyalja Európát. Most még a tengeren 
túlról táplálkozik, onnét látja el magát nagy 
részben, a mire szüksége van, — emberanyag­
gal és művészettel. 
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A BZENI SZIKLA. 

De néha már önállóan is próbál életre kelni 
a művészet terén, mikor azonban elfogy lélek-
zete, visszafut az európai mesterekhez és megint 
csak belőlük táplálkozik. 

Az egész társadalom lüktetése rávall a gyer­
mekévekre, melyben a sok összekuszált szen­
vedély lázasan siet megoldást keresni, de még 
nem mer saját talpára állni, hanem utánozza 
és átülteti az öregebb földrész remekeit. 

Hogy van műveltség a yankee - földön, az 
vitatkozás tárgyát nem képezheti. De hogy a 
ragyogó paloták között mily csekély mélységre 
tud az leszürődni, szinte csodálatos. Mert az a 
műveltség, mely Amerika földjén tényleg léte­
zik, csak hártyavastagságnyira takarja be társa­
dalmukat, mélyebben behatolni még nem tudott; 
csak gyönge felület még, mely alatt — a szép 
iránt érzéketlen — hatalmas társadalom él. 

Ez a jelenlegi amerikai társadalom állapota; 
a mit legjobban igazol az, hogy a magasabb 
művészet nem igen tud állandó tanyát ütni s 
csak ideig-óráig képes az újdonság ingerével 
hatni. Maguk a komolyan gondolkozó irodalmi 
emberek is jól tudják, hogy minő kezdetleges 
közönséggel állnak szemben, midőn valami 
finomabb művészet megértetésére törekesznek. 

De vegyünk próbának egy lélektani háttérrel 
ellátott művészetet, minő hatást képes ez kel­
teni az új világrész területén. Az adatok azt mu­
tatják, hogy midőn Európa ünnepelt művésznői 
közül akár Duse, akár Sarah Bernhardt rándul 
át egy-egy művészi körútra, a színházak bevé­
telei megháromszorozódnak a vendégszereplés 
ideje alatt. Érdekes tünet ez, kétszeresen is; 
először, mert olybá tűnik fel az ember előtt, 
mintha azoknak a hatalmas művészi egyéni­
ségeknek tehetsége volna a csáberő, mely a 
yankee - föld lakóit a színházba csalja; az a 
cynikus nyíltság azonban, melylyel a becsüle­
tes yankee bevallja, hogy ő csupán azért hall­
gatja meg Dusé-t, mert Európában ünneplik és 
mert ma összes jó ismerősei megjelennek az 
előadáson, világosan igazolja azt, hogy ők 
«Duse»-t nevéért és nem művészetéért nézik 
es bámulják; csak azért mennek a színházba, 
hogy az est végén azzal a boldog tudattal hajt­
hassák pihenőre fejüket, hogy részesültek abban 
a szerencsében és megláthatták az európai szín­
padok ünnepelt művésznőjét. 

Érdekes az is, hogy a «Duse»-idő alatt a többi 
színházak is megtelnek s úgy látszik, ez a nagy 
nev egy kevéssé képes izgatni ezt a társadalmat 
és erejével színházba hajtani a publikumot. 
Makor azonban a «művésznő» eltávozik, a kö­
zönség megkönnyebbülve pihenőre tér, mint a 
ki munkáját lerótta és most . . . «jó éjt művé-
s z e t . . .» a színház-publikum egy csapásra 
esodamódon leapad. 

De hisz ez természetes ! A színpadnak is meg-
vaQ a maga iskolája, melyet úgy a szinészek-
ne_k mint a közönségnek át kell tanulni. Ezek 
a Jó yankeek azonban megfeledkeztek erről s 
Miután az ő «money maker» (pénzkereső) pá­
vájukon a mozgató erő tisztán a pénz, így azt 
hitték, ha vásárolnak deszka-dobogót, függöny-
roJtokat, festett falakat s azt körül ülik, akkor 

meglesz a színház, mert hisz erre a deszka­
alkotmányra, csak fel kell lépni egy-két vállal­
kozó férfiúnak meg «high kicking» (jucker) nő­
nek s azok azon a deszkafelületen egy csapásra 
művészekké vedlenek. Hogy egy hasonlattal 
éljek, a yankeek színpada olyan forma, mint a 
milyen a parlamentek között a bécsi reichsrath. 
Ott is megvan minden, a mi egy parlament 
fölszereléséhez szükséges; nagy terem, kupola, 
festmény, elnöki szék, villamcsengő; de hiány­
zik a parlamenti iskola, mely nélkül, mint az 
Bécsben is bebizonyult, rendszeres parlamenti 
előadást tartani nem lehet 

A yankeek is így jártak, mikor összegyűltek 
a czifra színű pagodában, melyet ők a színészet 
számára emeltek. A színpadon alakok jelentek 
meg, beszéltek, mozogtak, de minden vér vagy 
igazi mozgató erő nélkül. A darabok meg olya­
nok voltak, mintha nem volnának megírva, 
hanem a színészek ott szőnék az egészet a kö­
zönség előtt, csak arra az egy estére ; másnapra 
aztán nem marad semmi a darabból, mintha 
elröpült volna az egész, az utolsó betűig. 

De vegyük sorra a színpadot, a színészeket 
meg a közönséget, hogy aztán ilyen bevezető 
előszó után a darabok velejébe tekinthessünk. 

A legtöbb színház belseje tropikus bizarrság-
gal díszített terem, melyben csak néhány páholy­
szék van kiszakítva a körbefutó ülésekből. A 
leglényegesebb a színpad alá rejtett s csak félig 
látható zenekar, mely mint egy tücsök-vár van 
besüppesztve a deszka-dobogó alá. A zenekar 
együtt működése a színpaddal, — különösen 
drámáknál — igazolja állításomat, hogy ez 
lényegesebb, mint az a sok pazar költséggel 
kiállított díszlet, mely a színpad körvonalait 
mindig túlságos fénynyel tölti be. Ilyen környe­
zetben mozognak a színészek, kik jól ismerve 
közönségük ízlését, állandóan a külsőségekre fek­
tetik a fősúlyt. Egy divatos esti öltöny nagyobb 
sikert arat, minta «legszellemesebb)) párbeszéd, 
mely bár néha nem minden «esprit" nélkül 
való, — csak fél sikert arathat. De ha a szín­
padon egy papir-hajó átúszik, vagy a hold nagy 
erőlködés után felkúszik a vászon-égre, ez elég 
biztosíték arra, hogy a közönség figyelmétlekösse 
s a darab sikerét biztosítsa. 

Nem mondom azért, hogy a külsőségek ha­
tása az egyedül uralkodó, de ezek annak a félig 
érett publikumnak — hogy úgy mondjam — 
csemegeképen, csalogatószerűi vannak feltá­
lalva. Egy ideig abban találtam gyönyörűséget, 
hogy csak oly darabokat néztem meg, melyeket 
már ismertem s aztán az előadás alatt, nem a 
színpadra, hanem a közönségre figyeltem. Kü­
lönös élvezetet nyújtott, akár egy klasszikus 
est. akár Cyrano estéje volt az. A <>Bágalom 
iskolája*, azzal a precziz szerkezettel, nem ért 
annyit, mint egy pezsgős palaczk durranása. 
Cyrano bűbájos monológja pedig, nem is szá­
mítva szikrázó riposztjait, nem tudták legyőzni 
azt a sikert, melyet a nagyhasú szakács lassú 
csoszogásával aratott. Végre jött egy drámai 
mozzanat, melyet megértettek: Cyranóban a 
második felvonás végén, mikor a hős egy biztos 
mozdulattal nyakon legyint egy szájas ficzkót. 

Ezt a csattanást, melyre a függöny legördült, 
ezt a hangot, ezt megértették; lelkesült taps 
tört ki s itt is, ott is felhangzott a közönség so­
rából: «bámulatos darab» (wonderful plav. 
Mikor pedig Cyrano meghalt, újra csend volt, 
néma csend. Cyranónak vége volt, a publikum 
hazament s ezzel «jó éjt» Cyrano. 

Nem kéli azt hinni, hogy Cyranónak nincs 
állandó közönsége s hogy nem szívesen mennek 
Cyranót nézni, jóllehet már fél éve, hogy nap­
ról-napra színre kerül. Cyranónak folyvást nagy 
a publikuma, mert Cyranót nézni most divat. 
Vagyis ezt a középkori levegőjű drámát ők csak 
olybá veszik, mintha egy új divatszerű darab 
megjelenése volna; egy új Trilby, mely különös 
hangulatával képes bebarangolni a földkereket 
és mindenütt, a hol megjelenik, felizgatni a 
publikumot, hogy egy pillanatra ráfordítsák 
figyelmüket. Tehát, hogy úgy mondjam Cyrano 
megjelenése Amerikában nem más, mint egy 
új, különös illatszer, mely Rostand nevével van 
láttamozva. 

Ha kérlelhetetlen kritikát akar valaki gyako­
rolni a yankee-föld színpadai fölött, azt pár 
szóban is kifejezheti, ha csak annyit mond: 
• Ibsen bukása Amerika földjén bizonyos." Ez 
rettenetesen hangzik; szomorú, lesújtó Ítélet­
ként; de ha tekintetbe veszszük a szeszélyes 
éghajlatot, melynek hőfoka képes egy nap alatt 
60° F (az amerikaiak is angol mintára csak 
Farenheit-hőmérőt használnak) változni és így 
az idegeket feszült állapotban tartva, izgatni: 
meggondolva még azt, hogy ők a drámai írás­
nak és a színmű megértésének csak kezdeten 
vannak: talán enyhíteni fogják, a hirtelen ki­
mondott ítéletet. Egy lépéssel még tovább me­
gyek, hogy kissé megvédjem a yankeeket az 
erős bírálattól. 

Legvégül ugyanis tekintetbe veszem reális 
életüket. Egész nap a legprózaibb élet, — az 
üzlet-élet az, — mely agy velejüket izgatja s ha 
így kimerül az agy azon része, miként lesz 
képes ugyanazon agyideg a reális életből vett, 
megrázó drámát élvezni, méltányolni. Európá­
ban több még a romantika az életben ; ott él­
vezik Ibsent; de itt Amerikában más kell. 
valami, a mi édes fűszerként egy kis romantikát 
kever a sivár üzleti életbe. (EB magyarázza leg­
jobban Jókai sikerét Amerkiában.) 

Ha az amerikai jelen viszonyai között Ibsent 
vagy Sudermant akarná megérteni, úgy járna, 
mint a ki a magasabb bölcsészeibe szeretne 
betekintést nyerni s azért annak tanulását 
Xitsche könyvével kezdené meg. Bizony az il­
lető megszöknék a «philosophiától» csak úgy, 
mint a hogy az a jólelkű yankee elmenekül a 
ködös levegőjű drámák hatásától. 

Azon darabok, melyek a honi termelésből 
kerülnek ki, két csoportba sorozhatok: olya­
nokra, melyeket regény után irtak át színpadra, 
vagy melyek egyenest a színpad számára ké­
szültek. 

A jobbak. — már szövegük komolyságánál 
fogva — a regényből készültek a «Little Mi-
nister» és az angol regényből eredt «The 
Christian». 
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Ezek a legünnepeltebbek, mert hisz ezeket a 
közönség már könyvalakban ismeri és így köny-
nyebben tudja követni a dráma fejlődését a 
deszkákon. Érdekes, hogy mily előszeretetük 
van az így regény után megelevenített törté­
netek iránt, melyek azonban legtöbbször inkább 
csak képek, mint lüktető drámák. 

De az a gondolata a jingóknak, hogy minden 
felkapott regényt átgyúrjanak színdarabbá, arra 
emlékeztet engem, mintha ők most volnának 
a drámaírás terén abban a korszakban, mely­
ben a szobrászat volt akkor, midőn még úgy 
vésték ki kőből a szobrokat, hogy a háttér meg­
maradt ; azt elszakítani a szobortól még a kezdő 
művészek nem merték. Ezeknél az amerikai 
drámáknál is, ebben a kezdetleges iskolában, a 
háttér még ott szerepel, a regény könyvalakjá­
ban, az még bizonyos fedezetet nyújt, ezeknek 
a «járni tanuló" drámáknak. 

a színpadra, a zene figyelmezteti a közönséget; 
ha végjelenet következik, az éledező muzsika-
hangok elárulják azt. Általában az összes dara­
boknál a zene a «deus ex machina», mely a 
történetet előre viszi, bonyolítja és a végső 
tussban megadja a megoldást. Vagy hogy más­
kép fejezzük ki a zenekarnak ezt a hatását, 
mondjuk úgy, hogy kiszínezi a darabot, 
illusztrálja. 

A «Tavaszi csirke» kezdetén vagyunk. A hi­
hetetlenül naiv meseszövés a sakktáblán hasz­
nált lóugrásokban halad előre. Ketten szeretik 
egymást, levélben tudatják a találkozót, de a 
levél elvész a kertben, s a tavaszi csirke lenyeli 
. . . és így tovább. Látni való, hogy a darab leg­
mélyebb pontja a «Spring chicken» gyomra, 
hová a megoldásra váró levél lecsúszott. 

A darab mellékalakjai még jobban éreztetik 
velünk a tropikus levegőt, mely a darab mese-

pes beváltani Jennynek ő belé helyezett bizal­
mát. Asztalt, széket ragad és feszülő izmaival 
bámulatos erőmutatványokat végez. Két széket 
rak egymás fölé, azokat fogára téve ugrik fel az 
asztal tetejére. A közönség tapsol, az após meg 
van elégedve, leányát áldásával együtt az ifjú­
nak adja, mialatt pisztolyai öblös torkából ezu-
korkákat lődöz a közönség felé. 

Az öröm, hogy a dráma ily szerencsés meg­
oldást ért, az egész családban feléleszti a mű­
vész-szenvedélyt, kiki bútort ragad, a lógugrá-
sok egymást érik, a zene rekedten fújja a riadó 
tust . . . Azonban Grönland felől hideg csap 
elé; fiatal hősünk egy bakugrásnál egyensúlyt 
vesztve élettelenül földre zuhan s most az após 
bőségpisztolya kihull kezéből, a bútorok elcsen­
desülnek ; szegény Jenny pedig szívszakadva 
zokogja: «A tavaszi csirkén, «A tavaszi csirke*. 
Újból zenehangok s a függöny legördül. . . 

AZ EL HEYDHIMIYEH TETŐ. 

KRISZTUS ÁLLÍTÓLAGOS SÍRJA. 

A GOLGOTHA ÁLLÍTÓLAGOS H E L Y E . 
Faár Géza rajza, 

Utoljára hagytam az eredeti és önállóan 
színpadra szánt műveket, melyek sem impor­
táltak, sem regényből kivágtak, hanem szerző­
jük egyenest oda szánta őket a yankee-szín-
padra. 

Mielőtt egy ilyen drámát eljátszatnék az 
olvasó előtt, ismét felidézem az emlékezetbe, 
ezt a szeszélyes éghajlatot, mely képes a fagy­
pontról nyári meleggé felszökni pár óra alatt, 
a szerint, a mint Grönland felől vagy a trópu­
soktól jön meg az éledező szél. 

A darab, mely tősgyökeres amerikai szerze­
mény: a "Tavaszi csirke* (The spring chicken») 
czimet viseli. A darab czime és tartalma között, 
legtöbbször semmiféle összefüggés sincs. A "Ta­
vaszi csirke» azonban annyiban magasabb 
rendű szerkezettel bir, a mennyiben a «Tavaszi 
csirke» — bár sülve, — de előfordul a darab­
ban. Az előadás kezdődik. A zene szól s a füg­
göny felgördül, a zene halkan kiséri a játékot; 
de ha drámai mozzanat megoldása közeledik, 
akkor az összes kürtök felélednek s a sárga 
trombiták recsegve szólnak. Ha az intrikus lép 

szövéséből felénk csap. A fogadó kétfogú pin-
czére, ki légbukfenczek kíséretében szolgálja ki 
vendégeit, s a potrohos farmer alatt összeomló 
tábori szék, excentrikus klímára vallanak. De 
ha drámai mozzanat jön, az alakok kicserélőd­
nek, most Grönland felől jön a hideg szél. 

De kövessük a mesét. A tavaszi csirke felfor­
dult, az élelmes nigró szakács által megsüttetett 
és feltálaltatott. A «találka-levél» pedig garni-
rung alakjában a lányos apa birtokába került. 
A fiatalok remegve elmenekültek az asztaltól és 
szegény Jack könyezve vallja be irtózatos epedő 
szerelmét Jennynek. A háttérben mennydörgés­
szerűén hallatszik a haragvó após danája (a 
zenekarból); zivatar készül, a szerelmesek re­
megnek, a közönség fázik, mikor a leány apja 
forgópisztolyokkal előkerül skérlelhetlen hangja 
fagyosan kérdi a fiatal hőst, tudja-e igazolni, 
hogy méltó leánya kezéhez. Ez a leghidegebb 
rész a dráma legmagasabb pontja. 

Most egyszerre változik a hőmérséklet, ismét 
trópusi meleg csap a színpad felé. A szerelmes 
arszlán, csodaerőt érez karjaiban, melylyel ké-

Vajjon nem igazi képe-e ez, egy zagyva, kifor­
ratlan s idétlenségekkel teljes társadalomnak ? 
Egy fiatal, kamasz éveit élő, társadalomnak, 
mely ijedten kapkod, szeszélyesen az égalj 
különösségének engedelmeskedve . . . 

De az a jel, hogy egy-egy regényt már igye­
keznek átirni komoly, jó drámává, már a fej­
lődés nyomát árulja el; az a buzgalom pedig, 
melylyel törekednek átültetni az idegen föld­
rész mester-remekeit, tiszteletet érdemel. Jol 
tudják pedig, hogy még nincsenek azon a ma­
gaslaton, hogy azt megértsék, megemészszek.; 
de a tudnivágyás rohamosan előre hajtja őket. 
Most még ötven-hatvan évig Európa iróié a 
jövő Amerika földjén, de az alatt az ő rohamos 
haladásával kétségkívül talpra fog állni az ame­
rikai irodalom is. Talpra fog állni, meg fog 
születni, egy új iránynyal, mely a kőszénbányák­
ból s a gyár-műhelyek kalapács-ütéseiből saját­
ságos hangot, új színt fog a költészetbe vinni. 

Ifi. Hegedű* Sándor. 
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AZ ÚJ BOLGÁR MINISZTÉRIUM. 
Az a kormány változás, mely Bulgáriában nem­

rég a külföldre nézve váratlanul végbement, 
sókkal nagyobb fontosságú és mélyrehatóbb, 
mintsem gondolnánk. Nem pusztán személyek 
változtak a kormány rúdjánál, hanem rendszer­
változás törtónt. Természetes, hogy nem a feje­
delem saját elhatározása okozta e fordulatot, 
hanem belső politikai állapotok és külső befo­
lyások tették szükségessé. De Ferdinánd fejede­
lem részéről mindenesetre helyes tapintatra és 
előrelátó politikára vall, hogy személyes érzel­
meinek elnyomásával azt az irányzatot segítette 
előtérbe jutni, a mely országának nyugalmát és 
békés jövőjét bizonyára biztosítani fogja. 

A rendszerváltozás ténye az új miniszterel­
nöknek, Grekov Dimitarnak személyében mutat­
kozik leginkább. Mert tudni kell, hogy az egy­
kor konzervatív, majd Stambulov-párti Grekov, 
pártvezérének gyászos halála után maga lett 
feje a fejedelmet gyűlölő Stambulov-pártnak. 

Előttem van a szófiai «Szvoboda» egyik száma, 
az a lap, melyet a félkezű Petkov, a Stambulovon 
elkövetett rémes gyilkosság szemtanúja szerkesz­
tett ; az a lap, mely minden számában újabb 
meg újabb emléket emelt Stambulov nagy­
ságának, egyúttal pedig lángoló haraggal 
és a kiolthatatlan szenvedély megdöbbentő 
frisseségével ostorozta a feledhetetlen párt­
vezér halálának értelmi okozóit. Nos, ez 
a lap, mely nem riadt vissza még a fejede­
lem elleni személyes támadásoktól sem, 
most azt mondja : «Vessünk fátyolt a múl­
takra és segítsünk megmenteni a hazát. • 

Ez az egy mondat az előbb szinte vér­
től gőzölgő «Szvobodá»-ban mindennél 
ékesebben szólóan jellemzi Grekov mi­
niszterségének fontosságát. Az ő kinevez­
te tése azt adja tudtára a világnak, hogy 
Bulgáriában a nemzeti szabadelvű párt 
politikája fog érvényesülni, azé a párté, 
melynek programmja ebben a jellemze-
tes jelszóban fejeződik ki: «Bulgária za 
szebe szi,» «Bulgária önmagáé legyen!* 
Jelenti tehát az orosz befolyásnak való 
ellentállást és az öntudatos nemzeti fej­
lődést. 

Grekov soha nem volt oroszpárti, a mit 
kevesen mondhatnak el a bolgár politiku­
sok közül. Az a nagy oroszbarát mámor, 
mely a trónörökösnek, Boris berezegnek 
az orthodox-hitre való áttérésétől egész a 
Sztojlov-kabinet legutolsó napjaiig tartott, 
őt teljesen hidegen és érintetlenül hagyta. 
Hű maradt elveihez és Stambulov emlé­
kéhez. Annak a nagy államférfiúnak, Pet-
kovon kivül, ő volt a legőszintébb és leg-
buzgóbb híve még haló porában is. 

Ferdinánd fejedelem így is mindenkor 
nagyra becsülte Grekovot, mert alkalma 
volt meggyőződni jellemének tisztaságáról 
és fényes tehetségeiről. Az udvarnál szá­
moltak is rá, hogy egykoron Stambulovot 
helyettesítse. Ebben azonban csalódtak, 
mert Grekov hű maradt vezéréhez annak bu­
kása után is. 

A budapesti közönség előtt nem ismeretlen 
az új miniszterelnök személye. 1887-ben tagja 
volt annak a küldöttségnek, melyet a bolgár 
szobranye határozott utasítás nélkül elküldött 
Nyugat-Európába, hogy keressenek fejedelmet 
a Battenberg Sándor lemondásával megürese­
dett bolgár trónra. Grekov ekkor átutazott Bu­
dapesten is Stojlov és #atee?> társaságában. Fo 
gadtatásukra a keleti pályaudvaron megjelent 
nemcsak az egyetemi ifjúság, hanem a főváros 
politikai és társadalmi köreinek nagy számú 
előkelősége, s többen intéztek üdvözlő beszédet 
a bolgár küldöttséghez. Ennek a nevében 
Grekov válaszolt és nemes szónoki páthosszal 
elmondott szavai élénk tetszést keltettek. 

Útjuk többfelé vezetett, de végül Ebenthal-
ban állapodott meg, az ifjú Koburg herczegnél. 
Ott tárgyalt első izben Ferdinánddal, kinek 
rokonszenvét azonnal megnyerte. Grekov már 
ebben az időben szép múltra tekinthetett vissza. 
Ugyanis 1879-ben igazságügyminisztere volt 
Bulgária legelső minisztériumának, mely Bur-
mov Stojanov elnöklete alatt alakúit. 1882-ben 
a képviselőház elnöke lett, utóbb asemmitőszék 
elnöki székét foglalta el. Ferdinánd uralkodása 
alatt ismét az államügyek szolgálatába lépett és 

mint külügyminiszter becses szolgálatokat tett 
hazájának és fejedelmének. 

Grekov még javakorabeli férfi: 1847-ben 
született Belgrádban, Besszarabiában. Kiképez-
tetését Francziaországban nyerte és mint jogász 
egyike a legképzettebbeknek. Mielőtt Bulgária 
felszabadult volna a török iga alól, Romániában 
ügyvéd és államügyész volt. 

Most, hogy a fejedelem őt, a Stambulov-párt 
fejét állította a kormány élére, valószínű, hogy 
a Stambulov-párt formailag is átváltozik kor­
mánypárttá. Erre mutat legalább az is, hogy a 
párt lapja, a «Szvoboda» megszűnt. 

A Grekov-kabinet tagjai közül legkiemelke­
dőbb személy Radoszlavov, az 1886-ikrrégens-
ség volt miniszterelnöke. Alapos képzettség, 
ritka szerénység ós szilárd jelleme teszik őt 
népszerűvé egész Bulgáriában. Az új kereske­
delmi miniszter, Nacsovics, már több izben vett 
részt a kormányzásban. Föltétlen hive Ferdi­
nánd fejedelemnek. Úgy Nacsovics, mint Ra-
doszlavov publicisztikai működése mindig a 
kiválóbbak közé tartozott. E két bolgár állam­
férfit már volt alkalmunk bemutatni a «Vasár­
napi Újság*-ban. 

Grekov, Badoszlavov és Nacsovics őszinte 

GREKOV DIMITAR, BOLGÁR MINISZTERELNÖK. 

barátjai Magyarországnak, a minek már több­
ször bizonyságát is adták. Azon jóindulatnál 
fogva, melylyel mi a független és a művelődés 
utján gyors léptekkel előre törő Bulgária iránt 
viseltetünk, örömünkre szolgál, hogy azokat 
látjuk a hatalom birtokában, kik a sokat szen­
vedett ország külső és belső békéjének fentar-
tásán munkálkodni készek is, képesek is. 

Strausz Adolf. 

A GOLGOTHA H E L Y E . 
A Kálvária hegyének fekvése, a hol Krisztus 

urunkat keresztre feszítették, még ma is sok 
vita tárgya. Némelyek a Szent sír templomának 
tőszomszédságában vélik az igazi helyét, mások 
Jeruzsálem falain kívül, a mi valószínűbb is. 
Az angolok az igazság kiderítésére egy bizott­
ságot szerveztek, a melynek elnöke, C. G. Gor­
don tábornok, két évi kutatásainak eredményét 
e téren nem rég közölte a • Times »-ban. 

Krisztus keresztre feszitésének voltaképi 
hehe e szerint az úgynevezett El Heydhtmiyeh 
nevű hegytetőn lett volna, mintegy 80 méternyi 
távolságra a Jeremiás barlangjától. Ezen a tetőn 
van ugyanis egy kisebb kert is, ma már elhanya­
golt állapotban. E kert melletti sziklás, kopár 
tetőn történt a fölfeszítés. Hosszas kutatások és 

adatgyűjtések után ezt egy Canon Tristen nevű 
zarándok még 1558-ból eredő írással erősíti meg. 
Éhhez hasonló eredményre jutott ez ügyben C. R. 
Conder őrnagy, egy későbbi kutató is. 

A keresztre feszítés helyéhez igen közel, alig 
ti(J méternyire a kertnek egy leásott mélyedésé­
ben sziklába vágott sírok vannak. Az angol 
bizottság azt véli, hogy e sírok egyikében he­
lyezték el Krisztus tetemeit. S ezt meg is jelölik. 
A sír üres is néhány lépcsőfokon lehet belé 
lejutni. Mások azt állítják, hogy valaha görög 
keresztény papok temetkező helye volt, a mit 
megerősíteni látszanak az itt talált feliratok és 
bizanczi stílű keresitek. De viszont az angol 
bizottság állítása szerint a sírok határozottan 
magukon viselik a régi zsidó sírok jellegét ős 
mindenben megegyeznek a Josafát és Hinnom 

ében lévő többi zsidó sírokkal. 
Hogy arimathiai Szent József kertje feküd­

hetett itt valaha, egyáltalában nem lehetetlen. 
E mellett bizonyít az is, hogy egyenesebb ós 
rövidebb útvonalat, mint ezt, nem is talál­
hatnánk e kis tetőre, ha végig megyünk 
Krisztus urunk utolsó útján, a Via Dolorosán. 
Az utolsó állomástól, a mostani katona-kaszár­
nyától, B hol abban az időben a Pilátus palo­

tája emelkedett, az Antónia tornya alatt 
és a Samariai-kapun át kijutunk egy lassú 
emelkedésű úton alig 14 perez alatt e 
tetőre, melynek sziklás homlokáról lelátni 
a városra és az innen alig 4—500 méter­
nyire levő Damaskusi-kapura. A hely fek­
vése tehát nagyon valószínűvé teszi az 
állítás helyességét, de végleges bebizonyí­
tásra még kevés; e miatt a dolog tovább 
is vita tárgya marad. A Golgothára vonat­
kozó rajzunkat Paur Géza művész munka­
társunk helyszíni fölvétele után adjuk. 
A kép egyik részlete az állítólagos Gol-
gotha tetejét ábrázolja, míg a másik az 
arimathiai Szent József állítólagos kert­
jében lévő zsidó sírok közül azt mutatja, 
melyet a legutóbbi kutatások egybehangzó 
véleménye Krisztus sírjának tart. 

LOSONCZ, 
1 8 4 9 m a r c z i u s 24. 

A szabadságharcz egyik kiváló mozza­
nata volt az 1849 marczius 24-én Losoncz 
alatt, illetőleg magában a városban vívott 
rövid harcz, mely az utóbb bekövetkezett 
eseményekre döntő hatású lett. Emléke­
zetre méltó ez a harcz úgyis, mint ritka 
merészségű katonai vállalkozás, úgy is, 
mint remek huszárcsiny s mint egy kellő 
időben gondolt és végre is hajtott támadó 
terv sikerűit példája. 

Görgei Artúr fővezér marczius 18-ikán 
Miskolczról Beniczky Lajos honvéd-őr­
nagyot, volt zólyommegyei alispánt és 
bányavárosi kormánybiztost öt század 
honvéd gyalogsággal, 15 Vilmos-huszár­
ral és két ágyúval egyelőre Kassa felé 

küldte portyázni, hogy ez előre nyomuló ma­
gyar sereg hátát holmi Hurbán- vagy gróf Szir-
may István-fele népek háborgatásától menten 
tartva Rimaszombat és Losoncz tájékát biz­
tosítsa, az összeköttetést pedig a derékhaddal 
szorgalmasan küldendő biztos jelentések által 
nyitva tartsa; ha pedig ellenségre bukkan : úgy 
viselje magát, hogy az őt valamely nagyobb 
magyar hadtest előcsapatjának vélje, alkalmilag 
egyes biztos csapásokkal és zaklatásokkal nyug­
talanítsa az ellenséget, s a vidéken mindenütt 
mennél nagyobb port vervén fel, azt sejtesse a 
lakossággal, hogy Görgei arra szándékozik Ko­
máromnak menni; de semmi esetre se koczkáz-
tassa azt, hogy kis csapatja, — melyet utóbb 
még tizennyolez huszárral szaporítottak, — 
szétveressék s az ellenség megtudhassa, hogy 
Beniczky háta mögött semmi sincs, csak szél. 
A 33 huszár élére Görgei legközelebbi környe­
zetéből szemelt ki egy fiatal tisztet, Jánosy 
Vilmos huszárezredbeli hadnagyot, egy buko­
vinai születésű magyar embert, ki mint a fő­
vezér egyik parancsőrtisztje, szemességét, vál­
lalkozó szellemét és rendíthetetlen bátorságát 
több ízben kimutatta. 

1849 marczius 24-én egy ködös, havazó szom­
bati napon Beniczky kicsiny csapatjával meg­
közelíti Losonczot Rimaszombat felől, s egy, & 
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1849-iki kőnyomatu arezkép titán. 

WINDISCHGRÁTZ ALFRÉD HERCZEG. 

városból kiosont paraszt fuvarostól megtudja, 
hogy Balassa-Gyarmatról épen most vonult be 
• számos* osztrák had Losonczra, dzsidások, 
gyalogság, meg egy katonai zenebanda «sok 
nagy trombitával* . . . Beniezky haboz ; a város­
nak egy parasztruhába öltöztetett önkéntes által 
való kikerülésére akar szorítkozni, gyalogságát 
és két ágyúját rögtön vissza akarja indítani 
Osgyán felé, a merről érkeztek. Ekkor Jánosy 
hadnagy engedelmet kér Beniczkytől, hogy 
csupán a maga 33 lovasával a sűrű köd védelme 
alatt egy huszáros meglepetést csinálhasson az 
osztrákoknak. Megmagyarázta Beniczkynek, 
hogy ha 33 huszár be merészel vágtatni a vároe 
közepére, akkor okvetlenül egy teljes ezredet 
képzelnek nyomában az osztrákok, s hozzá a 
megfelelő gyalog erőt és tüzérséget. 

Beniezky ezt felfogja s rááll. Ösmerte a vá­
rost, mint a tenyerét. Kicsinálják, hogy Jánosy-
nak minő jelentésére nyomuljon utána Beniezky 
a többivel. 

Jánosy észrevétlen elérvén a város széléhez, 
onnét visszaküldi trombitását azzal az üzenet­
tel, hogy Beniezky tüstént induljon utána, 
maga a trombitás pedig ezen üzenet átadása 
után kezdje odakint a gyalogság mellett fújni a 
huszársági indulót, s utóbb, mikor visszaérkezik 
a város széléhez, fújja az attakot. Azalatt, míg 
trombitása kifelé nyargal, maga Jánosy had-
n a g J egy öreg őrmesterrel és 31 legényével 
trombitaszó nélkül vágtatva ott terem a losonczi 
piaezon és ráüt egy ott felállított dzsidás-szá-
zadra. Az osztrákok teljesen meglepetve, a mint 
a ködből és hóesésből csaknem már az orruk 
előtt kiválnak a szélben repülő fehér huszár­
köpenyegek, nyomban meg is érzik a huszár­
kard élét. Dzsidáiknak jóformán hasznát sem 
vehették. Pisztolylyal, karddal védekeztek úgy, 
a hogy. De a viadal rövid volt; mert a mint a 
város szélén harsányan, vontatva fölhangzott a 
közeledő lovas trombitaszó, a jól ismert «mars­
mars!*: egyszerre vége lett minden rendezett 
ellentállásnak, s a huszárok rettenetes aratást 
végeztek az eszeveszetten menekülő ellenség 
soraiban. Az osztrák gyalogság, — 8 század, 
többnyire a Wimpfen-ezredből, — mely kevéssel 
a támadás előtt szállásoltatott be a házakba, 
meg sem kísérletté a sorakozást. Tisztjei a 
kaszinóban tették volt kényelembe magokat; 
őket ott nyomták meg, mint a fürjet, Jánosy 
hadnagy és a városba besiető Beniezky. Az a 

hallatlan komikum történt, hogy Beniezky a 
maga két ágyúját a honvédektől körülkerített 
kaszinó-épület falának szegezte az utczán s úgy 
adogattatta le az ablakon át az osztrák tisztek­
kel elébb kardjaikat, utóbb meg magukat. Almásy 
gróf császári ezredes, az ellenséges had parancs­
noka, a városon kívül, annak balassa-gyarmati 
kijáratánál felállított hat ágyújával egy lövés 
nélkül lóhalálában iparkodott a veszedelemből 
menekülni. A mi sikerült is. Almásy maga a 
kerteken és kerítéseken át jutott ki a gyarmati 
útra. Egy rövid óra alatt hadi zsákmányul esett 
a Beniezky portyázó csapatjának: egy császári 
zászló, 56 ló, a hadipénztár 27,000 forinttal, 
egy csomó kiosztandó katonai rendjel, némi 
po'dgyász és egy szekérre való fúvóhangszer, a 
Wimpfen zászlóalj zenekaráé, ezenkívül foglyul 
egy osztrák törzstiszt, lnkey Eduárd, hat főtiszt, 
36 ulánus közember és 170 gyalogos, a halotta­
kon kívül. A huszárok közül Jánosy hadnagy­
nak egyetlen halottja volt, a derék öreg őr­
mester. 

A losonczi kudareznak az lett az eredménye, 
hogy az onnan Balassa-Gyarmatra elmenekült 
gróf Almásy ezredes és Zagitsek alezredes a 
magok dolgát szépíteni igyekezvén, fölebb-
valóiknak borzasztó dolgokat meséltek, nem a 
magok vétkes gondatlanságáról, sem nem a 
magyarok vitézségéről, hanem a rajtok ütött 
Beniezky haderejének töméntelen sokaságáról, 
melylyel a várost egyszerre háromfelől is el­
árasztotta volna, miből pedig egy szó sem volt 
igaz. A losonczi csalódás még ingatagabbá tette 
Windischgrátz hadvezetését. Azóta folyton a 
lázadók «Übermachtját» emlegette.* 

Néhány hónap múlva az oroszok feldúlták 
Losonczot, valószínűleg a márczius 24-iki ku-
darcz megboszulására. 

HERCZEG WINDISCHGRÁTZ ALFRÉD TÁBORNAGY. 
A Lipcsében megjelenő ((Allgemeine Deutsche 

Biographie» czímü folyóirat 212. és 213. számú 
füzeteiben Windischgrátz Alfréd herczeg tábor­
nagy életrajzát közli és sok érdekes, eddig isme­
retlen adatot is sorol fel, a melyek — tekintve 
a Windischgrátz 1848/49-iki szereplését, — 
bizonyára a magyar közönség előtt sem lesznek 
érdektelenek. 

Windischgrátz herczeg nevét Magyarorszá­
gon 1848/49 előtt senki sem emlegette és a 
családról is legfeljebb annyit tudtak, hogy a 
Windischgrátz herczegi család a szathmári béke­
kötés után a Rákóczi-féle sáros-pataki birtokhoz 
jutott. 

Annál nagyobb szerepet vitt hazánkban Win­
dischgrátz Alfréd herczeg 1848 október elejétől 
1849 ápril közepéig, vagyis Komárom várának 
az ostromzár alóli felmentéséig, midőn Görgei 
úgyszólván Windischgrátz szemeláttára indult 
a Duna balpartján Komárom felé s útközben 
Nagy-Sarlónál a herczeg java dandárait szét­
verte. A fönt említett életrajz teljes elismerés­
sel szól a herczegnek katonai tevékenységéről, 
melyet a Napóleon elleni háborúkban kifejtett; 
de annál szigorúbb bírálat alá veszi 1848/49-ben 
viselt dolgait és diplomácziai működését, mely­
nek folytán Ausztria Miklós ezár kegyére szorult. 

Windischgrátz herczeg — irja az életrajz szer­
zője — 1837 szeptemberében Ferencz császárral 
Münchengrátzben Csehországban lévén, ott 
találkozott Miklós czárral. Mint az ott össze­
vont csapatok főparancsnoka, naponta érintke­
zett mind a két császárral és ekkor I. Miklós 
czárnak, kivel már régebben Parisban ismerke­
dett meg, nagyon megnyerte a hajlandóságát. 

Ferencz császár lelkét abban az időben nehéz 
gondok nyomták, különösen trónja örököse, az 
1830-ban J?ozsonyban megkoronázott V. Ferdi­
nánd magyar király gyönge egészségi állapota 
miatt. By hangulatban Ferencz császár egy nap 
a czárral megígértette magának, hogy ha Fer­
dinánd valaha bajba kerülne, híven segítségére 
lesz. Miklós czár ezt ünnepélyesen megigérte 
szóval és parolával, azután féltérdre ereszkedve 
fogadta Ferencz császár atyai áldását. E komoly 
órának senki sem volt tanúja, de utóbb mind a 
két császár maga elbeszélte Windischgrátznek 
az ünnepélyes jelenetet. «És Windischgrátznek 

* V. Ö. Rüstow I. kötet. — Windischgrátz •Win-
terfeldzug. I., — Görgei István. •Emlékiratok*, II., — 
Osten-Korff emlékiratai II, 

jutott föladatul, — mondja az életrajz irója, — 
hogy a czárt tizenöt esztendővel későbben Ígé­
retére emlékeztesse.* 

Az 1837-ben déli Oroszországban tartott nagy 
hadgyakorlatokra Miklós czár Windischgrátzet 
is meghívta s ez alkalommal tovább szövődött 
köztük a münchengrátzi viszony. Ekkor mondta 
a czár Windischgrátznek : «E csapatok az önök 
tartalékja." Windischgrátz 1840-ben Csehor­
szágba fő vezénylő-tábornokká neveztetvén ki, az 
ottani nagy csapatszemlék alkalmával 1841-ben 
Kollinnál és 1846-ban Theresienstadtnál 
40,000 embert vezetett elő az akkori porosz 
herczegnek (a későbbi I. Vilmos királynak, majd 
meg német császárnak), mint a német biro­
dalmi csapat ekkori felügyelőjének. S ez alka­
lommal Windischgrátz szorosabb személyes vi­
szonyba lépett ezzel is. 

By körülmények után mindenki természetes­
nek fogja találni Windischgrátznek utóbb álta­
lunk tapasztalt, hatalmasan kifejlődött arisztok­
rata büszkeségét. 

A legfelső körök Windischgrátzet már a bécsi 
márcziusi események idejében diktátori czím-
mel és hatalommal kínálták meg az egész 
monarkhiára nézve. A diktátori állást épen a 
monarkhia elvével összeférhetetlennek tartván, 
nem fogadta el; de elfogadta a teljhatalmat, 
mely azután még egyszer, 1848 nyarán Ferdi­
nánd császár -és király részéről, s utóbb a be­
következett trónváltozás után az új császár 
részéről is megujíttatott. 

Tudva van, hogy a 48-iki áprilisi napokban 
Jellasics ezredes hamar, még az első magyar 
minisztérium (gróf Batthyány Lajos) kinevezése 
előtt neveztetett ki horvát bánná. Ez volt a 
megszűnt magyar udvari kanczelláriának utolsó 
ténye ; s úgy tudták eddig, hogy ez báró Jósika 
Samu erdélyi kanczellárnak ó-konzervativ po­
litikai furfangos eszméje volt. Űj adat most, 
hogy szerzőnk tanúsága szerint ez az intézke­
dés Windischgrátznek kívánságára történt. 

Elérve Windischgrátznek Magyarország elleni 
hadjáratához, ennek történetét nem ebből, a 
szemlátomást hőse iránti nagy kegyelettel írt 
életrajzból merítjük. A bécsi «Neue Freie 
Pressén, mely a lipcsei füzeteket egy L. W. 
kezdőbetűkkel jelzett czikkben ismertette, á 
herczeg katonai dolgairól nagyon érdekes ada­
tokat közöl, melyek közül mi is kiemelendőnek 
tartjuk a következőket: 

«Windischgrátz maga magát nagy hadvezér­
nek és nagy államférfiúnak hitte, s azt tartotta 
magáról, hogy midőn a márcziusi napok és ese­
mények legelseje óta ő közte és az egymást föl­
váltó osztrák minisztériumok közt nézeteltéré­
sek támadtak, még a Magyarország irányában 
követendő tervek tekintetében is mindig ő neki 
volt igaza. 

S azt tartotta magáról, hogy 1849 áprilieében 
(az isaszegi s a nagy-sarlói csaták közti időben) 
a magyarországi osztrák hadsereg éléről történt 
elmozdításának okát is ugyan e nézeteltérésben, 

. — tehát nem egyébben — kell keresni. Mely 
véleményével szemben a «Neue Freie Presse* 
czikke abban látja elmozdításának okát, hogy a 
híres tavaszi hadjáratban a Tisza mögül diadal­
masan a felső Dunáig előnyomuló magyar had­
vezér (Görgei Artúr) tehetségével szemben 
Windischgrátz tehetetlennek bizonyult. 

Windischgrátz pályájának e korszakát a csaló­
dások tragédiájának lehetne nevezni. Szerzőnk 
tanúsága szerint is Windischgrátz a tápió-bicskei 
és isaszegi csaták után szentül azt hitte, hogy a 
magyar fővezér hadműveletének legközelebbi 
czélpontja Pest és Buda, és nem sejtette, hogy 
az alatt, mig Aulich a II. és VII. magyar had­
testekkel s utóbb épen a szétterpeszkedő II-dik-
kal a Rákoson minden nap kemény és véres, de 
sikertelen (ál) kísérleteket teszen Pest vissza­
foglalására : addig Görgei egy hátmegi roquád-
dal az I. és III. s ezek után indított VII. had­
testeket a Garamhoz vezeti s fölmenti az erő­
sen szorongatott Komárom várát. E kettős 
hadművelet után történt Windischgrátz fölmen­
tése és visszahivatása. 

A «Neue Freie Presse* említett czikkét a 
tábornagynak saját fia, AVindischgrátz Lajos 
tábornok írta, kinek neje gróf Dessewffy Aurél 
leánya. 

Windischgrátz Alfréd herczeg 1781-ben szü­
letett Brüsszelben, tehát midőn 1848-ban Ma­
gyarország ellen vezette az osztrák sereget, már 
61 éves volt. 
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Korábbi katonai pályafutásából a következő 

nevezetesebb mozzanatok érdemelnek megem­
lítést : 

Már tizenhét éves korában hadnagy lett egy 
uhlánus-ezredben s 1805-ben Ulmnál ő is fran-
czia fogságba esett. Aspernnél megsebesült, mi­
dőn pedig később Ausztria Napóleonnak szol­
gáltatott segédhadat, az önérzetes Windisch­
grátz a seregből elbocsáttatását kérte. 1813-ban 
aztán ismét beállott az osztrák seregbe s a lip­
csei csata után az ő vezérlete alatt lépte át az 
előhad a Rajnát. Mint már ezredes, Troyes mel­
lett kilenczszer intézett vértesei élén rohamot 
az ellenségre, Lafére Champenoise mellett 
pedig 1200 foglyot és 11 ágyút vett el a fran-
cziáktól. 

E tájban kapott egy szard érdemrendet is, 
melyet azonban Windischgrátz, midőn 34 év 
múlva Carlo Alberto betört az osztrák birto­
kokba, — visszaküldött. 

Vitézségét és jellemességét ellenfelei is tisz­
teletben tartották. S rövidesen legjobban lehet 
őt Heine szavaival jellemezni, a ki azt mondta 
róla, hogy Windischgrátz gróf «nem tehetség 
ugyan, hanem jellem*. 

AZ Ó-BECSEI SZABADSÁG-OSZLOP. 
A szabadságharcz eseményeinek félszázados 

évfordulói az ország minden vidékén arra buz­
dították a lelkes hazafiakat, hogy vagy ünnepek 
rendezésével, vagy sok helyt maradandó emlék­
jel állításával hódoljanak azoknak az eszmék­
nek és tetteknek, a melyek, bár nagy és szomorú 
emlékű küzdelmek árán, előkészítői vagy meg­
teremtői voltak az új alkotmányos Magyar­
országnak. Városaink között nem maradt hátra 
e tekintetben is O-Becse, mely a városháza előtti 
főterén a múlt évben szabadság-oszlopot emel­
tetett annak emlékezetére, hogy 1849 április 
19-én Perczel Mór honvédtábornok visszafog­
lalta a várost a szerb csapatoktól, melyek itt 
1848 április 26-án fészkelték meg magukat, és 
hogy .hadseregünk 1849 június 22-ikén meg­
verte itt az ellenünk tört Jellasics horvát bánt. 
A sugár szabadság-oszlopot, melynek csúcsán 
turul-madár lebbenti szárnyait támadólag, köz­
adakozásból állították elő s a múlt év márczius 
15-ikén avatták föl mintegy 4000 főnyi közön­
ség jelenlétében. A jelen évi márczius 15-ikén 
ismét összesereglett a lakosság tekintélyes része 
az oszlop köré, hol Csupor Gyula ügyvéd mondott 
lelkesítő beszédet, Göndör Ferencz helybeli ta­
nító pedig Ábrányi Emilnek alkalmi költeményét 
szavalta el. Az ünneplés mindkét ízben a leg­
szebb rendben folyt le. S ez annál örvende-
tesebb jelenség, mert a Bácsmegyében, Zentán 
alul, a Tisza jobb partján fekvő s 17 ezer 
lakosú Ó-Becse vegyes lakosságú város, mely­
ben mintegy 11 ezer főnyi magyar mellett közel 
500 német és közel 6 ezer szerb ajkú lakos él. 

Ó-Becse ősrégi község. A török uralom korá­
ban sokat szenvedett. Utóbb azonban virágzó 
emelkedésnek indult. A szabadságharcz idején 
is sok csapás érte; de a békés idők beálltával 
lassanként megújhodott s ma egyike az Alföld 
csinosabb és vagyonosabb városainak. A köz­
művelődést jó iskolái, társas egyesületei és helyi 
lapjai, az ipart és kereskedelmet több pénzinté­
zet, számos gyár s a tiszai és ferencz-csatornai 
hajózás mozdítja elő. Különösen fontos Ó-Becsén 
a nagyban űzött gabonakereskedés. A halászat 
is jövedelmező foglalkozás. Ó-Becse egyszer­
smind járási székhely s mint ilyen, nagy vidék­
nek vezetője úgy szellemi, valamint anyagi 
téren. 

Az ó-becsei szabadság-oszlopot képben is 
bemutatjuk azon legújabb, illetőleg első fény­
képi fölvétel után, mely ez év márczius 15-ikén 
készült, s melyet Göndör Ferencz tanító s a 
«Népbarát* szerkesztője küldött be lapunknak. 

A NEW-YORKI WINDSOR-FOGADÓ ÉGÉSE. 
Egyike volt a legszörnyűbb szerencsétlensé­

geknek, melyek New-Yorkot érték, márczius 
17-én a hétemeletes Windsor-vendégfogadó 
égése. A tűz délután 3 órakor ütött ki, ép a leg­
veszedelmesebb időben, mert a fogadó tele volt 
vendégekkel, a~kik az ablakokból az íreknek 
Szent Patrik tiszteletére rendezett körmenetét 
akarták megtekinteni. 

MÁRCZIUS 15-IKI ÜNNEPÉLY AZ Ó-BECSEI SZABADSÁG-OSZLOP ELŐTT. Fénykép útin. 

A váratlan tűzveszedelem annyira megrémí­
tette a személyzetet, hogy csak későn hívták a 
tűzoltókat, a mikor az épület már lángokban 
állott. Részben ennek tulajdonítható, hogy a 
tűznek oly sok ember esett áldozatául. A halot­
tak nagy részének kilótét.sem lehetett megálla­
pítani, mert vagy teljesen elszenesedtek, vagy 
pedig a fölismerhetetlenségig eltorzultak. 

A tűzoltóság és rendőrség hősiesen küzdött 
a mind tovább harapózó lángok ellen, de hiába; 
két tűzoltó és egy rendőr is benne veszett men­
tés közben a tűzben. 

A halottak közt volt a tulajdonosnak, Leland-
nak, a ki maga megőrült, felesége és leánya, 
továbbá egy Kirk nevű chikagói milliomos gyá­
ros neje is. 

A tűzvész okát még nem lehetett megállapí­
tani. Eleinte azt hitték, hogy valami eldobott 
szivar, vagy czigaretta okozta, meggyújtva a 
szőnyegeket és függönyöket. A legnagyobb baj 
ép az volt, hogy a második emeleti folyosókon 
és lépcsőházban ütött ki először a tűz, elzárva 
a menekülés útját azok elől, a kik a felsőbb 
öt emeleten voltak. A személyzet azonban azt 
vallotta, hogy a konyhákból tört elő a tűz, leg­
alább ott vették észre először. 

Egyik oka volt annak, hogy a szerencsétlen­
ség ily óriás mértékű lett, hogy az épület, mely 
mintegy 30 esztendős, nagyon gyengén s nagy 
részben fából volt építve. Még a lépcsők is több­
nyire fából voltak. 

A kár, nem számítva a pénzzel nem mérhető 
emberéletet, mintegy öt millióra rug, a miből 
három van biztosítva. Építésekor hat és fél mil­
lió forintba került a fogadó. 

A Windsor-fogadó nagyon látogatott s kedvelt 
helyiség volt, különösen a gazdag pénzemberek 
s vasúti vállalkozók keresték föl sűrűn. 600 
szoba volt benne, a melyek a legnagyobb fény­
nyel és kényelemmel voltak berendezve. A köz­
társaság elnöke, ha New-Yorkba jött, rendesen 
ide szállott. 

A rémület első óráiban azt hitték, hogy az 
üzleti könyvek is odaégtek, a mi nagy baj lett 
volna, mert nagyon megnehezítette volna az 
áldozatok számának megállapítását. Utóbb azon­
ban a könyvek megkerültek s kitűnt, hogy a tűz­
vész idején 212 vendég volt a fogadóban. Az 
alkalmazottak száma pedig 350-re rúgott. Attól 
tartanak, hogy ezeknek nagy része elpusztult, 
mert az áldozatok számát még nem sikerült 
megállapítani. 

Csak a mi ékszer és értéktárgy elveszett, leg­
alább egy millió dollárra becsülik. Mint az ilyen 
alkalmakkor gyakran meg szokott történni, 
akadtak lelkiismeretlen emberek, a kik az alta­
lános zavart és rémületet rablásra használták 
föl. Több ilyen tolvajt el is fogtak. Ez a körül­
mény azt a gyanút költötte föl, hogy talán gyúj­
togatás volt a tűz okozója, a mi nem is való­
színűtlen. A vizsgálatot erre az irányra is kiter­
jesztették. 

Mai számunkban bemutatjuk a fogadó égésé­
nek képét, mely a new-yorki World egy illusz-
trácziója nyomán készült. 

OSZTRÁK-MAGYAR HADIHAJÓ KHINÁBAN. 
Hire terjedt közelebb, hogy Ausztria-Magyar­

ország Khinában kikötőt szándékozik szerezni, 
s ezért egyik legnagyobb hadi-hajónkat a «Kai-
serin Elisabeth»-et már el is indították a khinai 
vizekre. E híresztelést csakhamar megezáfolták 
ugyan s tagadják, hogy a nKaiserin Elisabeth* 
azért ment volna Khinába, hogy ott területet 
foglaljon. Az azonban tény, hogy a «Kaiserin 
Elisabeth* már ott horgonyoz a nam-kuani 
öböl előtt, mely a Fukian tartományhoz tar­
tozik. 

Nem lesz talán érdektelen, ha az ezen hírek­
kel kapcsolatosan, annyiszor említett «Kaiserin 
Elisabeth* hadihajó leírását adjuk. 

A «Kaiserin Elisabeth* kosezirkáló hajó, me­
lyen Ferencz Ferdinánd főherczeg földkörüli 
útját megtette, haditengerészetünk flottájának 
nagyságra nézve a kilenczedik hajója. 4000 
tonna vizet szorít ki helyéből; hossza 98 méter. 
6400 lóerejű gőzgépével óránként 19 tengeri 
mérföldet (35"a kilométer) képes haladni. A hajó­
nak csak a víz alatt levő részei vannak vastag 
pánczéllal vértezve. A hajótest vízhatlan részekre 
van felosztva, melyeket egymástól légmentesen 
el lehet zárni, ha az egyik rész megsérül is, 
azért a hajó az elsülyedés veszélyének nincs 
kitéve, annál kevésbé, mivel falai czelluloiddal 
vannak bélelve, a mit a beáradó víz feldagaszt, 
s így önmagától rekeszti el a nyílást. Tüzérségi 
fölszerelését tekintve, 20 darab löveggel van el­
látva, még pedig a hajó elején és hátulján for­
gatható tornyon egy-egy nehéz löveg, hat közép 
és egy könnyű löveg s végül 11 gyorstüzelő 
ágyú. 

A torpedó kosezirkáló hajók, úgy pánczélozá-
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Dr. Éjszaky Ödön rajza, 
A «KAISERIN ELISABETH OSZTRÁK-MAGYAR HADIHAJÓ. 

sükat. mint tüzérségi fölszerelésüket tekintve 
sokkal gyengébbek, mint a tulajdonképeni csata­
hajók, viszont más tekintetben felülmúlják 
amazokat, a mennyiben csak a vízalatti részeik 
levén pánczélozva, könnyebbek s ennélfogva 
gyorsabbak. Rendeltetésük, kémszolgálatot tel­
jesíteni és a támadó torpedó-naszádokat szét­
verni, elsülyeszteni. Innen nevezik ezeket tor-
pedó-zúzó hajóknak is. 

Dr. Ejszaky Ödön. 

KAIULANI HERCZEGNŐ. 
Márczius 6-ikán halt meg Honoluluban a 

szerencsétlen sorsú Lilinokalani királynő unoka-
buga, a havaii trón jogos örököse, Kaiulani 
herczegnő. 

Havai , tudvalevőleg 1893-ig alkotmányos ki­
rályság volt, Lil inokalani királynő uralkodása 
alatt, de ez évben forradalom ütött ki. Lilinoka-
lanit elűzték s köztársasági módra rendezked­
tek be, az éjszak-amerikai Egyesült-Államok 
védnöksége alat t . A múlt évben azután, a spa­
nyol-amerikai háború után Havai teljesen Ame­
rikához csatlakozott s ezzel megszűnt a végső 
reménye is Kaiulani herczegnönek, hogy valaha 
elfoglalhassa ősei örökét. 

Kaiulani herczegnő, a kinek anyja Likelike 
herczegnő, atyja pedig egy Cleghom nevű skót 
ember volt, 1893-ban, mikor nagynénjét elűzték 
lelkes felhívást intézett az amerikai néphez, 
melyben tiltakozott ellene, hogy bár semmi 
jogtalanságot nem vethetnek szemére, igazság­
talanul megfoszszák trónjától. Tiltakozása azon­
ban mit sem használt, az amerikaiak nem vol­
tak hajlandók terjeszkedési törekvéseiknek határt 
szabni. 

Kaiulani herczegnő, a ki halálakor még csak 
23 éves volt, Angolországban, Northampton-
shire-ben nevelkedett s nagy műveltségre tett 
szert. Egyformán jól tudott angolul, francziául, 
németül . Iskolázása befejeztével atyjával be­
utazta Európát s mikor Honoluluban vissza 
akart térni, megismerkedett egy fiatal amerikai 
tiszttel, a kivel eljegyezte magát. 

Nagy vágya volt, hogy jogát érvényesíthesse 
és megkaphassa Havainak, a legszebb és legér­
dekesebb szigetsorok egyikének trónját. Remé­
nyei azonban dugába dőltek. A múl t évben az 
amerikaiak elárvereztették a havaii királyok 
kincseit, melyek közt, egyéb értékes tárgyakon 
kivül két szín-arany trónus és hatezer darabból 
álló csodaszép sévres-i porczellán-készlet volt, 
melyet IH. Napóleon ajándékozott Kalakaua 
királynak, Lil inokalani atyjának, mikor ez Pa­
risban já r t . 

Kiaulani herczegnő minden igyekezetét arra 
fordította, hogy legalább ezeket a kincseket s 
mintegy egy millió hold terjedelmű birtokait 
visszaszerezze. Czélja elérésében, valamint férj­
hez menetelében megakadályozta a halál . 

Előfizetési fölhívás. 
A 4ASÁRMPI UJKiG» ^ 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab­
ban hetenként egy félívvel bővítve, «A Vasár­
napi Ujsóff regénytára* czímű állandó 
szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mely, 
mint a főlap, szintén művészi képekkel van 
díszítve. — A (iVasárnapi Újság» a női mun­
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép­
mellékletet, összesen több mint ezer képet 
évenként. 

A "Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 45-ik 
évfolvamá- rv ,.,ii * ipj r. i íl melyet 
baniévő „Politikai Újdonságok, „ J , , 

események hü és részrehajlatlan előadóját, va­
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 

I elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
I mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 

8 így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekinletben pótolja. A .Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a «Magyar Gazda > czímű 
gazdasági és kertészeti kéjtcs lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a • Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
egész évre fél évre negyedévre 

A Vasárnapi Újság. „ 

A Világkrónikával együtt, 
A Vasárnapi Újság és | 

Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt __ 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és tPoli 
tikai Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest. 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Uxor Mea. Költemények. Irta Mczarthirn (Kem-

pelen Farkas.) Budapest, 1899. — A lyrai költők 
többnyire saját alanyi érzelmeiket zengik, saját 
belső világuk mozaik-darabjait nyújtják az olvasó­
nak. Ritka őszinteséggel mondja el saját szívének 
regényét Kempelen Farkas is e kis kötetben. A 
czíklusok czíme mutatja a történőt főbb mozzana­
ta i t : / . Megláttam, megszerettem. II. Másnak lett a 
felesége. III. Özvegy lett és — szabad. IV. Az én 
feleségem. E czímek alá foglalta szerelemtől lángoló 
vagy bánattól sötét verseit, melyek attól az időtől 
kezdve, hogy a fiatal lányt megismerte, egészen 
addig termettek, midőn már mint boldog férj, fele­

sége mellett, járni tanuló fiacskájában gyönyörkö-
dik. Bár a kifejlés szerencsés, vau valami romauli. 
kus mélabú e szerelemben, mintha Toggenburg 
lovag fájó epedése zengne ki belőle. A hang erősen 
szentimentális : a gúny, mely néha-néha megszólal', 
azonnal beleolvad a szentimentális epedésbe. íj 
maga is troubadournak érzi magát s visszasohajtjí 
a fcroubadour-kort. De korunk hidegebb fuvallata 
is megérinti néha lelkét, s a Vegyesek czimű czifc 
lusbau, mely a szerelmi daloknak mintegy tolda­
léka, a kor nagy kérdéseivel is foglalkozik ; noha 
érezzük, hogy ez nem az ő világa. Kempelen Farkas 
meleg, bensöségteljes s csinosan csendülő versekbe 
önti érzelmeit. Nemcsak könnyedén, világosan, 
hanem zengzetesen is ir. Álljon itt mutatványai 
a gyűjteményt berekesztő költemény : 

Bala tonpar ton. 
.Melegség, csönd. Szellő se lendül, 
A parti nád sem imbolyog. 
A nyugodt tó vi/.én keresztül 
Átl'énylik az aranyhomok. 

S váratlanul, egyszerre halkan 
Megmozdul a nagy víztükör . . . 
I'.s már a másik pillanatban 
Zúgó hullám hullámra tör. 

llalálraréinült, vad fatássa] 
Rohan a part felé a bah, 
Fehér sirály sikoltva szárnyal, 
Félőn megbújnak a balak. 

Zizegő nád hajlong s ijedten 
Lemerül a hullám alá, 
Vízibogár jön gyors ütemben, 
Mintha valaki hajtaná. 

Egy névtelen, nagy rémületnek, 
Balsejtelme mindent betölt, 
S miként a lázbeteg, ha reszket, 
Lüktetve megmozdul a föld . . . 

Én itt ülök a partfövényen 
S megszáll mélységes áhítat — 
Rejtelmes, nagy természet! Érzem 
Csodás, örök hatalmadat. 

Elbeszélések Pékár Gyulától. Egyszerre két 
külön és terjedelmes kötet jelent most meg Pékár 
Gyulától, kinek nevével a Japok szépirodalmi köz­
leményei közt, valamint a könyvpiaezon is gyakran 
találkozik az olvasó, s csak pár hónapja, hogy «Don 
Jüan* czimen a szerelem legendáiról különböző 
nemzetek irodalmából közre bocsájtott egy kötetet. 
Pékár Gyula szereti a bizarrságot, a realizmust, de 
az érzelmességét is, s a benyomások uralkodnak 
rajta. A lélektan, a szív is foglalkoztatja, s az érzel­
mek világánál szívesen időz. Az elbeszélő irodalom­
nak Pékár Gyula egyik figyelemreméltó irója, sok 
megfigyeléssel, melyben nemcsak az élet, hanem az 
írott könyvek — főleg a francziák — vezetik. Elő­
adásában a stílnek helyet biztosít, sőt az úgyneve­
zett «színes stilre» nagyon vigyáz. Látszik, hogy az 
irodalmi iskolákat jól ismeri és jó tanuló. Két új 
kötet egyszerre jelent meg most tőle különböző 
kiadóknál. Tartalmában, felfogásában kiválóbb 'Az 
esztendő legendája*, melyet az Athenaeum adott ki 
szép kiállításban. Itt a szerző, a kinek a realizmus 
egyik tulajdonsága, ettől eltérőn ábrándképekben 
nézi végig az életet, s egy esztendő évszakaiban írja 
le az emberi kort, a gyermeki kor üde ártatlansá­
gának kezdetétől a fejlődő, tomboló szenvedélyeken 
végig, a perzselő nyarat, aztán a csillapodó mérsék-
letű és gyümölcsöző őszt hervadásával, végül a 
melankholikus telt, a szenvedélyek kihűlésével. Az 
ötlet, hogy minden hónapnak egy külön elbeszélést 
ad, és az emberi természetet tizenkét hónapra, 
tizenkét jellemző elbeszélésre osztja föl, magában 
véve is jó inspiiáczió. A tizenkét elbeszélés pedig 
lényegében, hangjában alkalmazkodik, hogy a soro­
zatban betöltse a maga helyét. A könyv ára 3 frt. — 
A másik kötet a könnyebb elbeszélés fajtáiból való: 
.A jukkcrlány és egyél, esetek*, elbeszéli D ( ) l tó 

főhadnagy. Ezt a Singer és Wolfner czég adta ki. 
Van benne tíz jól megírt elbeszélés, melyet Dodo 
főhadnagy beszél el. Mivel az első elbeszélés czime 
«A jukkerleány*, a kötet is ettől kapta nevét. Min­
den elbeszélés hőse katona, vagy színhelye a ka­
szárnya. Egyenként olvasva a lapokban, az uni­
formis egyformasága nem tonik annyira föl, mmt a 
kötetben egymás mellé helyezve. A kötet ára 1 K 
50 krajezár. 
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Oklevéltár a magyar királyi kegyúri jog tör­
ténetéhez . Közli Fraknói Vilmos. Kiadja a Magyar 
Tud. Akadémia. E becses munka kiegészítése ugyan­
csak a szerzőtől s a Magyar Tud. Akadémia kiadásá­
ban megjelent «A magyar királyi kegyúri jog törté­
nete Szent Istvántól Mária Teréziáig* czimű nagy 
tanulmányának. Becses okleveleket juttat a tudós 
szerző a magyar történetírás birtokába ebben a 366 
lapra terjedő kötetben, melynek becsét csak fokozza 
az, hogy az eddig kiadatlan s nagy utánjárással, 
búvárlással fölkutatott okleveleknek egy részét mél­
tató magyarázatokkal és felvilágosításokkal is ellátta. 
A munka ára 3 frt 75 kr. 

A magyar szabadságharcz tör ténete , irta 
fírankovics György. Megjelent Budapesten, a Méh-
ner-féle könyvkiadó-hivatalnál. A szabadságharcz 
történetének félszázados emléknapjaiban csak foko­
zott érdeklődéssel lehet nyúlni minden könyv után, 
mely e nagy időkről, a nagy emberekről, a nemzet 
lángoló lelkesedéséről és hazaszeretetéről beszél. 
Brankovics 432 oldalra terjedő könyvben népszerű 
előadással irta meg az 1848—49-iki események 
történetét. Az eddigi nagyobb tudományos munkák 
eredményeit fölhasználva, arra törekedett, hogy a 
nagyközönség számára adataiban megbízható 
könyvben tárja föl szabadságtörekvéseink és a 
nyomukon keletkezett harezoknak képét. Az, a 
kiknek nagyobb munkát sem megvenni, sem 
olvasni nincs módjában, ebből a könyvből is meg­
ismeri a 48—49-es évek történetét. A külsőleg is 
díszesen kiállított könyvet számos illusztráczió, 
arczkép, csatakép, ereklyék, emlékek másolata 
díszíti. Ara színes borítékba kötve 2 frt. 

Magyar irók élete és munkái. A tudományos 
Akadémia megbízásából Szinnyei József, királyi 
tanácsos, a múzeum hírlap-könyvtárának őre által 
írt nagy életrajzi lexikonból megjelent az 54. füzet 
(VI. kötet 8. füzete), mely a Kossntli és Kovács 
nevek közé eső 160 írónak életrajzát foglalja magá­
ban. A Kossuthra vonatkozó irodalmat 1843 óta 
felsorolja, s lapokról és könyvekről 623 czímet állít 
össze rendkívüli szorgalommal. A Kovács név alatt 
106 írót és tudóst sorol elő. Az eddig megjelent 
54 füzetben 11,576 Írónak életrajza és munkáinak 
jegyzéke van felsorolva. A munka Hornyánszky 
Viktor könyvkereskedő kiadásában jelenik meg és 
egyes füzet ára 50 krajezár. 

Az osztrák-magyar monarkhia Írásban és kép­
ben czímű nagy bon- és népismertető vállalatból 
közelebb a 319. füzet jelent meg, mely "Magyar­
ország* VI. kötete 2-ik részének a 3-ik füzete. 

E füzetben két közleményt találunk. Az első­
ben Hontmegye ismertetését folytatja és fejezi be 
Sajó Sándor, ki tömör rövidséggel, de minden 
lényeges dologra kiterjedő figyelemmel, személyes 
tapasztalatokra támaszkodó alapos tájékozottsággal 
s élénk tollal írja le a Garam és Ipoly kies mellé­
kein terülő szép Hontmegyét s mutatja be annak 
vegyes lakosságát, múltját és jelenét, szellemi és 
anyagi műveltségét. A másik közlemény a kezdete 
egy érdekes szaktanulmánynak, melyben Farbaky 
István a felvidéki Bányászat és koliászat ismerteté­
sével foglalkozik, áttekintő pillantást vetve a Kár­
pátok egész hegyrendszerében űzött bányászatra, 
de részletesebben csak arra a két fő bányavidékre 
terjeszkedvén ki, a melyek Felső-Magyarország 
területén vannak. A magvas, de szakszerűsége mel­
lett népszerű hangon tartott közlemény a nagy­
közönségre nézve is vonzó és tanulságos olvasmány. 
Az érdekes tartalmú füzetet tizenkét eredeti rajz 
élénkíti, melyek Cserna Károly, Dörrc Tivadar, 
Háry Gyula, Keleti Gusztáv, Kimnach László 
és Uauscher Lajos művészeinktől valók s melye­
ket, mint a vállalat magyar kiadásának minden 
eddigi rajzát, Moreili Gusztáv tanár metszett fába. 
A vállalat a magyar kir. államnyomda kiadásában 
s Révai Testvérek bizományában 2—2 ivnyi ter­
jedelmű és színes borítékú füzetekben minden 
hónap 1-én és 15-én jelenik meg számos képpel. 
Előfizetési ár : negyedévenként (6 füzetre) 1 forint 
80 krajezár. Egy-egy füzet ára ; Krajezár. Meg­
szerezhető minden hazai könyvárus utján. 

Az «Athenaeum» philosophiai és államtudo­
mányi folyóirat, melyet a magyar tud. akadémia 
megbízásából dr. Pane-r Imre osztálytitkár szer­
keszt, közelebb már a nyolezadik évfolyamát kezdte 
meg az előttünk levő első füzettel, melyben nyolez 
nagyobb közleménv és bő irodalmi rovat van. Ez 
évnegyedenként 3 0 - 35 ívnyi terjedelemben meg­
jelenő folyóirat évi előfizetési ára 5 frt. 

A «Donaulánder». Strausz Adolf tanárnak e 
czímmel megjelenő folyóirata érdeklődést keltett 

KAItLANI HAVAIT HERCZEGNŐ. 

nemcsak, a Balkán-országokban, hanem Német­
országban is, mely az ujabb időben nagy figyelmet 
fordít a keleti államokra. Több tekintélyes lap föl­
említi, hogy e folyóirat rég érzett hiányt pótol. 
A folyóirat ujabb füzete /'. Bucovinianu tollából 
részletes ismertetést közöl a román agrárkér­
dés felől, mely a legutóbbi parasztlázadás révén 
a román politikusokon kívül az egész európai 
művelt világot érdekli. Milecic és Dragomanov 
ethnographiai közleményei mellett a füzetben talál­
juk Kállay Benjáminná szül. Bethlen Vilma grófnő 
nevét i s ; a közös pénzügyminiszter ritka mű­
veltségű neje ezúttal a boszniai orvosnőkről ir ép 
oly érdekes, mint megszívlelésre méltó dolgokat. A 
boszniai pénzügyeket Szokolay Kornél ismerteti, a 
horvát kultúrát Mavro Spiccr. A szerkesztő gondos 
keze meglátszik a bő politikai és közgazdasági szem­
lén, mely felöleli a Balkán-államok aktuális kérdé­
seit. A füzetet könyvismertetés zárja be a keleti 
országokra vonatkozó ujabb művek felől. 

A király arczképe. A Berlinben élő fiatal magyar 
rézmetsző, Strassgürtl Károly szép nagy arczképet 
készített a király 0 Felségéről. Az egész mű jóra 
való tehetség munkája. Strassgürtl az ezredévi 
ünnepekről is készített bárom rézmetszetet, azokat 
fölajánlotta Vilmos német császárnak, ki el is 
fogadta. 

Képzőművészeti ösztöndíj. Az országos képző­
művészeti tanács pályázatot hirdet a hazai művé­
szet egy nagylelkű pártfogója által alapított s jelen­
leg 2100—2100 forintot kitevő két festőművészeti 
ösztöndíjra. Pál vázhatnak a művészeti iskola kép­
zésén már túl lévő oly fiatal festőművészek (csak 
férfiak), kik magyar állampolgárok s főleg az állat-, 
és illetőleg a tájfestésben kívánják sikerrel igazolt 
képességüket tökéletesíteni. A folyamodók okmány­
nyal tartoznak igazolni: életkorukat, magyar honos­
ságukat és művészi előhaladásukat festményekkel, 
rajzokkal, vázlatokkal. Kötelezettséget kell vállalni 
aziránt is, hogy tanulmányait Münchenben vagy 
Düsseldorfban, esetleg Paris kivételével másutt 
folytatja. Ez utóbbi azonban csak kellő megokolás 
után történhetik. Az ösztöndíj egy évre szól, de 
esetleg két vagy három évig is megkaphatja ugyanaz 
a művész. Folyamodványokat a közoktatásügyi mi­
niszterhez czímezve, a magyar orsz. képzőművészeti 
tanácsnál (Budapest, Hold-utcza 8. sz.) május 1-éig 
kell benyújtani. Bővebb felvilágosítást dr. K. I.ip-
pich Elek osztálytanácsos, a képzművészeti tanács 
előadója ad. 

* Külföldi könyv egy magyar zeneművészről. 
Berlinben Moser András ottani zenefőiskolai tanár­
tól t.loachim életrajza* czimű könyv jelent meg, 
melyben a szerencsétlen véget ért Lcntz Rezső 
zeneakadémiai tanárra vonatkozó következő meg­
jegyzés foglaltatik : 

.Joachim tanítványai között nincsen egy sem, 
a ki képes volna őt a hegedűművészet összeségé­
ben csak megközelítőleg is pótolni ; az egyedüli, 
a ki e tekintetben szóba jöhetett volna, Lentz Rezső 
volt, ki azonban e reményeket, melyekre rendkívüli 
tehetsége feljogosította, nem valósíthatta meg, mert 
1898 július hó 9-íkén makacs fülbajából kifolyó 
búskomorságban 30 éves korában megvált életétől.* 

Új zenemű. Kelemen Lajosné, Zathureczky 
Berta Erdélyi Zoltán «Laura dalai»-ból ötöt meg­
zenésített. A zenemű most jelent meg «Laura 

dalok» czímen s Rózsavölgyi ós társa bizományá­
ban jelent meg, ára 2 korona. 

Búcsúelőadás a budai várszínházban. A minisz­
terelnöki új palota építése kö\ etkeztében lebontják 
a budai várszínházát, a a nemzeti színház tagjai 
márczius 2'.>-ikén rendezték benne a búcsúelőadást. 
A színháznak nagyon változatos a múltja. Templom­
nak épült; s 11. József uralkodása alatt alakították 
át német színházzá. Azontúl budai városi színház 
lett, s a német szót száznál több év előtt csak rövid 
időn törte meg benne Kelemen László magyar 
színtársulata. A német azinészettel a magyar nem 
tudott versenyezni minden támogatás nélkül. Csak 
B hatvanas években sziiut meg városi színház lenni 
a várszínház s magyar színtársulatok próbáltak szer 
rencsét ott is,meg a hozzátartozó nyári színkörben 
is, (le virágzani nem bírtak. Ekkor a nemzeti szín­
házhoz kapcsolták, oly formán, hogy a nemzeti 
szinház és operaszínház tart benne előadásokat, 
llarmincz évig tartott ez így, mígnem most a szer­
ződést felbontották, mert májusra a színház lebontá­
sahoz akartak fogni. A miniszterelnöki palota épí­
tését azonban Száll Kálmán miniszterelnök elhalasz­
totta, így a színházat is alig bontják le már e 
nyáron, de mivel a szerződós márczius 31-én véget 
ér, a búesúehiadást megtartották. 

A búcsúelőadáson a nemzeti szinház és opera 
| tagjai egyes részeket adtak elő eredeti müvekből. 

A zenekar Doppler *Ilka* operájának nyitányát 
játszotta; erre következett Jókai «Szigetvári vér­
tanuk* drámájának első felvonása, jászai Mari 
közreműködésével; aztáu Erkel .Bánkü>dn»-jának 
első felvonása, melyben Ábrányiné kapott sok 
tapsot. Váradi Antal ez alkalomra t Az utolsó elő­
adás* czimen a hangulathoz illó' költői epilógot irt, 
melyben a Haladás felszólítja a Rombolást, hogy 
egyengesse útját. De mielőtt a Rombolás fölemelné 
csákányát, megjelenik a Múzsa B elmondja a szin­
ház történetét, fölidézi Kelemen Lászlót és színtár­
sulatát, mely színtársulatával oly keservesen küzdött 
ezen a helyen nemcsak a magyarságért, hanem a 
kiváltságos német igazgató féltékenységével és kap­
zsiságával is. A Múzsa és a Haladás szólnak Kele­
menhez, s elővezetik a főváros két nagy színházá­
nak, a Nemzetinek és Operának tagjait: «Ez a jelen 
művészi serge, melynek áldása mindig feléd száll, 
feléd !» Kelemen így szól: 

Oh, köszönöm az ébredés e perczét: 
Kárpótol egy keserves életért! 
Ez az a szent hely, melynek boltozatja 
JIállá a legelső magyar szót a legelső 
Magyar színen ! Az «Igazbázi» volt az, 
Az Ur szolgája volt, a ki megírta, 
Simay Kristóf, kegyesrendi pap, 
S a haza lelkes napszámosai, 
Mi, a színészek itt játszottuk el! 
A Mózes csipkebokra lángolt itten, 
8 lángolt egy századig! Borulj le itt 
Új nemzedék, mert szent a hely, hol állasz! 

A színpadra sereglett művészeket a közönség 
perczekig tapsolta, úgy hogy az előadás elakadt. Az 
epilógus végül a nemzeti művészet és szellem sze­
retetére buzdítja a magyar színészeket. A képet a 
Himnusz fejezte be. s az Opera tagjainak, a kik 
énekelték, négyszer kellett a színen megjelenniök. 

Valószínű, hogy a búcsú-előadás nem volt egy­
szersmind az utolsó, miután a szinház lebontását 
elhalasztották. Különben is Buda nem marad szin­
ház nélkül, mert elhatározott dolog, hogy a városi 
hatóság segélyével díszes szinház épül. 

Vígszínház. Szatirikus bohózatot adtak elő a 
nőemanczipáczió ellen márcz. 23-ikán a Vígszín­
házban Helyet a. nőknek czím alatt. írták Vala-
bregue és Henncguin, francziából fordította Huszár 
Vilmos. Nem új a tárgy, s ebben a feldolgozásban 
sem tud irodalmi értékhez jutni, de az ügyes szer­
zők elég mulattatón mutatják be azt a világot, 
mikor beválik a jelszó : .helyet a nőknek.* 

Egy emanczipált családot látunk. Egy anya és 
három leánya a főhős. A mama, a kit Nikó Lina 
nagyon mulatságosan személyesített, ügyvédséget 
tanult s lelkesen hirdeti, hogy: helyér a nőknek. 
Leányait arra tanítja, hogy harczoljanak a férfiak 
zsarnoksága ellen. Egyik lányát orvosnak, a mási­
kat festőnek szánta; a harmadik lányon azonban 
nem fog a mama intése és nevelése, ez megmarad 
igazi nőnek, a ki szereti férjét és gyermekeit. A 
festőnő egy milliomos felesége lesz, de a párok nem 
férnek össze, válópert indítanak, melynél a mama 
nemcsak anyós, hanem ügyvéd is. A törvényszéknél 
azonban vereséget szenvednek s a festőnő kibékül 
férjével. A Vígszínház művészei hatást biztosítottak 
a bohózatnak. Xikó Lina az anyós-ügyvéd, szerepét 
sok elmésséggel ruházta.föl. Hegedű.% Fenyvesi 
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A NEW-YORKI WINDSOR-FOGADO EGESE. 

Gál, Tapolczai mind szerencsésen alkalmazták a 
magok részét, valamint Haraszti Hermin, Var­
sányi Irén, Kalmár Piroska, Hettyei Aranka. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia márczius 27-diki 
összes ülése iránt a szokottnál nagyobb érdeklődés 
nyilvánult, mert pályázatok eldöntése volt napi­
renden, s ezek közt a gróf Teleki drámai pályázatá­
nak 100 aranya, melyet a birálók a «Becsületbiró» 
czímű darabnak Ítéltek oda, demer t kiderült, hogy 
ezt a darabot más czím alatt Debreczenben már 
előadták, az akadémia összes ülésére bizták a 
döntést, hogy a jutalom kiadható-e, miután a 
titkos pályázat föltételei megsértettek. Rákosi Jenő­
nek a birálók részéről tett jelentése nagyon hízelgő 
volt nem annyira az egész darabról, melynek szer­
kezetét gyöngének mondja, hanem egyes erőteljes 
részeiről és főleg a benne nyilvánuló tehetségről. 
A bírálókat egy névtelen levél már akkor értesítette, 
hogy a darabot előadták, mikor a döntés már meg­
történt. A Teleki-díj pedig az aránylag legjobb 
pályázó darabnak mindig kiadandó. Az is kiderült, 
hogy a darabot szerzője a debreczeni előadás óta 
átdolgozta és versekben irta meg. 

Than Károly elnöklete alatt ment végbe az ösz-
szes ülés, Szily Kálmán főtitkár adta elő a Teleki­
pályázat eredményét s kérte az összes ülés dön­
tését. Gyulai Pál a jutalom kiadása ellen szólt, 
mert a pályázat titkos voltán sérelem történt. 
Szily Kálmán a jutalom kiadását indítványozta, 
mert ez kiadandó a legjobb műnek. Indítványozta 
a pályázati föltételek módosítását. Rákosi Jenő 
a biráló bizottság részéről azt mondta, hogy az 
inquisitori feladatra nem vállalkozhatik, hanem 
itél. A föltételek közt nincs, hogy nem pályázhat 
oly darab, melyet már elfelejtettek. Heinrich Gusz­
táv is a jutalom kiadása mellett szólt. A gyűlés 
nagy többsége csakugyan a pályadíj kiadását hatá­
rozta el. 

A jeligés levélke fölbontatván, az irodalomban 
egészen ismeretlen és idegen hangzású név tün-
ki : Zivuska Jenő erdészgyakornok. De megélje­
nezték a birálók dicsérete nyomán, mint új tehet­
séget. Még fiatal ember, most 23 éves, s mikor 
a darabot irta 21 éves volt. Apja debreczeni kincs­
tári erdész volt, de meghalt ; anyja is, egy német 
születésű mívelt asszony, nem érhette meg fia 
fejlődésót. 

Ezután Hegedűs István olvasta föl a birálók 
jelentését a Farkas-Raskó pályázatról, mely évről-
évre hazafias költeményt kivan. A birálók szerint 
a 44 pályamű közül hat költemény érdemel figyel­
m e t : tAz ojtozi szorosban>, «Miért nincs költő», 
• Rodostói hangoki, «Nemzetes úr», tÖreg költő -

nek» és «Vádaskodók». Legjobb a három utóbbi. 
A birálók az «Öreg költőnek» cziműt dicséretre, 
a • Vádaskodók»-at jutalomra méltónak Ítélték, 
mert mély érzésből fakad. A jeligés levélke Palágyi 
Lajos ismert fiatal iró és hódmezővásárhelyi pol­
gári iskolai tanító nevét tüntette ki. 

Szily Kálmán főtitkár még az uj tag-ajánlások­
ról tett jelentést. Az / . osztály nyelvészeti alosz­
tálya Rálássa Józsefet, dr. Kégl Sándort és Szilasi 
Móriczot, a szépirodalmi osztály Rayer Józsefet, 
Herczeg Ferenczet és Kozma Andort jelöli a leve­
lező tagságra. Üres összesen öt hely. A II. osztály 
jogi, publiczisztikai és bölcsészeti alosztálya Rek-
sics Gusztávot jelöli. Üres három hely. A történelmi 
alosztály rendes tagoknak Zsilinszky Mihály és 
Czobor Béla levelező tagokat jelöli. Üres három 
hely. Levelező tagoknak ez az osztály Rorovszky 
Samut, Szendrey Jánost és Mahler Edét jelöli. 
Üres három hely. A III. osztály mathematikai, 
khemiai és fizikai alosztálya Rugarszky Istvánt és 
Tötössy Bélát jelöli. Az orvosi és természetrajzi 
alosztály Móhely Lajost, dr. Pertik Ottót, Tormay 
Bélát és Halaváts Gyulát jelöli. Üres három hely. 
Ezek megválasztása fölött a május 2-ikán kezdődő 
nagygyűlés dönt. Az ünnepi közülést május 7-ikén 
tartja az akadémia. 

A Kisfaludy-társaság márczius 29-iki ülése 
gazdag volt felolvasásokban. Szabolcska Mihály, az 
igaz tehetségével oly hirtelen feltűnt költő is ekkor 
tartotta székfoglalóját, öt szép költeménynyel. 

Gyulai Pál foglalta el az elnöki széket. Vargha 
Gyula titkár jelentette, hogy Leów William ügyvéd, 
a néhai szegedi rabbinak New-Yorkban élő fia egy 
könyvet küldött be ("Magyar Poetry»), melyben a 
jelesebb magyar költőket angol fordításban mutatja 
be. Szabolcska Mihály lépett aztán a felolvasó asz­
talhoz s öt szép költeménynyel köszöntött be. A 
•Jézus sírjánál» cziműt lapunk más helyén közöl­
jük. Itt adjuk még a tHó márcziusban* cziműt. 

Tavasz van, márczius van 
S odaki hull a hó. 
Hull idegen világba, 
Mely nem neki való. 
S im, a kin más időkben 
Ragyogna száz sugár: 
Most lesz belőle sár! 

Elnézem ablakomból, 
S szánom szegény havat, 
S szivem mélyén valami 
Bús sejtelem fakad. 
Az ember is korával, 
Ha nem bele való, 
Úgy járhat mint a h ó ! 

Nagy tetszéssel fogadták a költeményeket. Gyulai 
Pál elnök pedig átnyújtotta Szabolcskának a tagsági 
oklevelet s így szólt: «Önt a lyrai költészet terén 
kifejtett sikeres munkásságáért választotta tagjának 
társaságunk. Ön műveiben örömest zendíti meg 
nemzeti Thythmusunkat, mely az újabb időben kezd 
háttérbe szorulni. E rhythmus hangzik ki népkölté­
szetünkből és régibb költőinkből egész a múlt szá­
zad végéig, midőn a klasszikái és nyugoteurópai 
versidomok jöttek divatba. De Kisfaludy Károly és 
Vörösmarty újra meg kezdték zendíteni a nemzeti 
rhythmust is, majd Petőfi és Arany a tökély magas 
fokára emelték. Előítélet az, hogy nemzeti vers­
idomunk csak a dalhoz, legfeljebb a balladához 
illik s a lyrai és epikai költészet más műfajaira 

nem alkalmas. A legmélyebb érzést s a legmagasabb 
gondolatot is kifejezhetni rajta, s változatosság 
tekintetében kiállja a versenyt bármely idegen 
versidommal. Legyen ön tovább is hive a nemzeti 
rhythmusnak s párosítsa azt, tartalom minél költőibb 
szárnyalásával. Még eg3'szer üdvözlöm önt társasá­
gunk nevében.* Szabolcska hálásan mondott köszö­
netet a megválasztásért. Most Kozma Andor «Sza-
badságharczunk német költője» czímmel emlékezett 
vissza Hartmann Móriczra, ki költeményeiben a 
magyar szabadságharczért lelkesült. Ezekből Kozma 
lefordított hatot, s felolvasta azokat a közönség 
mély figyelme közt. A *Debreczen> czimű így 
hangzik: 

Ős Debreczen őrt áll a puszta-mélyen. 
Mint a derék hazafiságnak vára. 
Mondják, hogy innen ki a zöld határra 
Naponkint mintegy ezer eke mégyen. 

Itt bő magöntő termés hogyne légyen ! 
Kalásztengernek be se látni végét — 
És Debreczen hatalmát s dicsőségét, 
Azt zengi a pacsirta is az égen. 

Te vagy, oh város, a magyar nép tükre! 
Az is ezer ekével tur talajt, 
S nemes magot hint fölhasadt rögökre. 

Ezért virul föl ott a népszabadság . . . 
Röpítsük égig róla föl a dalt, 
Magyar dicsétől zengjen a magasság ! 

Rákosi Viktor következett «Csáth vitéz» czimen 
a honfoglalás korából vett elbeszélésével. Az a hang 
uralkodik e művében is, mely a «Korhadt fakeresztek» 
czimű könyvében annyira meghat. Hosszan tapsol­
ták. Utolsónak Vargha Gyula olvasta föl egy fiatal 
bölcsészetkari hallgatónak, Gombocz Zoltán vendég­
nek tBánk bánnak eddig ismeretlen franczia fel­
dolgozása és Cseri Péter Ottója» czimű értekezését. 
Katona József Bánk bánjának az előszavában 
elmondja, hogy Cseri Péter egyik regényéből vette 
Ottó és Melinda alakját. Cseri e regényt németből 
fordította. Az eredetit hiába keresték Németország­
ban, nem találták. Gombocz fölfedezte, hogy a 
németet is francziából, D'Ussieux egy regénye után 
fordították, D'Ussieux tárgyát Bonfini Mátyás­
korabeli krónikájából merítette. 

Petőfi-ünnep Kolozsvárit . Az «Erdélyi Irodalmi 
Társaság" márczius 25-ikén tartott felolvasó ülését 
Petőfi emlékezetének szentelte. Dr. Szamosi János, 
a társaság alelnöke, szép megnyitó-beszédben emlé­
kezett meg Petőfiről. Utána Szósz Gerő tartott 
hatásos felolvasást a költő haláláról. Sebesi Samu 
olvasott fel ezután elbeszélést, melynek tárgyát a 
szabadságharcz idejéből vette. Végül Versenyt 
György adta elő Felszcghy Dezsőnek pár költemé­
nyét, a melyek szintén Petőfire vonatkoztak. A 
közönség a felolvasókat zajosan megtapsolta. 

A szabadkőművesek nagygyűlése . A magyar­
országi szabadkőműves nagypáholy márczius 26-án 
tartotta Budapesten évi nagygyűlését, melyen az 
összes hazai páholyok, de a szomszéd államok sza­
badkőművessége is képviseltette magát. Az évi 
jelentés vázolja a szabadkőművesség tevékenységét, 
fölsorolja azokat az eszméket, a melyeket a társa­
dalmi életbe belevitt. A múlt évben 51 páholy volt 
3029 taggal. A páholyok magánvagyona 105,000 
frt, a nagypáholy vagyona 263,000 frt, a jótékony 
alapok összesen 434,000 forintot tesznek. Erzsébet 
királyné szobrára a páholyok 1260 frtot adakoztak, 
segélyezésekre közel 30,000 forintot fordítottak. A 
jelentések tudomásul vétele után újabbi három évre 
nagymesternek ismét Joannovics György nyűg. 
államtitkárt választották, kinek ünnepélyes beigta-
tása fényes szertartások között történt. Az ünnepi 
beszédet egy ismert iró tartotta : a «Szántsunk 
mélyebben* jelszóról, s a társadalmi tevékenység 
minden ágában a közéleti szereplés minden nyilvá-
nulásában követendőnek jeleze e bölcs intelmet. A 
diszebéden Joannovics nagymester az első fel­
köszöntőt a királyra és hazára mondotta. Jelen 
voltak a pozsonyi páholyokhoz tartozó osztrák, 
továbbá a horvát-szlavonországi s a szerbiai kül­
döttek. 

Az iparművészet i múzeum könyvtára a húsvéti 
ünnepek után megnyílik. Hétezer kötetet és hetven­
ezer mtílapot foglal magában, és egy modern könyv­
tár minden követelményének megfelelőleg várja 
megnyitását. 

MI ÚJSÁG? 
* Az e lkéset t tél . Nem ritkaság ugyan nálunk 

márczius második felében a nagy hó és kemény 
hideg, de mint hosszú tél kiegészítője. Ritka azon­
ban az olyan enyhe tél, mint az idei. Márczius 
10-dike körül már meleg tavaszi verőfény áradt 
szót, a bokrok zöldülni kezdtek, mandola, baraczk 
és a körte is virágzott. A főváros utczáin a tavaszi 
színes ruhák ós napernyők feltűntek, az árnyék. 
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tartó bolti ernyőket is kifeszítették. Ekkor jött meg 
egyszerre, mikor már senki sem várta, az elkésett 
tél. Egész Közép-Európában és Olaszországban is 
hóviharok dühöngtek, és fagyott, mint máskor tél 
közepén. A vasúti vonatok elakadtak a hóban, az 
országutakon csak napok múlva lehetett járni ismét 
szánnal. Mintha nem is húsvét, hanem karácsony 
közelednék. I t t Budapesten az utczák két oldalán 
magasra hányt hóhalmok sánczai közt jártunk­
keltünk, a háztetőkről dermesztő szél szórta le a 
havat ; a téli ruhák megint előkerültek, s a város­
ligetben, hol már megindult a tavaszi séta és kocsi-
zás, vastag hó takart mindent. A márcziusi tél épen 
olyan volt, mint akár a januári szokott lenni. 
A természet e szokatlan jelenségét látni is sokan 
kijártak a városligetbe. Ugy sem lehetett látni 
havat az egész télen. A fotográfusok sem mulasz­
tották el megörökíteni a márcziusi telet. Két képet 
mi is adunk róla a városligetből. Egyik a nagy 
iparcsarnok környéke, a hólepte fenyves bokrok­
kal ; a másikon a már repedező történelmi csoport 
tornyos épületei látszanak. Márczius 30-án azonban 
a tavasz langyos melege újra megérkezett, s a hó 
gyorsan pusztult. 

Mark Twain egy hetet töltött Budapesten, s már­
czius 29-ikén reggel utazott vissza Bécsbe. A hires 
író itt időzése alatt mind az irodalmi, mind a társas­
körök legelőzékenyebb figyelmében részesült. A 
lipótvárosi kaszinóban márcz. 25-ikén tartott felol­
vasásán díszes és nagy közönség jelent meg, előkelő 
meghívott vendégek is sokan, s a kik jártasok az 
angol nyelvben, nagy élvezettel hallgatták a szelle­
mes előadást. Kevéssel 8 óra után belépett Mark 
Twain a terembe, hol harsány éljenzéssel fogadták. 
Mikor a zaj elcsillapult, a hírneves iró belekezdett 
az előadásba és kis szünetekkel megszakítva elmon­
dott négy humoros karczolatot, melyeket a közön­
ség már mind ismerhet Mark Twain könyveiből, 
de a melyek — legalább a hatás tekintetében — 
ujaknak tetszettek, úgy megelevenedtek az ő elő­
adásában. Mert Mark Twain párját-ritkitó előadó. 
Otthonosan érzi magát a felolvasó-asztal előtt, a 
honnét csevegőn könnyedén hangzanak a szavai. 
Az egész ember kész színész számba megy. Megfe­
lelő taglejtéssel kiséri szavait, a melyhez a szem és 
arczkifejezés is mindig talál. S mikor másokkal 
folytatott humoros párbeszédeit adja elő, érvényre 
juttatja a különböző hangárnyalatokat is. Fárad­
hatatlan beszélő, a ki önmaga is élvezni látszik elő­
adása közben. — Másnap Mark Twain a nemzeti 
kaszinóban tett látogatást, hol az igazgatóság és a 
kaszinó számos tagja társaságában szórakozott. 
Márcz. 27-ikén a képviselőház karzatán jelent meg 
nejével és egyik leányával, délután pedig megnézte 
az 1848—49-iki ereklyemuzeumot. Az utolsó estét 
Ambrozovits Béla miniszteri tanácsos és neje, szül. 

TÉLI KÉP A 

Meszlényi Ilona szalonjában töltötte, hol thea mel­
lett a magyar zenével és tánczczal is megismertet­
ték. Elutazásakor is sokan kikísérték a vasúthoz, 
hol igen melegen vett búcsút. 

A királyné arczképe. 0 Felsége Horov'tz Lipót 
magyar festőművésznek, ki a királyné arczképét 
festette, mely most van kiállítva a becs mütárlaton, 
művészi érdemei elismeréséül a tPro litteris et 
artibus> érdemjelet ajándékozta. — A magyar szép­
művészeti múzeum számára László Fülöp készíti 
Erzsébet királyné arczképét, a közoktatásügyi mi­
niszter megbízásából. 

Az Erzsébet-renddel k i tünte te t t hölgyek. A 
hivatalos lap márcz. 29-iki száma 0 Felségének gr. 
Széchenyi Manó miniszterhez intézett következő 
kéziratát közli: Özvegy báró Sennyey Pálné szüle­
tett Fiáth Mária bárónőnek Erzsébet-rendem nagy­
keresztjét, özvegy gróf Cziráky. Jánosné született 
Dezasse Luiza grófnőnek első osztályú, Adler-Ran-
calari Hedvignek pedig másodosztályú Erzsébet­
rendemet adományozom." 

A kereskedelmi miniszter Konstantinápoly­
ban. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter több 
napi időzésre márczius 28-ikán Konstantinápolyba 
utazott. 

A legnagyobb spanyol festő emlékezete. Spa­
nyolország világi hatalma és oczeán-túli roppant 
gyarmatai mind elvesztek. Dicsőségéből teljes fé-

Klösz márczius 26-án fölvett fényképe után. 

TÉLI KÉP A VÁROSLIGETBŐL. 

Klosz nmívzms M-&D fölvett fényképe után. 
VÁROSLIGETBŐL. 

| nyökben az maradt meg, a mivel költők és művészek 
I járultak a spanyol nagysághoz. Június 6-ikán lesz 

háromszáz éve, hogy Velasquez született, a spanyol 
festészet legnagyobb művésze. A szevillai mester 
emlékezete országos ünnep lesz, és szobrát is ekkor 
állítják föl a nemzeti múzeum, a madridi Prado 
előtt. 

Perényi Zsigmond szobra. Ugocsamegye közön­
sége báró Perényi Zsigmondnak, a magyar nemzet 
vértanujának, a ki a megye szülöttje volt, Nagy-
Szőllősön szobrot akar állítani. Már meg is indí­
tották a gyűjtést. 

Házasság. Szentesen márczius hó 25-ón vezette 
oltárhoz Mátéffy Sándor kultúrmérnök Zsoldos 
Ferencz földbirtokos leányát, Rertát. Az ifjú pár 
az esküvő után nászútra indult Olaszországba. 

Egy zene-iskola ünnepe. Siposs Antal, a jeles 
zongora-művész, még 25 év előtt, mikor Buda­
pesten a zeneoktatás egészen német volt, s német 
zenetanítók foglalkoztak, magán zeneakadémiát 
alapított, mely negyed század alatt sokat tett a 
zene fejlődése s magyarosítása érdekében, és sok 
jó zenészt képezett. A 25 éves fennállást ápril 8-án 
ünneplik meg. Tanítványai rendezik a zenészeti 
ünnepélyt a Royal-fogadó nagytermében. 

Néprajzi kiállítás és múzeum Kolozsvárit. Az 
Erdélyi Kárpát-egyesület Mátyás király kolozsvári 
szülőházát néprajzi múzeumnak rendezi be s már 
a Mátyás-szobor leleplezésekor tartandó néprajzi 
kiállításon bemutatja a gyűjtemény magvát, az 
erdélyi rész nevezetes és jellemző tárgyait, a népies 
szokások rajzait, a szerszámokat, házi ipart, hasz­
nálati és díszítési ipart, műkincseket, a nyelvhagyo­
mányokat, Erdély természeti szépségeit képekben, 
stb. A Mátyás-házat az idén kijavíttatja a város és 
berendezi a múzeum czéljaira. 

A Kárpát-egyesület a múzeum és kiállítás sikere 
érdekében országos gyűjtésre és adakozásra szólító 
fölhívást küldött szét, a melyet a központi választ­
mány nevében József Ágost főherczeg fővédő, 
F'eilitzsch Artúr báró elnök és Radnóti Dezső főtit­
kár, a néprajzi bizottság részéről Kuun Géza dr. 
gróf, Szádeczky Lajos dr. és Hermann Antal dr. 
előadó irt alá. Az egyesület híven megőrzi a rábízott 
népéleti kincseket s'az ideiglenesen átengedett tár­
gyakat sértetlenül adja vissza. A kiállításra vagy a 
múzeumba szánt kisebb tárgyakat egyenesen az 
E. K. E. főtitkári hivatalába (Kolozsvár, Jókai-
utcza 11.) küldendők, mely mindennemű fölvilágo-
sítassal szolgál. 

Legyező-kiállítás. A maga nemében érdekes 
kiállítás látható az Országos Kaszinóban. Molnár 
Ákos dr. állította ki legyezőgyűjteményét; a kiállí­
tás egyik része nemzetiségek szerint mutatja be a 
használatban levő legyezőket; a másik része, a rég 
meghalt, de emlékünkben élő híres szép asszonyok 
legyezőikből áll. 

Itt láthatók Pompadaur marquise, Dubarry así* 
szony, Boleyn Anna legyezői, melyek azért is érté-



kesék, mert az akkori virágzó művészetek bizony­
ságai ; gyönyörű festményekkel, művészies faragá­
sokkal és finom brüszszeíi csipkékkel ékesítve. A 
gyűjtemény harmincz darabból áll, melyek közül 
mindjárt kitűnik VIII. Henrik aDgol király egyik 
feleségének, a szerencsétlen Boleyn Annának legye­
zője. Az elefántcsont fogós, selyemszárnyú legyező 
három festményével és csontra vésett alakjaival 
igazi remekmű. Nem kevésbbé érdekes Pompadour 
marquise legyezője, az egyik közülök pedig valóság­
gal krónika. Ezen a legyezőn az a jelenet van meg­
örökítve, mikor az udvarhölgyek tánczán mulató 
Pompadourt fésülködés közben lepi meg XV. Lajos 
király. A király háta mögé kerül a szép nőnek, be­
fogja szemeit, mikor Pompadournak persze nem 
volt nehéz kitalálnia a király nevét, a kinek egyedül 
volt joga a marquiset ilyen alkalmakkor megláto­
gatni. Egy japáni legyező is nagy fényűzésről és 
eredeti ízlésről beszél. 

Gábor Áron szobra. A székely földön, az eresz-
tevényi temetőben hatalmas trachit-obeliszk jelzi, 
hogy ott pihen Gábor Áron, a szabadságharczban a 
székelyek nagy hőse, ki hatvan ágyút öntött haran­
gokból, s kit a kőkösi csatában 18i!) július 2-án 
ágyúgolyó sebesített halálra. A székely nép minden 
esztendőben kegyelettel telve zarándokol ki Gábor 
Áron sírjához s virágokat tesz a hős örök pihenő­
helyére. Bereczk, Gábor Áron szülővárosa, most 
elhatározta, hogy az ágyúk hősének szobrot emel 
főpiaczán. A község, melynek egy része román ajkú, 
természetesen nincs abban a helyzetben, hogy ke­
gyeletes tervét a maga erejéből megvalósíthassa s 
így a magyar nemzet hazafias áldozatkészségére 
számít. Elhatározta a szép czél megvalósítására ala­
kult bizottság, hogy országos gyűjtést indít s meg is 
választotta a maga köréből a Gábor Áron-szoborbi­
zottságot. A bizottság elnöke lett Bálint László 
főesperes kanonok. 

Székely emlék Agyagfalván. A mi a magyar­
ság történetében a Rákos mezeje, az a székelység 
múltjában az agyagfalvi ré t : az a hely, a hol az elő­
dök törvényt láttak, ország dolgáról tanácskoztak 
és a honnan hadba indultak. Á nagy történelmi 
múltból megszentelt helyen most emléket akar állí­
tani egy bizottság, melynek Pótsa József, Három­
székmegye főispánja, Mikó Bálint, Csikmegye főis­
pánja, gróf Haller János Udvarhelymegye főispánja 
és Mikó Árpád, Maros-Tordamegye főispánja álla­
nak az élén. Az emléket közadakozásból akarják 
felállítani és e végből gyüjtőiveket bocsátanak ki. 
Az adományok Ferenrzy János nevére, Székely-
Udvarhelyre küldendők és esetről-esetre hirlapilag 
nyugtáztatnak. 

Olaszok az éjszaki sarknál. Az abruzzói olasz 
királyi herczeg az idén az éjszaki sarkhoz utazik 
több tudós kíséretében. Umberto király 800,000, a 
nápolyi herczeg pedig 50,000 lírával járult hozzá a 
költségekhez, melyek összesen négy millió lirát 
tesznek. Az olasz trónörököspár és az aosztai her­
czeg meg a felesége az abruzzói herczeget elkísérik 
Norvégiáig. 

A z e lőke lő h ö l g y e k figyelmébe. 
A legizlésesebb női angol kosztü­
möket készítenek saját műtermükben 
S c h n e l l e r és K o z m a nöi angol-, 
és férfi szabók B u d a p e s t , «Royal» 
nagy szálloda. 

EGYVELEG. 
* Az angol gépgyárakban nagy figyelmet kelte­

nek az Amerikában készült vasúti "mozdonyok, 
melyek a nagy távolság mellett is erős versenyre 
keltek az angol gyártmányokkal. Az amerikai gőz­
mozdonyok ugyanis 40 százalékkal olcsóbban és a 
mi legfőbb, mesés rövid idő alatt készülnek. így 
például az angol Miillaml-Railway vasúti társulat a 
BaldwinésSchewec-Tady-féle new-yorki mozdony­
gyárban húsz gyorsvonathoz való mozdonyt rendelt 
meg, melyet az amerikaiak négy hónap alatt szállí­
tottak, míg ugyanezen megrendelést az angol gyárak 
csak tizennyolcz hónap alatt akarták teljesíteni. 
Nagyon valószínű, hogy az amerikai versenyt az 
összes európai gépgyárak is meg fogják sinyleni. 

* Tiz millió hektoli ter alma bort termeltek a 
múlt évben Francziaországban, s ennek folytán az 
itpizi bor ára nagyon alá szállt. 

* A legnagyobb könyv. Müller Miksa, a híres 
oxfordi tanár, nem rég részletes leírást közölt a 
• Knth Daw» nevű szent könyvről, mely a legna­
gyobb könyv a világon. Manda'lay mellett Birmában 
találták ; 729 tartalmas, feliratos, fehér márvány­

lapból áll s minden lap külön kis, téglából épült 
templomban van. Az encyclopaedikus jellegű, óriási 
mű három csoportból áll, melyeket egyenként 
pisaka-nak (kosár) neveznek s így az egész neve 
három kosár ftripisaka). Tartalma nagyobb, mint a 
bibliáé és koráné együtt véve, a budhista papok 
275,250 versszakot s 8.808,000 szótagot számoltak 
meg benne. Az egész palmi Írással van. Feltűnő, 
hogy ez a szent könyv új eredetű. 1857-ben készí­
tették Mindomin birmai király parancsára. 

* A veloczipéd-sportnak egy barátja pontos 
mérések alapján kiszámította, hogy kedvező és jó 
utakon 25 kilométernyi utat tehet meg a bicziklista 
ugyanannyi fáradsággal, mintha 5 kilométernyit 
gyalogolna. 

+ Az amateur fényképezőknek Oroszországban 
csak külön meghatározott időre váltott hatósági 
engedélylyel szabad fényképeket csinálniok. 

* Érdekes kísérletet tesznek az Amazon part­
jain lakó indiánok a vőlegényekkel. Az esküvő nap­
ján ugyanis karjaikra nagy zacskót kötnek erősen 
maró hangyákkal tele s csak.azt ismerik el alkal­
masnak a nősülésre, ki a hangyacsipést nyugodtan 
tűri el. 

* A legöregebb ember jelenleg a földön, kinek 
korát hitelesen meg lehet állapítani, egy Bio de 
Janeiróban élő, deu Afrikából való Cotrim Bruno 
nevű 150 éves agg. O utána következik egy 10 évvel 
fiatalabb moszkvai kocsis. Száz évesnél több jó­
formán minden országban van, állítólag Szerbiában 
a legtöbb, azaz 27a millió lakos közt 575 ; de ez 
nem valószínű, mert legutóbb Németországban, hol 
pontosabb volt a népszámlálás, 52V* millió lélek 
között csak 78-at találtak, ki száz évesnél idősebb 
volt. 

* A fizetett gardedámok intézménye Berlinben 
ma már általánossá lett. Különösen nagyobb foga­
dókban alkalmaznak állandóan idősebb úri nőket, 
kik a magánosan utazóknak Berlin nevezetességeit 
megmutatják s velük bevásárlásokat tesznek. Kará­
csony előtt az ily nőknek rendkívül sok dolguk akad. 

* Űri leányokat nevelő intézetet állított fel a 
japáni császárné 1885-ben, s ez az intézet azóta 
nagyon felvirágzott. Nyelveken, zenén, rajzon s 
más tudományokon kívül külön oktatást nyernek 
itt a lányok a virágcsokrok készítése, a thea felszol­
gálásmódja tekintetében s külön tantárgy a női 
etiquette, melynek előadója Okosavara Nagahida, 
ki egyenes utóda a híres Okosavarának, ki 1340-ben 
alapította meg ezt a tudományt. A növendékek nagy 
része innen megy férjhez, három volt növendék 
császári herczeg neje, három európai nagyköveté s 
egynek férje Javasaki báró, a japáni Rothschild. Az 
európai nyelvek közül az angol és franczia a leg­
kedveltebbek. 

* Építészi vizsgát tett közelebb egy Charles 
Etelka Mária nevű angol nő s mivel az öt napig 
tartó szigorú vizsga eredménye kielégítő volt, a nőt 
rögtön felvették a Royal institut of british Archi-
tects társaság tagjai közé, hova eddig csakis férfia­
kat vettek fel. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
CSALOMJAI PAJOR ISTVÁN veterán író halálát jelen­

tik márcz. 29-óről Balassa-Gyarmatról. Nógrád­
megye nyűg. árvaszéki elnöke volt, kir. tanácsos, s 
Nógrádmegyében a közélet érdemes harczosa, az 
irodalomnak a nemzeti szellemtől lelkesített mun­
kása. Még a negyvenes években kezdte az iro­
dalmi munkásságot, a «Honderű»-ben, a «Pesti 
Divatlap» ban, majd klasszikusokat is fordított. 
Csalomjai név alatt írt, s régibb lapjainkban sűrűn 
találhatjuk e nevet költemények és egyéb dolgozatok 
alatt. Alsó-Nyéken született 1821-ben. A gimná­
ziumot és a jogot végezve, letette az ügyvédi czen-
zurát, s egy ideig Pesten, majd visszavonultan szülő­
földjón ügyvédeskedett. 1849-ben a magyar kor­
mánybiztos első megyei aljegyzőjévé nevezte ki. A 
rossz időkben csalomjai kis birtokára vonult, 
1860-ban Balassa-Gyarmatra költözött, s 1867-től 
kezdve megyei közhivatalt vállalt, Nógrádmegye 
tiszti ügyésze, majd (12 évig) a központi árvaszék 
elnöke volt egészen 1889 végéig, mikor nyugalomba 
vonult. A király I SS2-ben a kir. tanácsosi czímmel 
tüntette ki. 1892-ben Nógrád- és Hontmegye jubi­
leummal ünnepelte munkásságát. Ismertebb mun­
kái : Költemények, írta Csalomjai 1859., Áldo­
zatok (Witschel után), Imádságok 1860., Horatius 
Flaccus Epistolái 1876., Cinna, tragédia Corneille 
után 1883. 

SZABÓ MIHÁLY ügyvéd, Hódmező-Vásárhelynek 
1849-iki polgármestere, Csongrádmegye volt főjegy­
zője, a hm.-vásárhelyi ref. egyház presbitere és volt 
főgondnoka, a törvényhatóság tagja, elhunyt márcz. 
25-ikén 77 éves korában Hm-Vásárhelyen. Testvére 
volt Szabó Károlynak, a nagyérdemű historikusnak. 
Maga is foglalkozott az irodalommal s a régi világ­
ról nem egy korrajzot írt. Lapunk közölte tőle «A 
régi rablóvilágból» czimű korrajzát s nem régiben 
is több rajzot a magyar nép 1848 előtti életéből. 

Lefordította Göthe «Faust»-ját is, s külön kötetben 
kiadta. Széles körű rokonság gyászolja halálát. 

Báró IUDVÁNSZKY JÁNOS, Zólyommegye főispánja 
a főrendiház örökös tagja, a bányakerületi ev. gyám­
intézet elnöke meghalt Budapesten márcz. 27-ikén 
45 éves korában, s holttestét Zólyom-Radvánvbá 
szállították. Családjával csak néhány nap előttér-
kezett föl Budapestre, már betegen. Az apa, az 
anya, a gyermekek difteritiszbe estek. Radvánszky 
báró állapota rohamosan rosszabbúlt s meg is halt 
a nélkül, hogy külön ápolt családja tudta volna.' 
l'gynnabból a házból a legnagyobb csendben temet­
ték el a családapát, mialatt felesége, született báró 
Radvánszky Sarolta és a gyermekek a betegség lázá­
val küzdöttek. 

A régi honvédek közül elhunytak : VÉCSEY ISTVÁN 
48-as honvédfőhadnagy, ügyvéd, megyebizottsági 
tag 81 éves korában Nagy-Becskereken. A szabad-
ságharczot mint honvédfőhadnagy küzdötte végig s 
később osztrák fogságba jutott A nagybecskereki 
egyháznak ő vetette meg az alapját és haláláig fő-
gondnoka maradt. — RAKOVSZKY FERENOZ nyűg. kir. 
törvényszéki biró, volt 1848 as honvéd, 70. évében 
Eperjesen- — GYÖNGYÖSSY LAJOS negyvennyolczas 
honvédfőhadnagy, nyűg. törvényszéki biró, 74 éves 
korában Nagy-Váradon. Egyik katonája volt Dam­
janich tábornoknak. — WOLFSGRUBER IGNÁCZ keres­
kedelemügyi miniszteri tisztviselő és 48—49-iki 
honvédhadnagy Budapesten, 77 éves korában. — 
SCHNEIDER MIHÁLY, negyvennyolczas honvédvadász 
tizedes, 73 éves korában, Mosonyban. — SÁRKÁNY 
ISTVÁN, honvédőrmester, a hadi érem tulajdonosa, 
80 éves, a honvédmenházban. — DVORSZKY PÁL, 
volt honvéd, 72 éves korában meghalt Szepes-
Mindszenten. — GAJÁRI JÓZSEF, volt negyven­
nyolczas honvédtiszt, nyűg. fó'erdész Temesvárott, 
69 éves korában. — DINGL MÁTYÁS, egyszerű, de 
vitéz közkatona Bem táborában, Perjámoson. — 
VAJDA MIHÁLY 48-as honvéd-huszár őrmester 70 éves 
korában Szabadszálláson. 

VABRÓ SÁMUEL, ügyvéd és volt orsz. képviselő, a 
függetlenségi eszmék lelkes hive, elhunyt Buda­
pesten 78 éves korában. A szabadságharczot hősie­
sen küzdötte végig és parancsnoka volt a nagykuni 
nemzetőr - lovasszázadnak. Több .országgyűlésen 
képviselte a karczagi választókerületet. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : DARCSY 
MIKLÓS, borzsovai református lelkész, 74-ik, lelkészi 
működésének ötvenedik évében, Borzsován. — 
Dr. STUÜPPI GYŐZŐ, horvát országos főorvos és 
osztálytanácsos, Lussin-Piccolóban. — MISKOLOZY 
GYÖRGY, nyugalmazott törvényszéki biró, királyi 
tanácsos, 79 éves korában, Nagy-Váradon. Orley 
Kálmán országgyűlési képviselő apósát gyászolja 
az elhunytban. — Dr. KOLOSSÁ KÁLMÁN, ügyvéd, 
takarékpénztári ügyész és megyebizottsági tag, Szt.-
Gotthárdon, [élete 32-ik évében. — Losonczi NAGY 
ELEK, ügyvéd, a szatmár-németi ügyvédi kamara 
titkára, városi bizottsági tag, Szatmáron, 49-dik 
évében. — EMÖDY ANTAL, a budapesti II. kerületi 
felső kereskedelmi iskola tanára, 42 éves korában, 
Budapesten. — MÉSZÁROS PÁL, földbirtokos, számos 
éven át egyházgondnok, és árvagyám, Kunhegye­
sen, 80 éves korában. Mint nemzetőr részt vett a 
Kápolnai csatában. Mészáros János generális test-
vérjének szépunokája volt, s mint ilyen a Teleki és 
Tisza családokkal rokon. — ZÁDOVSZKY JÓZSEF, 
magyar kir. központi állampénztári pénztárnok, 
62 éves korában, Budapesten. — Zomorfalvai 
JÓKÚTHY ELEK, a budapesti közúti vaspálya-társaság 
nyűg. tisztviselője, életének ül-ik évében, Nógrád-
Verőczén. — Dr. JAKS FRIGYES, fővárosi ügyvéd, 
44-ik évében. — Megyeri BESZE JÓZSEF, 99 éves 
korában, Rákos-Szent-Mihályon. — MERZA JÁNOS, 
67 éves korában, Szatmárott. 

MATOLAI ETELÉNÉ, szül. Szerdahelyi Amália, a 
zemplénmegyei alispán ..neje, 65 éves korában, 
Sátoralja-Ujhelyen. — Özv. SZABÓ MENYHÉRTNÉ, 
szül. Zseni Eszter, 47 éves korában az Enying mel­
letti Puszta-Szúnyogon, honnan holttestét Halasra 
szállították- A nagy kiterjedésű Zseni- és Bibó-
családot mélyen sújtotta a haláleset. — Özv. KÁBA 
JÁNOSNÉ, szül. Grama Katalin, görög kath. lelkész 
özvegye, százkét éves korában a biharmegyi Mar­
gittán. •— Ozv. RAJNER JÁNOS GYŐRGYNÉ, szül. Ben-
kovích Johanna, Budapesten, 81 éves korában. 
Rajner Kálmán, a pesti hengermalom igazgatója 
édes anyját gyászolja benne. — Özv. Kiss-Csep-
csényi (SÁNTHA GYÜLÁNÉ, szül. Bradách Mária, volt 
államügyész neje, 62 éves korában, Tenkón. — 
GEDEON MÁRIA, Színben, életének 52-ik évében; 
Hidvég-Ardón helyezték örök nyugalomra a családi 
sírboltban. — BAKOS JÓZSEFNÉ, született Prokopp 
Zsuzsanna, 67: éves korában, Csorváson. — Özvegy 
RÁNFFY JÓZSEFNÉ, szül. Pölczman Erzsébet, 66 éves 
korában, Baján. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ez a világ. Tartalma, az alakítás némely fogyat­

kozásait nem számítva, elég jó ; de szerző nem min­
dig tudja gondolatait szépen, szabatosan s erőteljesen 
kifejezni. 
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A k ö l t ő h a l á l a . S z e r z ő n e m t u d t a ú g y m e g í r n i , a 

h o g y e l g o n d o l t a . V a n n a k s z é p s o r o k , d e v i s z o n t a 
v e r s n e k j e l e n t é k e n y r é s z e n a g y o n i s k ö z é p s z e r ű . A 
k ö l t ő u t o l s ó l á t b m á n y a s e m j ő t e r m é s z e t e s e n , p e d i g 
e z t n e m l e t t v o l n a n e h é z j ó l m e g c s i n á l n i . 

E g y f á j d a l o m . S z e r e s s s z í v . N e sir.j a n y á m . I t t -
o t t k i v i l l a n a t e h e t s é g n e k e g y - e g y s z i k r á j a ; d e m á s ­
k ü l ö n b e n g y a k o r l a t l a n k e z d ő g y ö n g e k í s é r l e t e i . 

J l á r c z i u s s z e n t n a p j á n . S z á z s z o r e l m o n d t á k m á r , 
s e n n é l s o k k a l s z e b b e n . E v e r s n e k k ö l t ő i é r t é k e 
n i n c s . 

K a c z a g o k . S í r o k . K é r e l e m . S z e r z ő a k i s v e r s e k e t 
e p i g r a m m a i f o r d u l a t t a l i g y e k e z e t t b e f e j e z n i . D e i g y e ­
k e z e t e n e m i g e n s i k e r ü l t . K í s é r l e t e i m o s t m é g k o m o l y 
f i g y e l e m b e n e m j ö h e t n e k . 

N e m k ö z ö l h e t ő k t o v á b b á : A j ó a n y a . A m e g k é s e t t 
b o j t á r . R ó z s a n y í l i k . A v á g y a k . V a d u l ü v ö l t a z i v a t a r . 
R e n g ő h a r m a t . ( A z u t ó b b i n é g y k ö z ü l e z a z u t o l j á r a 
e m l í t e t t v á l i k k i n é m i l e g n é p d a l h a n g j á v a l . ) 

S A K K J Á T É K . 
2108. számú feladvány. Oisár W. K-tól. 

(II . d i jat n y e r t fe ladvány. ) 
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V i lágos i n d u l s a h a r m a d i k l épésre m a t o t m o n d . 

A 2091. sz. feladvány megfejtése, Jespersen J.-től. 
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A pesti sakk-kör. 

K E P T A L A N Y . 
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A "Vasárnapi Ujság» 10-ik számában közölt kép­

talány megfejtése: Az áldozat nagyságát csak az 
érzi meg, a ki hozza. 
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( j u m m i á r u k , b e t e g á p o l á s i c z ikkek sérvkötök (óvszerek F . B e r -
gneránd pár i s i g y á r o s t ó l ) l e g e l ő n y ö s e b b e n b e s z e r e z h e t ő k PoU 
Sir Sándor e g y e t e m i k ö t s z e r é s z n é l , B p e e t , E r z s é b e t - k ö r ű t 50 . 

8734 

Foulard 

Legújabb találmány! Legujabb találmány! 
A Wagner-féle szab. gyorsan száradó 

Hungária másoló/estékek. 
Nagy munkaidó'megtakaritás. 

T i z p e r e z a l a t t s z á r a d n a k é s c s o n t k e m é n y n y é v á l n a k . 
A W a g n e r - f é l e g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k e k a l k a l m a s a k f é n y 
é s f é n y n é l k ü l i m á z o l á s r a a g y fedett h e l y i s é g e k b e n , m i n t 
s z a b a d b a n , p a d l ó k , p o r t á l o k , i r o d a i - , ü z l e t i - , e l ő s z o b a - é s 
k o n y h a b e r e n d e z é s e k , k e m é n y é s p u h a f a h u t m ' . a b l a k o k , 
a j t ó k , fa - é s k ő f a l a k , h o m l o k z a t o k , k o n y h a f a l a k r a H(1I., 
t o v á b b á v a s a l k a t r é s z e k r o z s d a e l l e n e s már f t l á fárn ó l o m -
p í r a l a p o z á s m e l l ő z é s é v e l . D r a p , b a r n a , f e k e t e , k é k , s á r g a , 
f z ü r k e , v ö r ö s é s z ö l d s z í n e k b e n k a p h a t ó f e s t ék , d r ó g n e i i f t 

é s f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . — E g y e d ü l i g y á r o s : 

S T R O B E N T Z KÁROLY 
Budapest, \ l . , Szabolcs-utcza 4. S1J8 

BÁNHEGYI C. J. 
BUDAPEST, 

IV. kerület, ltostély-uteza 13. szám. 
N a g y v á l a s z t é k m i n d e n n e m ű 

horgony halászati szerekből. 
Ú g y m i n t h o r g o k , h o r g o k f e l k ö t v e , l e g y e k é s r o v a r o k , 
h o r g á s z x i i k é s z l e t e k , ú s z t a t o k , v í z h a t l a n s e l y e m é s 
k e u d e r z - d n ó r o k , z s i n ó r k e r e k e k h i l á s z b o t o k h o z , f o r g ó k 

é s h a l á s z b o t o k . 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl-
tétnek. 8118 

Kiadás najnyhan és k ics ' nyben . 

Élősövény. 
Gledilsciiia (koionalihis, kiis/.lnsiüvis r»gj thikés lepényin) Yiilaini'iinyi 
sövénynövény közölt legelső. Gyorsan fejlődik, nem rsenieiczik (mini 
akácz, orgona Slb.) siirii izmos (15—Üti rm. ígas) IÖMM'ÍVOI ember és 
bármi állatnak elleniül; íöelönye. hogy agyag, bontok, m e n e t , k ö m , 
szikes slb. talajban kitűnően díszlik. Szőlők, kertek, legelők, udvarok. 
majorok, temetők slb. körülkerítéséin'/, feliilninlbatlan. legolcsóbb, Df tUi 
sövénvl képez. Eaer darab csemete ára II Irl, elegendő kelszáz métert*. 
Mindén megrendeléshez rajzokkal eüaioll. nyomtatott ültetési es kezelési 
nlasitás mellékeltelik. Ismertető árjegyzék ingjén és béiinenne 

M a g v a k , friss szedés, csiraképes. 10(1 kiló 28 frl. B8 kiló IBIK, 
III kilo í frl 211 kr. S / . ő l ő o l l v á i i y o k szokván)minőségben még 
eladásra vannak. 

Szőlőüttető. 
Szabadalmazva Ausztria-Magyarország és Prancsiaorsiigban. 
Egyszeri lenyomással Iá cm. szeles es tetszéssserinl íl> -4tH cm. mély­

ségű kerek íródról csinál, melyből a föl lel kiemeli, kitűnő eredménynyel 
használható bármiiven gyökeres és sima szölöveszszök. oltványok ülteté­
séhez és iskolázásához, keni csemeték, egyebnemü kerti ültetvények, 
élősövény és bármi dugványok ötleteséhez. Szőlők, gyümölcsösök és szőlő 
vagy faiskolák trágyázásához. Kiállítási kitüntetések. Nagyszombatban 
nagvércm és elsőrendű díszoklevél. .Nagyváradon IKOI-bcn ezüsl oklevél. 
IH'l'li-ban nagv ezüsl érem és díszoklevél. Kassán czn>l éremmel ékített 
díszoklevél. Az ezredévi kiállításiul Hudapeslen. kiállilási nagy érem és 
oklevél, líalalon-l-tii-e;l lismerö oklevél. A hrü~seli nemzetközi kiállí­
táson nagy ezüst érem és díszoklevél. Kzeken felni ezrekre menő elismerő 
levelek hizonviiják kitűnő < | y a k o i i a t i U c p e s s é i j c l s főként azt, 
hogy szőlészei, kertészet, gviuiiöh-scs/.ei. ugj minden más. mezei vagy 
belgazdálkodásnál valóban nélkülözhetetlen eszköz, s oly erős készüleiü. 
ho^y évtizedek iiinllán sem romlik el. az egész eriekéi pedig, bármihez 
szükséges ilynemű lyukak fúrásánál á 8 nap alatt könnyű es gyón 
működésével már behozza. 

A lapokban hirdetett szabadalmazoii.de nagyrésiben nasznalatképtclen 
Ili találmányok megrendelése tartózkodóvá tett ugyan sok IllegnndeUt, 
de itt már a fent iroii. es még mindig szaporodó elismerő iratok és ki­
tüntetések szeriui mindenki a taraj eaélszerüságérSI biztosítva van. Ara 
aczélból erős kivilelben l frl -'ül kr.. Ili darab .'.II ín. Megrendelheti a 
Szőiöol tvánv- te lep bezelöségé-nél Nagy-Kágya, 

B. p. Székelyhíd . 8103 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s á g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n a l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGER-féle MELLPASZT1LLAK 
(1 doboí 30 kr. éa 1 frt. Próbadoboí 15 kr.) 
Bérmeute«ité« 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működééinél radlkeJie h«taenn»k biionynlttk 

EGGER szódapasztillái 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés M) kr. Mindkét szer kaphtto 
minden gjógytárbin. — Ffl- és szétküldést rsttár Magyar­
országon. H i d o r g y ó g y * * - B n d a v p e » t , V á c a i - k 5 r n t 1 7 . 

EPILEPSZIA. 
(Nyavalyát örós, nehézkor.) 

Bi l in , gyogvunu az • A n t l e p l l e p t l q a a . d e U e g e - által az 
idae-lian'al . ak tiilinlen oeoiconl, íivnlt psdÍK a napiainkig gyO-
Kyilh.ttlannak tartott epilepeziáhól. A rliorat bó IslviUtnalliat 
és H iryo^yoiiHi esetek oaj£ NKilmat ly.t/.olo bizonvil vau- okai 
tartalmaz. Ezt mindenki u.g.an meu ai-li.ni.. ki bérinents* level­

iién kéri. tizonezeiido: 

M. F A N Y A U gyógyszerész 
L I L L E ( I N o r . i ) 778H 

vagy Török József gyógyszerüru líuiliipest, kiuly-ii. 11 

Rooátsy-féle LILIANA-CREME, 
B á m u l a t o s h a t á s . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n . 

Minden bólg\ . aki Sté0 lenni és títsienl llkar, és'a stepségél legidf 
sebb koráig fenntartaui kívánja, csak llogais* féle l . i l inn . ' i eremet 
használja, meri csak ctattal lehet a ralodi népségei elérni. \ ráiu/.os 

arrzbórl elsimítja es harsan)nullává les/i. 
S z e p l ő k , m á j f o l t o k , h i m l ő h e l y e s : , p ö r s e n é s e k , p a t t a n á ­

s o k , b a r n a v a g y s á r g a a r c z s z l n , a x o z v ö r ö s s e g stb. 
egvszenv elmúlnak búvós gyorsasággal es a legdurvább bór is frissé, 

liatalossa. héjessi válik. 
1 ti"feltf ám ~>1) fcr.i hn'j.iiraló tmappnu .70 A-e. 

Kosát sy - féle L I L I A X A - P U D E R . 
kétségkívül netovábbja minden púdernek, l-'öelónye, Imgv tarlósán 
lódi ai arcibírt es szabad izemmel alig látható. Baj. szalon es nap­

pali liuis/epllű szeriül szolgál. Teljesen ári ilmallan-

IIOfíÁÍSY KÁLMÁN * ' 6 * ^ 3 ^ i x ^ ; á " 1 , 0 » 
B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f é s E r g - e r L . é s J . u r a k n á l . 

Rendelések pontoson es dis/kreim eszkózöllelnek. 

• 5 0 0 k o r O l l á t fizetek a n n a k , k i 

a KOTHE-fé l e fogviz 7940 

h a s z n á l a t a i r t á n , ü v e g j e - 3 " ) - k r . ; - v a l a h a m í g fog fá jás t 
k a p , v a g y a k i n e k ozáju k e l l e m e t l e n s z u g n . K o t h e - í é l e 
t ö f í s z é p i t ő , e g y k i t i i n ö fug t i s / . t i t ó s z e r , a f o g a k a t 

h ó f e h é r r é t e s z i , i l o b o z o n k i i i t . ' tO k r . 

Budapesti főraktár: gyógyszertár a nádorhoz 

Dr. Egger L. és J.VL,Váczi-körut 17. 
J. G. Kotlie utóda, Gritters H. Berlin* 

Budapes t i T a k a r é k p é n z t á r és 
Országos Zálogkölcsön Készvénytársaság 
Befizetett rmvénytóke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i I r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - t i t 5 . s z á m . 
Fiók: I V . , X o r o n a n e r c z e í - u t c z a 11 . s z á m . Zálogház flóiok: 
I V . , K á r o l y - k ö r n t 1 8 . , V I I . , X i r á l y - u t c z a 5 7 . , V T H . , 
J ó z s e f - k ö r a t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - n t e z a , a |.;post»ral szemben. 
Elfogad betéteket taiarekbetéti konjrecskék és pénztárjegyek slls-
nébeo 4" 1-08 k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (énekszám. 

Isnl. — (A 100/o-os betétkamatadot az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s í t i m i n d e n f é l e é r t é k p a k p i r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 788* 

6 5 intól - 3 f r t 3 5 krig méterenként legújabb mintázat és színben -

valamint 
fekete, fehér és színes Henneberi.-

Selyem 4 5 krtOl 14 frl 6 5 k r l g méterenként- sima, 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 ka-
lönböző fajta és 3000 különböző szin és árnyalatban stb). 
Ruhái s blonsokra a gyárból! Privát fogyatéknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultáid. 
Magyar l e v e l e z é s . — Svájcába k é t s z e r e s l e v é l y b é l y e g ragasz tandó 

raNEBEECI 0. selyemgyárai, Zürichben 
Ica. 4m kir. udvari szállító! 
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POLLÁK D. H. 
érczárucsarnoka 

.íjá ljt szolidan készrlt 

g y e r m e k - k o c s i j a i t 

a legegyszerűbb és a legfinomabb kivitelben, továbbá 
b r o n z á r n k a t , Í r ó k é s z l e t e k e t , d o h á n y z ó k é s z l e ­
t e k e t , k á v é - é s t e a g é p e k e t , s z a l o n - é s e b é d ­
l ő b e v a l ó l n s z t e r e k e t , j é g s z e k r é n y e k e t m a g á ­
n o s o k n a k . . . __ _ _ _ 1 5 — 3 5 f r t ó r t . 

S z a l o n j é g s z e k r é n y e k zománczozott 
viztartalylyal . . . . . . ___ ___ 4 5 — 8 5 « 

J é g s z e k r é n y e k hentesnek, mészáros­
nak és sörcsarnokba . . . . . . ___ 7 5 — 1 5 9 • 

V a s b n t o r o k , m o s d ó a s z t a l o k , g y e r m e k á g y a k , s z a ­
l o n á g y a k , k e r t i p a d o k , s z é k e k , a s z t a l o k , f ü r d ő ­
k á d a k , ü l ő k á d a k , s z o b a á r n y é k s z é k , a n g o l s z o b a ­
á r n y é k s z é k , a n g o l z u h a n y k é s z ü l é k e k , a l t e s t ­

m o s ó t á l a k a legolcsóbb árakon. 
K o n y h a b e r e n d e z é s e k __. __. . . . 2 5 - 5 0 0 í r t i g . 

Megrendelési cz im: 8090 

Érczáru-csarnok 
Budapest, Granátos-nteza és Kossuth Lajos-nteza 2. sarok. 
A t. közönség kényelmére az érczárucsarnok esti 0 óráig 
nyitva van. — Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

LIPIK-FURDO 
8112 Slavóniában. 
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 

(64° IJ.) a Kontinensen. 
K i t ü n t e t v e : Budapest 1885. é s 1896. , London 
1893., Bécs , R ó m a 1894. é s Brüsse l 1897. az e l s ő 

dijakkal. 
1898. ó t a XiOnjavölg-yi vasú t i á l l o m á s a (Dugosellun 
át). Indulás Budapest fiumei gyorsvonattal 7 óra 15 
perez reggel; érkezés Lipikre •">' 2 órakor d. u. Roma* 
niábol, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából, Bród-Novskán 
át. Azonkívül a dé l i vaspá lya á l l o m á s a Fakrac-
Lipik-Kanizsán é s Barcson át. (1898. óta zónatarita.) 
Visszautazás minden irányban nappali gyorsvonatokkal. 
A l ip ik i hőforrások, természetes 61° C. magas hó-
mérsékletüknél, gazdag nátrium tartalmuknál {magyar 
E D J ) , továbbá azoknak jóddal való összeköttetésüknél 
fogva,ivó- é s fürdés i czélokra, kitűnő hatásúak min­
dennemű hurutos bántalmaknál (gég-e gyomor.bél -
és hólyag'huruti, köszvényes és c súzos bajoknál, 
i sch iásná l , csontbaj oknál, valamint a mir ígyek.bör-
és vérbe tegségekné l , gürvé lykór stb. Modern für­
dőhely, pompásan kiailitott porczellán-, márványfürdők 
stb., izzasztó fürdők (tepidaria), bassinfürdök, fényesen 
berendezett szállodák, uj gyógyterem, zongora- éj társalgó­
termek, éttermek és kávéház ; remek szellős fedett sétány 
bazárokkal a helyiségekben és a nagyszabású parkban 

v i l l a m o s v i l á g í t á s . Kitűnő fürdözenekar. 
Hivatalos lürdforvos: dr. Szemerey Berta lan . 

— J ó d h é w i z szé tküldése egyenesen a forrástól. — 
Magyarországi főraktár: Edeskuty L. Mattoni é s 

Wi l l e Budapesten. 
Bővebb felvilágosítások valamint fürdóleirásokkal szolgál 

a fürdő igazgatóság Lipiken. 

Ullllllllllinilllllllllllllllllllllllllllllllll illllliiiilllllllllllllliillllllllllllilllllll^ 

1 legtökéletesebb areztisztitó és szépítő szer: 

Akáezia arez-eréme 1 frt. 

Akáczia szappan 50 kr. 

Évtizedek óta nagy Bikerrel használtatik 
= c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n a § 

REPARATOR 
= A Szt.-Eókus kórházban 136 eset köaöl 129 esetben 1 
§ t e l j e s g y ó g y u l á s t idézett elő. 

Nagy üveg 1 fr t , kis ttveg 5 0 k r . 

! £ Röhögés és rekedtség ellen 
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár-

| talmatlan szerekből, u. m. 
hársfavirág, hársfaméz és 

| czukorból készült 
Hiirsfaniéz-czukiirkák, 

melyeknek doboza 25 kr. 

| Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. | 

[Főraktár: KRIEMER <JYÖRGY| 
I Korona-gyógyszertára, Budapest, VIII., Kalvin-tér. | 

| Kaphatók a gyógyszertárakban. | 
nllllhllll IIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlMIIIIIIIIIIIMIllllllllllllilllllllllllllllH 

HÖLGYEIM! 
jíem kell az arezbört elhanyagolni, 
ti»ni m mi előtt szél vagy napsugarak 
a szepiót vagy más tisztátlan fol­
tokat előidéznék, használják a 

J í iUe P U u r s e r e m e t . Próba 
tégely 50 kr, hozzávaló könyvecské­
vé* melyben megtalálható minden 
titka az a*cz ápolásának, szappan 
40 kr. pondre fehér v. rózsaszín 
nagy doboz 60 kr. B i z t o s ered-
j>iéüy 68 czikkeim ártatlanságáért 
kezeskedem. Utánvét mellett kül-
köm, jíANDL IDv Budapesten, 

Iitthlen-uieza 12.c. 8082 

Arhenz-féle svájezi beretvák 
kicserélhető pengékkel, folülmul-
hatatlan jóságok-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Teásé k a v ó d jegyre 
figyelni. A. AEBENZ, Jougne 

(Lausanne,. 7751 

. | 
Créme I d e a l e 
a bőr szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán zsiradékomén-
t e s e n van összeállítva; nappal is 

sikerrel használható. 
E g y tég-ely ára ÖO kr. 

Creme Ideale szappan 
a legkedveltebb virágillatokat tar­
talmazza a legtisztább összetéte­

lekből készül. 
1 db 35 kr, 1 ftoboz 3 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virágillatoknál készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépítőszer. 
Ezen H ö l g y p o r Idea le jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel­

fedezni. 
/ gtf doboz ara 1 fit 50 kr. 
Naponta postai szétküldés minden 

irány brin 

SCHWART illatszertára 
T e m e s v á r 

Higyen. cosmet. Laboratórium.) 

Altalános elgyengülésnél, az alhasl szervek rendellenes működésénél, mell és gyomor-
fájdalmaknál, nemkülönben nz üdülök legjobb és legízletesebb erösitöszeret képezi a 

OFFff i KÍVONAT 
EGÉSZSÉGI-ITAL 

E g y p a l a c k á r a 7 5 k r . , 5 p a l a c k b é r m e n t v e 3 fr t 7 5 k r . 
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és füszerkereskedésekben. 

Magyarországi kizárólagos főraktár: 
T Ö E Ö H a Ó S K S E J r T I f j ó g j s z e r t á r a , K i r & l y - u t c z a I S . *»». 

Látképes 
levelező­

lapok. 
Gyűjtők figyelmébe! 
1 0 o drb válogatott bu­
dapesti és külföldi virá­
gos, Boccoco, gyermek, 
cziczás. Angol kártyák 
művészies kivitelben, 
büsvéti, történelmi és 
alkalmi levelezőlap, kí­
vánatra vegyesen össze­
állítva 2 fr t 5 0 kr, 
az összeg előleges bekül­
dése mellett bérmentve. 

Levelezőlap-albumok 
1 í r t t ó l feljebb. K l e i n 
V i l m o s papjrkereske-
dé8 e Budapest, VIII., 
Kerepesi-ut 73. a Deb-
reczen szállodával szem­
ben/Telefon 61— 01. Czó-
güökre ügyelni tessék! 

8081 

A ki 

Epilepsiábao 
id<*»« aflapotokban) Ken ved, 
téri** • m l *xó]b t 

(eskór-, 
görcsök-
is más 

tűseteket. 
>• bér-

._ Sihwtnaih 
*PoUt$*t. ffmtfurt «. U. 

KI'»oair» üyr»e» 
ui'DWem«gkouie 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 8 több oldalulag ki­
tüntetett sósborezesz-készitményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czim jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

r védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölós-kenő-
gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan iat nyer a Bzesz elpá-
rolgása után, úgyszintén fejmosásra és a bajidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és an^ak megszüntetésére. 

Egy nagy fl?eg ára 2 kor, egy kisebb fiieg ára l kor. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 8139 

V é d j e g y 1 9 . é s t-'O. s s . B m l a p e s t e r i , I V . k e r . , Muze iu i ,_kf i r iw 3 3 . s z á m . 

K É R J E N 
minden gyógyszertárban, drogneriában, illatszerkerenk 

désben, fodrászüzletben esak SSt. 

O S A N 
készítményt, ha fogai tisztántartására és konzervá­
lására tart valamit. — Ha szállítója ezen czikket mt 
nem tartaná raktáron, ugy azonnal rendeltesse meR vein 
m«rt Általam HUIDITI A VialvpotVian vQ« 1 .. ' 
Osant költségmentesen szállíthat. Tessék minden más 
fogtisztitó szert a leghatározottabban visszautasítani ha 
valaki Osan helyett ilyesmit ajánlana. A védjegyre é's a 

czimre pontosan ügyelni szíveskedjék 

A N T O N J. CZERNY WIEN 
XVIII., Carl Ludwigetrasse 6. (saját házában). 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára Budapest, Király 
utcza 12. és a N á d o r - g y ó g y s z e r t á r , 'Váczi-körut 17 

L u x M i h á l y drogua üzlet IV., Muzeum-körut 7 
Arak: Osan szájvizeszencia 8 8 kr, Osan-fogpor 4 4 kr 

Osan-fogkefe 3 0 kr. — Orvos i lag a j á n l t a t o t t . 

CSASZARFURDŐ. 
A főváros legnagyobb fürdőintézete, több mint 11 hőforrással 

(-27-5—6o-5» C.) rendelkezik 
CrK'TfflvHn 8 0 öll°zővel, \ forró és 2 lanjyos medencze. Gőz-
U U Í 1 U I U U k a m l . a (43_4(;o). Znhanykamra. Hideg medeDcze. 
TQ^ftTif l ir f ln elkülönítve hölgyek és urak részére. Fedett női-
J .öZ,apiUJ.UU uszoda. Uriuszoda 1800 • m. A kontinens kg-
nagyobb intézete.Tükörfürdök. Törökfürdők. Márvány-, porczellán és 
kádfürdők. — G y ó g y h e l y 2 0 0 b e r e n d e z e t t szobával . 

« ^ Á r n y é k o s p a r k . T 0 U 8138 

Ház lebon t á s 
miatt m é g csak f. évi ápri l is 
végéig az összes raktáron levő 

szőnyegek, 
csipke- és szövetfüggönyök, 
ágy- és asz ta l te r i tők , bú to r ­

szövetek, flanell-takarók, 
kocsi- és u tazó- takarók , p la i -
dek, pokróezok stb., mig a 
készlet tart, elismert kitűnő és szo­
lid minőségben r e n d k i v ü l olcsó 

á r a k o n adatnak el. 

Szönyegmaradékok, 
egyes ágy- és asztaltakarók, úgy­
szintén egyes függönyök ha l l a t ­

lan olcsó á r a k o n . 

JOANNOVITS DÖME 
IV., Kigyó-utcza 3 . 

Alapíttatott 

8097 

1820. 

li. SZÁM. 189^. 4V>. KVfOiVAM. 

Budapes t i vi l lamos városi vasút részvénytársaság. 

H I R D E T M É N Y . 

J^SÁÍlNAn UJSÁG. 235 

A Budapesti villamos városi vasat részvénytársaság t. ez részvényesei az 1899 évi ánr i lL 
hó 14-én d. e. 11 órakor a társaság helyiségeiben VII., Kertész-uteza 20. sz! a. tartandó 

V I I I . r e n d e s közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I K E N D : 
1. Az igazgatóság évi jelentése ós az abban foglalt indítványok. 
2. Az 1898 üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fölmentvény megadása iránti indítvány. 
i. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat. 
5. Az alaptőkének 1 millió forinttal való fölemelése ujabbi 10000 drb 100 forint 

névértékű részvény kibocsátása utján és az alapszabályok 7. szakaszának, ennek 
folytán szükséges módosítása. 

6. Az igazgatóság kiegészítése iránti intézkedés. 8143 
A részvények letehetők f. évi ápril is hó 7 - i g : 

Az Ang d-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., Fürdő uteza 6. szám alatt. 
Kivonat as a laps iabályokból : A " ^"^^^K-

18. szakasz. Minden részvényes jogositva van a birtokában levő minden 25 darab társa 
sági részvény után egy-egy szavazatot a közgyűlésen gyakorolni. Szavazati joggal biró azon 
részvényesek, kik a közgyidéaen személyesen vagy helyettes által résztvenni kivannak, kötelesek 
a közgyűlés megtartására kitűzött határnap előtt 8 nappal részvényeiket, a le nem járt szel­
vényekkel együtt, az igazgatóság által a közgyűlést egybehívó hirdetményben kijelölt letéti 
helyeken letenni. 

2 0 . szakasz. Az évi méileg és zárszámadás, valamint a felügyelő bizottság jelentése a 
K. T. 198. §-a értelmében a közgyűlés megtartását megelőzőleg 8 nappal a társaság helyi­
ségeiben közbetekintésre kitétetnek. 

2 1 . szakasz. Azon részvényesek, kik személyesen nem jelennek meg a közgyűlésen, 
magukat egy e czélból külön meghatalmazott szavazatképes részvényes által képviseltethe­
tik. Kiskornak, vagy gondnokság alatt állók törvényes képviselőjük által képviseltetnek ; nők és 
jogi személyek oly meghatalmazott által is képviseltethetik magukat.kik maguk nem részvényesek, 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

inon de Lenclos 
a világhírű történelmi szépségnek titkáról «mindig szép és fiatalnak 
maradni» végre lehullott a lepel és a világhírű Ninon-pipere- és 
szépitőszerek alakjában mindenki megszerezheti S T E I N E K 
M 1 H Á L Y «a f e k e t e s a s h o z » czimzett városi gyógyszertárá­
ban T e m e s v á r - b e l v á r o s a szeminárium-templommal szemben. 

. N Í I I O I I I Í . C Z - G S Í I I " C Z K . © 1 1 Ö C S mely csodálatos jótékony és ba­
los hatása folytán minden egyebb arczkenócsöt kiszorított, a legbiztosabban és leggyorsabban eltávolít 
minden szeplot, májfoltot, bibircset, bératkát, pattanást és a kéz- és arezbőr minden egyéb lisztállan-
stgát és betegségét és hatása még soha nem maradi el. Egy tégely 60 kr. 

Ninon kéz- és arezszappan S^^lESlS 
arra, hogy a kéz- és arezbőrt tisztítsa, rendkivül puhítsa és finomítsa, de a mellett teljesen ártalmatlan 
legyen, azért különösen a Ninon arczkenőcshöz csakis ez a szappan használtassák mosdónak. Ára 40 kr. 

Melyik a legjobb arezpor a világon? 
Ezt a kérdést halljuk vagy százszor naponta I! Nos, c talány meg van fejtve : Vegyen ön Nagysád a híres 
TW"! «-. n»-. > | i < i » / i w u ^ l w ' t l (Pondre de Ninon) és önmaga fogja ezentúl ezen sér-
l ^ ' l l l v ' . l l . - * * . ! f ^ A J J U i J J Ü 1 désre válaszolni, mert ez egészen jól fedi a bőrt, alig 
észrevehető rajta és mégis gyönyörű fehérséget és üdeséget kölcsönöz és a mellett egy teljesen ártal­
matlan arezpónder, mely eddig fölnlmulhatatlan. Három színben kapható. Egy eredeti doboz ára 1 frt. 
T^S-s-, f-k-f-j á ^ i a f k m í» zsírtalan arczkenőcs (nappal is használható), a leggyökeresebb 
i ^ l l I l v H l " ' - ^ ! e l l i " szer az ar̂ z- és kéz minden tisztátlansága, még a legerősebb ki­
ölések orr és arezvörössége, kékessége ellen.Hatása gyors, eredménye biztos. Egy eredeti tégely 1 frl 50, 
próbatégely 1 frt. — Ezen eddig felül n e m múlt és az egész világon legjobbnak elismert 
szépítő szerek, csakis a városi gjö"((yszert$rban Temesváron kaphatók és minden 
darab czéggel és névaláírással van ellátva, óvakodjék tehát mindenki a rossz és ártalmas hamisításoktól. 
Stétknldés naponta, küldeményeknél 3 frton felül nem számíttatik e;omagolás. 5 frton felöl bérmentw 

kBldés. — Nagyobb rendeléseknél engedmény. 7898 
Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszt. és az ország minden nagyobb gyógytárában. 

B u d a p e s t i közú t i vaspálya-társaság-. 
Hirdetmény. 

A Budapes t i közút i vaspálya-társaság 

X X X I V - i k rendes közgyűlése 
f o l y ó év i á p r i l i s h ó 1 2 - é n d é l u t á n '/a* ó r a k o r 

a társulat saját épületében V., Lipót-körut 22. szám alatt fog megtartatni. 

N A P I R E N D : 
1. Igazgatósági évi jelentós; előterjesztése az 1898. évi zárszámadásnak és 

mérlegnek, valamint a felügyelő-bizottság erre vonatkozó jelentésének ; az osztalék 
megállapítása; határozat a felmentvónv megadása érdemében. 

2. Jelentés az építkezésekről és a hálózat kiterjesztéséről, erre vonatkozó 
határozatok. 

3. Előterjesztés a forgalmi személyzet segélyalapjának gyarapítására. 81d6 
i. A felügyelő-bizottság kiegészítése egy taggal. 
WF" Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és ÍU. «W 

egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 20 darab részvény vagy élvezeti jegy utín egy 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig megbízásból. . 

Felhívatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen résztyenm óhaj­
tanak, miszerint a ezimleteüet, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május 1-én lejárót 
". « á m - és névjegyzék kíséretében, bezárólag folyó évi április 8-ig, « ^ » | ^ t 6 * X " 
P- kerület, Lipót-kömt 22. szám) délelőtt 9-12, délután 4 - 5 óra kozott téntvény mellett 
letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zSr-
számla és mérleg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átvehető lesz. _ + J U i _ 

Budapest, 1899 márezius 24. A* «*»««»•••«• 
(Utánnyomás nem dijaztatik.' 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

V1U., József-körut é s Bérkocs is -utcza szegleten levő 
Sváb-féle házban 

nftgy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dna válasz­
tékban, kiváló minőségű bútorokat, W J * 

ebédlő-, háló-, oriszoba és szalon berendezésekből. 
W mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készítő asztalos J n « t » g g 
Jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg ™ ^ , ^ ú Z u * 
megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó kiállítását is. 

CHOCOLAT MENIER 
4 világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s czukr&Hzriitban. 7987 

Iitixiii gyártmány. 
Csinos kerti- és parkkeritések, kapuk 

nukere t to l és soiiroiiviouaL-betéttel. 
Továbbá olcsó és tartós 
gépsodrony-funalok, ker­
tek, erdők, vadas kertek, 
tyuk-uilv:m>L. galdajlgj 
telepek, ménesek stb. be 
kerítésére. Aczél-liiskés 
kerités-so(li'ony.ii!»\ mint 

csavait-páiitliuznl. 

Kaphatók : 

Kollerich Pál és Fiai 
gyAtOMknAl. 8100 

Budapesten, IV. ker., Ferencz József r akpar t 21. szúin. 
Árjegynék kSUnégvetések ingyen. 

W REFORM M l \ liilMlí 
vadásza t ra , lovagláshoz, u tazásra . 

REFORM \0I MD1UG kerékpárosoknak, elegáns szabás. 
F e k e t e finom c l o t h b ó l . 
F e k e t e J L i b e r t y - s e l y e m b ő l 

frt 3 .60. 
frt 10.50. M I I 

Postai megrendelésnél a nadrág hossza szükséges. 
a j á n l j a : 

KUNZ és MÖSSMER 
a s z é p j i i l i á s / u ő l i ö / . 

Budapest, IV. kerület, Kigyó-tér. ^<$ 
L e g ú j a b b n y á r i m o s ó - s z ö v e t e i n k m e g é r k e z t e k , ^r -S 

C MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEG10BB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. •) 

^lapiítatoN 

lÉKSZEREKí 
RÉSZLETFIZE 

Kepe* árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eazkoröltetnek. 

I I 
Szépség és sgészség. 

korunk fényavalyája Kinek van s»plij«? 

ti A l U C g C S S C g «»rczáji? Ai telje, btóon-
é. Tértolwirtg, mdjb.1 .«to- •*««•> «ordalli«t « J « i dtfin-
USMn k6r « ten« t t . E« .Uen * 
pedig legbiztöMbban 

vasas áioabor 
hu • Serail arczkenőcshöz. 

mely nem cttk eltiTolit min-
deníéle Mrti««t«tl»nrigot, hm-

1 ü v e ? l f r t 2 0 k T , S ü v » í nem »r ar«abört vakfló f»-
franko küldve 6 t r t kérré , t U x t i v á éa üdévé 

teszi . 1 Te?* 'y ára 70 kr. 

hogy roMZ gyomrukat kirepa-
réljili és njni jól eménstenek 
pedig ett a czélt otthon kénye­
lemben, k*Téa költséggel elérik 

PEPSIN-BOR 
hasznalata által, mely az ételt 
megfozéazteni segíti éa a gyom­
rot .rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Caayara Sag-
nula-bor kit tini" enyhe hatáso 
hashajtó és rértisztito szer. 
Ifemkéterű! Minden ilynemű 
készítmény kórt a legjobb. Az 

Sherryv.l~n.é«iU.é.min- ^ c ^ o r h S * , . 3 « i n b . n 'TtfZZSfiJS^?™ 
den hasonnerfl készítmények 70 kor. Pos tán franko 
kőzött a legtöbb chinaaljat éa küldve 1 frt 5 kr. Szap-

Tasat tartalmazza pan hozzá 1 drb 3 0 kr. 

1 ü v e g ára 1 frt 20 kr. 
5 üveg' franko küldve 

6 forint. 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á 8 gyógyszerész A™kn-
Kapható Budapesten: "*8» 

Török Jóieef gyógyre. oraU ét minden magjarorn. wófysiertaroan. 

I 
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Legjobb ée leghirneves«bb 

pipere ho lgypor : a 

F A I 

(tf 
't Ti4 

Különlegu Rlztpor 
B I 8 M U T T A L VECMTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — e, i n t d« la Pa ix , 9 — PAKJS. 

Palais hajiíjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r l 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
I . , A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . sz., 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
utcza. 3 6 . s z á m alatti gyógy­

szertárakban is. 8045 

v s lábbadozófe Vérszegények 
v a s s a l 

i g y a n a k 
V« liter ára 
1 frt -20 kr. 
Vi liter ára 
2 frt 90 kr. 

Készí tő Serraval lo gryógryszerész Tr iesz tben , 
Pompái Izü, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 

Sokszor kitüntették. Minden gyógyszertárban kapni. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tfsára legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 7502 

Margit Créme 
RlWd idA alatt szüntet szeplőt, máj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
ée minden más bórbajt. Kisimítja a 
ranczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneinek is flde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Margit ho lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit m a p p á n 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k Józse f gyógyszer tá ra , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

D'leras 
AS PHOSPHÁT 

Ezen vaskészitmény tartalmazza a vél 
és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer vérszegénység , s á p k ó r , gyo-
morfá j da l inak , Térvesztés eseteiben, 
szabályozza a l iószámot, könnyű emész-
tetfi és kiváltképen h ö l g y e k n e k , fejlő­
dé sben lévő fiatal l e á n y o k n a k , vala­

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Török József gyógyszertára király-utcza 13. sz. r Kheipp 
maláta kávé. 

£ « * *ui M M pétMtaak ttzuron 
"*>»N «t»- *• B M i i t i M i i i .érm 

iaaklvéhaz. 
vémegéoysíjnál or-
Uváitii • euiadok 

» S 

MOdddtJOOddJeJJJJWtfü 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
fórfl d iva t és fehérnemű 

rak tá rában . p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eieg-ntcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-ót 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e i t y ü k é s N y a k k e n d ő k . 

LE,MATTERHORN(CERVIN) dtpuis RIFFELALP, Suisse 

Saját készítményu 
T o r n a e s z k ö z ö k és mindennemű hálók. 
Valódi orosz sá rcz ipők és a legjobb gyárt­
mányú korcso lyák . — Nagy választék a 

legkülönlegesebb társasjátékokból. 
S E F F E R . A N T A T^. 

kStél- ée zsineg-árak raktára 
B u d a p e s t I V . k e r ü l e t , ( K á r o l y i a k t a n y a ) 

K á r o l y - u t e z a 1 2 . 7920 
etr Vidékre árjegyzék szerint. ~9H 

legtisztább egyénjei 

Dr . Ejjger-féle 

Trilby - créme. 
Souveran szer az arczbőr tisztítására és 
az üde szépség megóvására. — Teljesen 
ártalmatlan, sok évi használat ulán svm 
káros. — 1 tuba ára 5 0 k r . 3 tuba 
vidékre bérmentve,a péni előleges bekül­

dése mellett 1 frt 5 0 k r . 

Gyógyszertár a „Nádorhoz" 
B U D A P E S T 8111 

Vácz i -köru t 17 . s z á m . 

Fekete 
Selyemkelmék 

legszolidabb festésüek, a jó viselhetésért és tartósságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárnsitás igazi gyári árakon, 
magánosok részére portó- és vámmentesen, a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Minták fehér 

és Bzines selymekből is, bérmentve. 

GRIEDER ADOLF ÉS T**. 
király i Mal i i tok 

selyemkelma-gyárak szövetsége Zürich. 77M 

R A C Z G Y Ö R G Y J o l á n f ö l d i szőlőtelepén és ker­
tészetében kapható a 8113 

legjobb élősövény 
Maciura Aurentiaca 

nagyon sürün bokrosodó és kemény tövisű sövény. Gyö­
keres csemeték 1 éves, 4 forint, válogatott 6 forint 50 kr., 
ezren alóli vételnél száza 1 forint. 2 éves, hossza 80—110 
czentiméter, ezre 12 frt, száza 2 frt. 3 éves, hossza l—l'/s 
méter, ezre 16 fit, száza 3 frt; továbbá G l e d i t s i a é l ő ­
s ö v é n y 50—60 czentiméter hosszú, ezre 5 frt 50 kr., 
száza 80 kr. Sokféle legnemesebb a l m a , k ö r t e , ő s z i -
b a r a e z k é s r i n g l ó f á k száza 26—28 frt. D i ó f á k darabja 
30 kr. A l m a v a d o n c : 2 éves ezre 5 frt, száza 80 kr. 
Ú t s z é l i f á k : á k á e z 3 — 4 m é t e r , E p e r , J u h a r , 
É g e r f a , T ö l g y l e v e l i i g y e r t y á n f a , B e t n l a j u t á ­
n y o s á r o n száz é-i ezerszámra. Végre különféle f á s é s 
z ö l d s z ö l ő o j t v á n y o k Portalis és Monticola alanyon. 
D i r e e t t e r m ö a m e r i k a i g y ö k e r e s é s s i m a v e s s z ő k . 

Árjegyzékkel szolgál az 

Intézőség, Kula, Bácsmegye. 

HIRDETÉS. 1258 

N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 
kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. Én vagyok felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. E n tehát minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . meg-
tA-'tése mellett és pedig: 

6 db legfln. asz ta lkés t val. ang. pengével, 
6 • amer.szabad. e züs tv i l l á t egy dbból, 
6 » « « • evőkanalat , 

• i • kávékanalat , 
> • • levesmerőkanál 
• • • tejmerőkanalat 
« « « tojástartót , 

angol Victor iatá lczát . 
pompás asztali-gfyertyatartót, 
teaszürőt , 
legfinomabb cznkorszorót, 

12 
1 
1 
t 
6 
2 
1 
1 9 

e 4 4 drb ös sze sen csak 6 frt 6 0 kr. 
A fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 írtba 

M került és most ezen minimális árért, 6 
II M l H f o r i n t 6 0 k r a j c z á r é r t kapható. Az 

/ V H l e \ amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
• I I fém, mely ezüst színét 25 éven át meg-
K j M l tartja, miért is jótállás vállaltatik. Leg-

^B ^& ^* jobb bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

IJJ^T* nem szé lhámosság "T^OI 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
iru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a pénzt. 
Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen remek gar­

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z t a r t á ­

s o k r é s s é r e . 7806 
c s a k i s e g y e d ü l k a p h a t ó 

aiRSCHBERG A.-nál 
szabadalmazott amerikai ezüstgyárak kiviteli áruháza, 

Bécs, U . , K e m b r a n d s t r a s s e 1 9 / 7 . Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett — Tiszt i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t lá tható véd-

J e g y g y e l va lód i . (Egészségi érc.) 
Kivonat as e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

Becses evóeszközküldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve (B kérem 
még egy olyan garnitúrát, 41 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr.-Szörénym. 18/7. 896. 

•SS 
• f • 

Keresz te s 8 . főszolgabíró, 
meg vagyok elégedve, kérek •Az első küldeménynyel nagyon 

még egy garnitúrát. 
Kalocsa. Majorosy János , kanonok. 
• A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeményt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Bánfly báró 6 excell. 
A küldeményt megkapt m s azzal megvagyok elégedve. 

Gaád, 1898 szept. 1. C. Chotok-Oudenus grófnő 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VUL kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Készit: 
villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 

városok, b á n y á k , gyá rosok és m a g á n o s o k r é szé re . 

Elektrolytikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasntakat. 
Egyenáramú-, forgó áramú- és váltakozó áramn generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, k ábeleket, iv-

és izzó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

Világító testeket. 80,5 Világító testeket. 
k frankua-TársaUt nyomdája, (Budapesten IV, Egyeten-ntoza *.) 

15. SZÁM. 1899. BUDAPEST, Á P R I L I S 9. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és j egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt l félévre — 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG J 6 * é " é ™ 8 "* \ félévre — 4 • Cíupin • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre S . 
\ félévw — S^iO 

Külföldi előfizetésekhez > poauilag 
meghatározott viteldíj ÍBCHatolandó. 

A MINISZTERELNÖKI PALOTA. 

A
SZÁZADOK SORÁN sok dicsőséget, de egyszers­

mind sok viszontagságot megért ősrégi 
. budai vár ma úgyszólva már csak névben 

él. Azok a fal- és bástyamaradványok, melyeket 
a városrendezés munkája még meghagyott, csu­
pán arra szolgálnak a hosszú hátú várhegy pe­
remén, hogy a lejtők földjét megkössék, vagy a 
rajtuk belül álló házsorok külső alapzatait 
támogassák. De maga a várbeli városrész is 
mindinkább kivetkőzik régi színéből és alakjá­
ból s újnál-újabb és pompásnál-pompásabb épít­
kezésekkel illeszkedik be a főváros nagyszerű 
és rohamos megújhodásába, fejlődésébe. Min­
den esetre legnevezetesebb és párat lanul nagy­
szabású itt a királyi palota kibővítése, mely 
már eddigi munkálataival is teljesen új képet 
adott a Várhegy déli végének; pedig még alig 
fele van készen az itt tervezett alkotásoknak. 

Az újítás ha ta lma sorra vette közelebb a 
királyi palota nevezetes szomszédját, az avult 

miniszterelnöki palotát is, mely nagyon is 
egyszerű külsejével már-már ki kezd ríni évről-
évre fényesbedő környezetéből, fekvésével pedig 
akadályozza a vele érintkező Szent György-tér 
szabályozását, melynek közepére az Erzsébet 
királyné emlékezetére állítandó szobormüvet 
szándékoznak elhelyezni. 

Báró Bánfly Dezső volt miniszterelnök már 
végleg megállapította a mostani épület lebon­
tásának és a helyette emelendő új miniszter­
elnöki palotának a terveit úgy, hogy a lebon­
tást már ezen a tavaszon meg is kezdték volna. 
Az időközben történt kormányváltozás azonban 
egyelőre megakasztotta a tervek végrehajtását. 
Széli Kálmán, az új miniszterelnök, tekintettel 
a főváros törvényhatóságának előbb sikertelenül 
hangoztatott kívánalmaira is, arra határozta el 
magát, hogy tüzetesen megvizsgálja a már kész 
terveket s hajlandó hozzájárulni azok módosí­
tásához, vagy esetleg teljes megváltoztatásához. 
E miat t az új palota építése némi halasztást 
szenved, de természetesen el nem marad. 

A főváros hatósága, minthogy az imént emlí­
tett terveket már véglegeseknek volt kénytelen 
tekinteni, fényképi fölvételeket készíttetett a 
lebontandó miniszterelnöki palotáról, liiven 
azon rendes szokásához, hogy a kiválóbb neve­
zetességű épületeket a lebontás vagy gyökeres 
átalakítás előtt fényképekben, vagy olykor 
gipszöntvényű kisebbített másolatokban is meg­
örökíti s megőrzi az utókor számára. A minisz­
terelnöki palotáról készített ezen fényképi fölvé­
telek közül most mi is bemutatjuk olvasóink­
nak az érdekesebbeket s egyszersmind a palota 
múltjáról is elmondunk röviden egyet-mást. 

A Várhegy keleti szélén, épen a Lánczhíd 
irányában s a királyi palotához tartozó régi, 
most lebontás alatt levő fegyvertári épülettel 
szemközt álló egyemeletes palota magánczélra 
épült 1806-ban. Sándor Móricz gróf épít­
tette, kinek nevét vakmerő lovas-bravúrjairól 
ma is emlegetik, mert nem csekélyebb dolgokat 
vitt véghez, mint hogy palotája lépcsőin az 
emeletre föllovagolt, a Duna zajló jégtábláin 

A MINISZTERELNÖKI PALOTA A SZENT GYÖRGY-TÉREN. Klüsz fényképe után. 




